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ТЬ1К 1К а (31§1[а1 сору оГ а Ьоок [Ьа[ вдак ргсксгуо(3 Гог §спсга[10пк оп ИЬгагу кЬс1уск ЬсГогс 1[ вдак сагсГиИу ксаппо(3 Ьу Соо§1с ак рал оГ а рго]сс[ 

10 таке Ше адогШ'в Ьоокв и15С0УегаЫс опПпс. 

11 Ьав вигу1уеи \ощ епои^ Гог Ше соругх^Ы ю схршс атЗ (Ьс Ьоок (о сШсг (Ьс риЬИс иота1п. А риЬИс иота1п Ьоок 1в опе (Ьа! адав пеуег 5иЬ]сс[ 
(о соруг1§111 ОГ щЬове 1е§а1 соругх^Ы 1епп Ьав ехршЫ. \\'Ьс1Ьсг а Ьоок 15 111 (Ьс риЬПс йотат тау уагу соип(гу Ю соип(гу. РиЬИс (Зотахп Ьоокк 
аге оиг §а1е'А'аув Ю (Ье рав1, гергевепНп^ а адеаКЬ оГ Ьхвйгу, сиИиге апи кпо'А'1еи§е (ЬаГв оЛеп и1Й1сии Ю и15соусг. 

Магкв, поиНопв апи оШег та1§1паИа ргевеШ 1п (Ье 0Г1§1па1 Уо1ите 'А'111 арреаг т (1115 Й1е - а гетхпиег оГ 1Ь15 Ьоок'к 1оп§ |оигпсу Ггот [Ьс 
риЬПкЬсг 1о а ПЬгагу атЗ ГтаИу 1о уои. 

Соо§1с 15 ртоиб 1о рагШсг \У11Ь ПЬгапев Ю (И^Шге риЬИс иота1п та1ег1а1в апи таке Лет 'А'1ие1у ассе551Ые. РиЬИс йотат Ьоокк Ье1оп§ ю [Ьс 
риЬИс апб \ус агс тсгс1у [Ьс1г сикюйхапв. Кеуег(]1е1е55, О115 адогк 1в ехрепв1Уе, во 1п ог»Зег (о кеер ргоУ1Шп§ 1Ыв гевоигсе, 'Л'е Ьауе (акеп в1срв [о 
ргс\'сп[ аЬикс Ьу соттсгс1а1 раг[1ск, 1пс1и(31п§ р1ас1п§ (ссЬпхса! гск[г1с[ю11к он аи[ота[С(3 ^ис^у^11§. 
\\'с а1во авк [Ьа[ уои: 

+ Маке поп-соттегс1а1 изе о/1ке_(Ие5 \\'с (Зск1§пс(^ Соо§1с Воок ЗсагсЬ Гог икс Ьу 1П(31У1(Зиа1в, атЗ \ус гс^исв[ 1Ьа[ уои иве [Ьсвс Шсв Гог 
регвопа!, поп-соттегс1а1 ршровев. 

+ Ке/гтпрХ)т ашотшей ^иегут§ IX) по1 вепи аи1ота[С(3 ^исг^св оГ апу вог[ [о Соо§1с'в вув[ст: 1Г уои агс со11(Зис[111§ гсвсагсЬ оп тасЫпс 
[гапв1айоп, орНса! сЬагасйг гесо§п1Йоп ог оШег агеав адЬеге ассевв (о а 1а1§е атои11[ оГ [сх[ 1в Ьс1рГи1, р1савс со11[ас[ ив. \\'с спсоига^с [Ьс 
иве оГ риЬИс иота1п та(ег1а1в Гог Леве ригровев апи тау Ье аЫе Ю 11е1р. 

+ Мтттп аипЬшюпТЪе Ооо§,\е "'А'а1егтагк" уои вее оп еасЬ Й1е 1В еввеп[1а1 Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[ [Ыврго]сс[ ат^ Ьс1р1П§ [Ьст Ит^ 
а(Зи1иопа1 та1ег1а1в (Ьгои^Ь Ооо§1е Воок ЗеагсЬ. Р1еаве йо по1 гетоуе 1(- 

+ Кеер и 1е^а1 \\'Ьа[сусг уоиг иве, гететЬег (Ьа! уои аге гевропв1Ые Гог епвиг1п§ [Ьа[ \уЬа[ уои аге ио1п§ 1в 1е§а1. IX) по1 аввите (11а[ ]ив[ 
Ьссаивс \ус ЬсИсус а Ьоок 1в 111 [Ьс риЬПс йотат Гог ивегв 1п (Ье Ш11еи 8(а(ев, (Ьа! (Ье адогк 1в а1во т Ше риЬИс йотайп Гог ивегв 1п о(Ьег 
сои]1[псв. \\'Ьс[Ьсг а Ьоок 1в в[1И т соруг1§Ь( уаг1ев Ггот соип(гу (о соип(гу, ап(3 аде сап'( оГГег §и1(1апсе оп 'А'Ье(Ьег апу врес1Йс иве оГ 
апу врес1Йс Ьоок 1в аИо'Л'еи. Р1еаве йо по( аввите (Ьа( а Ьоок'в арреагапсс 1П Соо§1с Воок ЗсагсЬ тсапв ![ сап Ьс ивоЗ 1П апу таппсг 
апу^Ьеге 1п (Ье адогШ. Соруг1§Ь( 1пГг1п§етеп( ИаЬ1И^ сап Ье ^и^(е веуеге. 

АЬои( Ооо^е Воок ^агсЬ 

Соо§1с'в т1ВВ10п 1В [о ог§ап1^:с [Ьс №Ог1(^'в 1пГогта[10п ат^ [о такс ![ ип1усгва11у асссвв1Ыс ат^ ивсГи1. Соо§1с Воок ЗсагсЬ Ьс1рв п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ [Ьс вдогИ'в Ьоокв \уЬ11с Ьс1рт§ аи[Ьогв ап(3 риЬИвЬсгв гсасЬ ПС№ аи(^1спссв. Уои сап всагсЬ [Ьгои§Ь [Ьс Ги11 1сх1 оГ |Ыв Ьоок оп [Ьс №сЬ 

а[ |Ы111р://Ьоокз.доод1е.сош/| 
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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Въ 1867 году вышло въ св^тъ первое собра- 
те всЬхъ стихотворенШ графа Алексея Констан- 
тиновича Толстого *, как1я были имъ напечата- 
ны въ „Современник'Ь", „РуссЕОмъ ВЬстник*" и 
я Русской БесЬд'Ь" за первый десять л-Ьтъ его по- 
этической деятельности, начиная съ 1855 года и 
по 1866 г. Съ того времени прошло новое деся- 
тил^тхе, въ течен1и котораго гр. А. К. Толстой 
ежегодно пом'Ьщалъ свои произведен1я въ „В-Ьст- 
ник4 Европы", или въ „Русскомъ В'Ьстник'Ь". 
Мысль объ издан1и новаго сборника снова заняла 
поэта въ последнее время его жизни. Благодаря 

♦ «Стихотворет'я графа А. К. Толстого». Спб. 1867. Стр. 397, 
Ц-Ьна 2 рубля. 
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этому обстоятельству, настоящее полное собранхе 
его стихотворешй, хотя и посмертное, является въ 
св4тъ тщательно просмотр-Ьиное самимъ авторомъ, 
и съ твкстомъ, не только неправ л еннымъ имъ соб- 
ственноручно, но м'Ьстами и изм']^неннымъ, срав- 
нительно съ издан1емъ перваго собран1я и пе- 
чатью въ журналахъ. Первое собран]е исправлено 
авторомъ по печатному тексту варандашомъ, а 
новыя стихотворен1я второго десятил-Ьтгя были 
переписаны въ особую тетрадь и пров']&рены имъ 
самимъ, за исключешемъ „Дракона", явившагося 
в^ь печати почти въ самый день смерти гр. А. К. 
Толстого, постигшей его 28 сентября 1875 г., въ 
черниговскомъ им-Ьихи, Красный-Рогъ, гд4 и по- 
гребено его гЬло. 



При новомъ изданш принять въ основанхе 
хронологическ1й порядоЕъ: первый томъ состар- 
ляетъ вм']&ст']& и первый отд']&лъ, обнимающей преж- 
Н1Й перюдъ П0Э31И гр. А. К. Толстого, отъ 1855 
до 1866 г.; второй томъ заключаетъ въ себ-Ь 
второй отд-Ьлъ, отъ 1866 — 1875 г.; въ третьемъ 
отд^л^Ь собрано вм-Ьст* все переводное. Первые 
два отд-Ьла расположены въ сл^дующемъ порядке: 
I. Поэмы, Повести, Драмы.— П. Былины, Баллады, 
Притчи — ХП. П4сни, Очерки. — Дв-Ь носл'Ьднхя ру- 
брики, какъ многочисленныя, расположены въ алфа- 
витномъ порядкЬ, съ ц4лью доставить удобство 
безъ труда отыскать то или другое изъ бол-Ье 
мелких ъ стихотворвшй. Въ самомъ конц-Ь второ- 
го тома пом-Ьщены отдельно два стихотворен1я 
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посл^дняго года жизни поэта, изъ Еоторыхъ второе 
не успело даж(В попасть въ печать. 

Къ первому тому приложенъ портретъ, испол- 
ненный по фотографхи, снятой съ автора не за- 
долго до его смерти, и автоб10графическ1й очеркъ, 
заимствованный въ извлечен1и изъ письма гр. А. К. 
Толстого къ флорентийскому профессору г. Де- 
Губернатису; оно было издано посл-Ьднимъ въ „Ш- 
У181а Еигореа", декабрь, 1875 г., подъзаглавхемъ: 
я Аи1х)Ъ10§гарЫа Й! А1е88ю ТоЫо!**. Авторъ письма 
отв4чалъ профессору на его просьбу сообщить ему 
несколько данныхъ для составлен1я бхографиче- 
скаго очерка. 

зг. а 

С.-Петербургь.— 17 марта, 1876. 



АВТ0Б10ГРАФИЧЕСК1И ОЧЕРКЪ. 



Ментона. — 4-го марта, 1874. 
Вилла „Рагс Т^ап^ш11е^. 

... Я родился въ Петербург* въ 1817 г. (24 августа); но 
еще шестинед'Ьльнынъ меня увезли въ Малороссш мать и юй 
дядя съ материей стороны, АлексЬй Перовсшй, впосл'Ьдствш по- 
печитель харьковскаго университета, изв'Ьстный въ русской ли- 
тератур'Ь подъ псевдонимомъ Антона Иогор^льскаго. Онъ меня 
восниталъ, и первые мои годы прошли въ его им^нхи, по- 
чему я смотрю оа Малоросс1ю, какъ на мое истинное отече- 
ство. Мое д^ктство было чрезвычайно счастливо и оставило во 
мн'Ь одни св'Ьтлыя воспоминан1я. Бывъ единственнымъ сыномъ, 
не им'Ьвъ товарища игръ и одаренный пылкимъ воображен1емъ, 



... ^е 8Ш8 пё к 81-Рё1ег8Ъоигб Гаппёе 1817, та18 <1ё8 Гй^е <1е 
81х 8ета1пе8 ^е 1'и8 еттепе еп ТеШе Ки881е раг та тёге е( топ 
опс1е та1егпе1, М. А1ех18 РёгоЯ'зку, р1и8 1аг(1 сига1еиг Не Гиш- 
уег811ё (1е КЬагко1Г е! соппи <1ап8 1а НКёгаШге гиаве 8оа8 1е 
рвеиёопуте (1'Ап(01пе Ро$оге18ку. Сев!; 1ш ди1 т'^ ё1еуё, е<; те8 
ргетхёгез апиёе8 8е 80п1 раззёез (1апз 868 (еггез, се ^и^ ШЬ ^ие ^е 
гедагс1е 1а Ре11(е К11831е сотте та уёп1аЫе ра^пе. Моп епГапсе 
а ёЬё 1гёз Ьеигеизе еЬ пе т^а 1а188ё ^ие (1с8 8оиуешг8 1ит1пеах. 
Ё1ап( &18 иI1^^ие, п'ауаШ ра8 де сотра^попз (1е ^еи, е! (1оиё <1'ипе 
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Я рано оривыкъ къ мечтательности, которая вскор^Ь сложи- 
лась въ р'Ьшительную склонность къ поэзш. И'Ьстная природа, 
среди которой я жнлъ, иного тоиу сод'1^йствовала; воздухъ и 
видъ нашихъ большихъ л^Бсовъ, страстно любииыхъ иною, 
оставили во мн^Ь глубокое впечатл'1^н!е, ии'1^вшее вл1ян1е на 
мой характеръ и жизнь, и сохраняеиое иною до сей норы. 
Мое воспиташе продолжалось все доиа. Восьми или девяти 
л'1^тъ я по'Ьхалъ съмоиииродныиивъПетербургъ, гд^^ я былъ 
представленъ Цесаревичу, нын^^ Государю Императору, и 
допущенъ въ число д'Ьтей, составлявшнхъ Его воскресное 
общество. Съ того времени благосклонность Его ко мн'!^ ни- 
когда не оставляла меня. Въ сл'Ьдующемъ году я отпра- 
вился съ матерью и дядею въ Герман!ю. Во время пребы- 
ван1Я нашего въ Веймар^^, дядя свелъ меня къ Гёте, къ 
которому я инстинктивно проникся величайшимъ почтен1емъ 
за ту ианеру, съ которою онъ говорилъ. Отъ- этого пос'1^щен1я 
у меня сохранились въ памяти величественный черты Гёте, и 
еще то, что я у него сид^^лъ на кол^^няхъ. Съ той эпохи и 

хша^шаиоп (гёз у!уе, ^е тс 8и18 ЬаЫ1иё с1е Ьоппе Ьеиге & 1а 
гёуепе дш ее (гапаЬгша Ыеп(д(; еп ип репсЬап^ НёсШ роиг 1а 
роё81е. Ьа паШге <1а рауз ^ие з'ЬаЬ11а18 у а Ьеаисоир соп1г1Ьиё; 
Га1г е( 1а уие с[е поз бгапс[е8 Гогё18) дне з'а1та18 раазюппёшсп!, 
т'а Ыззё <1е8 ]трге83Ю113 ргоГопЛез ^и^ оп(; !пвиепс6 шоп сагас1ёге 
е!; та у1е еЬ ^ие ^е ^агЛе зизяи'& ргсзеШ. Моп ё<1исаиоп з'сз! 
1о1доиг8 Га11е ^ 1а та18оп. А Гй^е с1е 8ои9ап8^^а11а^зауесте8ра- 
геп18 21 81-Рё1ег8Ьоиг2, ой ^е Газ ргё8еп1ё аи СёзагёухксЬ, аи^оигс1'Ьи1 
Ётрегеаг <1е Ка881е, еЬ аЛшЫ аи потЬгс <1е8 е11Га11(8 ди! Гог- 
та1еп( за 8ос1ё(ё (1е8 ОипапсЬез. Бери18 се ^ои^ за ЫепуеШапсс 
роиг то1 пе з'ез! зата13 Лётепие. Ь'аппёе зшуап1е ^'а11а^ аусс та 
тёге е1 топ опсЬ еп А11ета^|^пе. Вапз ип зё^ои^ ^ие поиз Птсз 
й "УУсхтаг топ опс1е те тепа сЬег О'бЬЪе, роиг дш ^^ауа^з соп^и 
ип дгапс[ гезрес! с1Чпз1шс1, ^гйсе к 1а тап1^ге <1ои^^'еп еп(епЛа18 
раг1ег. Ье сеИе у1811с з'а! сопзегуё Птргеззшп йез 1га118 хтрозаШз 
(1е Сго(Ье еЬ 1е зоиуешг с1'ауо1г ё1ё аззгз виг вез депоих. Бери!» 
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ДО 17-ти-л'Ьтняго возраста, когда я выдержалъ выпускной эк- 
заиснъ въ иосковсконъ университет'!^, я безпрестанно путеше- 
ствовалъ съ жоиии родными, то по Россш, то за-граннцей, 
но часто возвращался въ деревню, гд'Ь провелъ свои первые 
годы, и никогда я не жогъ вид'Ьть т^^хъ ж'1^стъ безъ особен- 
наго волнешя. По смерти моего дяди, сд'1^лавшаго меня своимъ 
насл'Ьдникомъ, я былъ, въ 1836 г., по желан1ю матери, при- 
командированъ къ русскому посольству при н'Ьмеикомъ сейм'Ь 
во Франкфурт-Ь-на-Майн*; позже, я поступидъ во II- е Отд*- 
лен1е Собственной Его Величества канцелярш, гд'Ь редакти- 
руются законы. Въ 1855 г. я записался въ число охотниковъ, 
образовавшихъ стр1Ьлковый полкъ Императорской фамилш, съ 
т'Ьмъ, чтобы отправиться въ крымскую кампан1ю; но нашъ 
полкъ не им^Ьлъ случая быть въ д'Ьл'Ь и достигъ только Одессы, 
гд'Ь мы потеряли бол'Ье тысячи челов'1^къ отъ тифа, получен- 
наго также и мною. Императоръ Александръ 11-й, во время 
коронаши въ Москв'6, изволилъ назначить меня своимъ фли- 
гель-адъютантомъ. Но такъ какъ я вовсе не готовился быть 

1ог8 ^и8^ие к Гиде с1е 17 апз, ой з'а! разве шоп ехатеп с1е 8ог11е 
й Гишуег81(ё (1е Мозсои, ^е п'а! раз сеззё (1е уоуа^ег атес тез 
рагеп1з, (ап! еп Кизз1е ци'й Ге1га11^ег, 1па18 еп гетспап1 зоиуеп! 
(]апа 1а 1егге, ой ^'ауа1*з раззё тез ргешёгез аппёез, еЬ дие ^е и^а! 
^ата^8 ри геуо1г запа ипе $^ап^е ёто1юи. Аргёз 1а тог1 (1е топ 
опс1е, ди! т'ауа1Ч ЫЬ зоп Ь6п11ег, ^е Гиз еп 1836, й'аргёз 1е йё- 
31Г с1е та тоге, аиасЬё к 1а 1ё^аиоп ^е Кизз1'е ргёз 1а (11ё1е 
вегташдие к КгапсГог1 з.-М ; р1из 1аг(1 з'еп1га1 (1ап8 1а 2-е вес- 
иоп (1е 1а СЬапсеПепе с[е РЕтрегеиг, се11е бе 1а гё(1асиоп (1о8 
1о13. Еп 1855 ^е т'спг61а1 рагт! 1ез уо1оп1а1гез ^и^ уепа1еп( (1е 
Гогтег 1е гё^1*теп1 без Ыга^Пеигз (1е 1а ГатШе 1тр^г'а1е роиг 
Га1ге 1а сатра^пе бе Сптёе; та13 по(гс гёя1теп1 п'еи( раз Россаз10п 
(1'а11ег аа Геи еЬ п'агг1Уа ^^^е ^из^ие а ОДезза, ой поиз регЛтез 
р1113 (1е т!11е Ьоттез раг 1е 1урЬиз ^ие ^е ^а^пат аизз1. Ь'Етре- 
геиг А1ехап(1ге II, 1огз бе зоп соигоппетеп! к Мозсои, те й1 
ГЬоппеиг бе те поттег воп а1бе-бе-сатр. СерепбаШ, сотте ^е 
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военнынъ, н, поступая въ стр^Ьлки, ин^Ьлъ ваи'1^рен1е оставить 
службу тотчасъ во окончан1и войны, то я и оредставилъ юи 
сожн'Ьн]я Его Величеству, и Государь Ииператоръ принялъ мою 
просьбу съ обычныиъ Бну благодуш!еиъ и назначилъ меня 
егермейстеромъ Двора; этотъ титулъ я сохраняю и до насто- 
ящаго времеви. Вотъ истор!я моей вн'Ьшней жизни. Что же ка- 
сается до исторш моей души, то я постараюсь разсказать 
вамъ и ее, какъ съум'Ью. 

Съ шестил'Ьтняго возраста началъ я марать бумагу и 
писать стихи — такъ было поражено мое воображен1е произ- 
веден1ями нашихъ лучшихъ поэтовъ, найденными мною въ ка- 
комъ-то толстомъ сборник'Ь, дурно напечатапномъ и плохо пере- 
олетенномъ въ грязную красную обертку. Видъ этой книги 
отпечатл^Ьлся въ моей памяти и заставлялъ биться сердце вся- 
К1Й разъ, когда она мн'Ь снова попадалась па глаза. Я та- 
скалъ ее, бывало, съ собою всюду и прятался въ саду или въ 
л'Ьсу, чтобы, лежа подъ деревьями, изучать ее часами. Скоро 
я зналъ ее наизусть; я упивался музыкою разнообразныхъ 

пе т'ё1а18 затш ргёрагё к ё(ге т1И1а1ге еЬ ^\1е топ ш(епиоп 
ауак ё1ё (1е дшНег 1е 8егУ1се диаи(1 1а ^иегге 8ега1<; (егшшёе, зе 
аоипив Ыеп1б1 шее 8сгири1е8 к 8. М. ^и^ ассер^а та (1ёт1881оп 
атес 8а Ъоп1ё ог(]1па1гс е( те потта уепеиг (1е 8а соиг, ^^^^е^ие 
З'е соп8егуе ^и8^ие к ргё8еп(. Сес1 ее! ГЫ8(;о1ге йе та у1е ех1ёпеиге. 
^аап^ & се11е (1е топ йте, зе (&сЬега1 Ле Уоив 1а д1ге де топ 
тхеих. 

Вёв Рй^е с1е 81х ап8 ^е соттеп^а! й ЬагЬошИег (]п рар1ег е! к 
йиге <1е8 уегз, 1ап( топ Ш1авша110п ауаН ё(ё Ггаррёе раг ^ие1^ие8 
р1ёсе8 (1е по8 теШеига роё(е8 дие ^е (гоиуа! (1ап8 ип $го8 гесиеН 
та1 1трптё е! та1 ЬгосЬё ауес ипе соауег(;иге гои$е-8а1е. Ь'ех- 
1ёпеиг (1е се уо1ите 8'е8( ^гауё (1ап8 топ 8оиуеп1г е( те ГегаИ 
ЬаИге 1е соеиг в! ^е 1е геуоуа18. ^е 1е 1га!па18 рагЬои! ауес то!, 
еЬ ^е те сас11а18 аи ^агдш, ои ёапв 1е Ьо18, роиг Гё(и(11ег реп(1ап( 
с1е8 Ьеиге8, соисЬё воив 1е8 агЬге8. Б1еп1д1 ^е 1е 8й8 раг соеиг, ^е 
те $П8а18 йе 1а тиавдие ^еа Шуега гу1Ьте8 еЬ з'е т^еп ааашНа! 
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ритновъ и усвоивалъ себ^^ ихъ технику. Какъ ни были нед'1^ны 
юн первые опыты, я долженъ однако сказать, что въ нетри- 
ческомъ отношенш они были безупречны. Я продолжадъ учиться 
такииъ образонъ, усовершенствуя себя, насколько во нн^ было 
силъ, въ теченш нногихъ л']Ьтъ, во въ печати появился только 
въ 1842 г., когда я дебютировалъ не стихами, а несколь- 
кими разсказами въ проз'Ь. Въ 1855 г. я отдалъ въ пер- 
вый разъ мои лиричесшя и эпичесшя стихотворешя въ различ- 
ные журналы, а позже я пом^кщалъ ихъ ежегодно въ «В'Ьст- 
ник^ Европы» или въ «Русскомъ В'^СТНИК'Ьэ. 

Такъ какъ вы желали им'Ьть характеристику моей нрав- 
ственной жизни, то я вамъ скажу, что, независимо отъ по831и, 
я всегда нспытывалъ непреодолимое влечен1е къ искусству 
вообще, во всЬхъ его проявлен1яхъ. Та или другая картина 
или статуя, или прекрасная музыка, производили на меня та- 
кое сильное впечатл'1^н!е, что у меня волоса буквально подни- 
мались на голов'Ь. Мн'Ьбыло 13 л'Ьтъ, когда я съ родными сд^Ь- 
лалъ первое путешеств1е въ Итал1ю. Невозможно изобразить 

1а 1есЬп1дие. ^ие1^ие8 аЬзиг^ев ди! пе роиуа1еп( тапдаег д'ё1ге 
тез ргет1ег8 евзахз, ^е ^018 ^1ге дне воиз 1е гаррог! Ле 1а тезиге 
Из ёииеШ гггёргосЬаЫез. Ле соп(шиа1 аш81, еп те рег^ёс11оппап1 
аи1ап1 диЧ1 ё1а11 еп то1, реп(1ап1 Ь1'еп ^ез аппёез, та!з ^е пе рагиз 
с1апз 1а ргеззе ди'еп 1842, ой ^е ^ёЬии! поп раг ёез уегз, шахз 
раг ^иеI^иез поиуе11е8 еп ргозе. Еп 1855 ^е Аз роиг 1а ргего1ёге 
Го18 1трг1тег (1е8 роёзхез 1у^^^ие8е^ёр^^иез(^апзр1из^еагз^ои^паиx, 
е( с1ери1з ^'еп а! Га!1 рагаКге 1оиз 1ез апз (1ап8 1е „^1ез(п1к Ёугор!**, 
ои 1е „КоиззкИ ЛУ1ез(шк". 

Ри18дие Уоиз ауег Лёз1гё ауо1г ипе са^ас(ё^^з1^^ие йе та У1е 
тога1е, ^е Уоиз Шга!, диЧп(1ёреп<1аттеп1 йе 1а роё31е, Ул1 йе 
1ои1 1етрз ёргонуё ап аКгаЛ 1ггёз1з11Ые роиг Гап еп §;ёпёга1, 
с1апз 1ои(ез зез тап1Гез(а(1оп8. Ь'азрес!; йе 1е1 1аЫеаи, ои <!е 1е11е 
в(а1пе, (1е тёше ^ие Гаи(1111оп ё'ипе Ъе11е ти8^^ие, т'оп( 8оиуеп( 
шргеззюппё аи рош1 ее те Шге Ш1ёга1етеп( с1геззег 1ез сЬеуеих 
зиг 1а ЬёЬе. Л^ауа1з 13 апз Ьгздие ^е бз ауес тез рагеп<я топ 
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СИЛЫ нонхъ в11ечатл'Ьн1й и переворота, совершившагося въ 
моей душ'Ь, когда я въ первый разъ увид^^лъ тЬ сокровища, 
о которыхъ ин'Ьлъ уже смутпыя понит1я, прежде нежели 
встр'Ьтился съ ними. Мы начали съ Венецш, гд^^ мой дядя 
сд'Ьлалъ больш1я покупки въ гтаромъ дворц-Ь Гримани. Между 
прочимъ, былъ купленъ бюстъ молодого флупа, прнписмкаеный 
Микель-Анджело, — великол'Ьпный экзсмпляръ. какой когда- 
либо ми* случалось вид1;ть: онъ находится теперь въ Петер- 
бург* и принадлежитъ графу Павлу Строгонову. Когда статую 
перенесли въ нашъ отель, я не отходилъ отъ пея. Я вста- 
валъ ночью посмотр'1^ть на нее, и мое воображен1б мучилось 
нел'1^п'Ьйшими подоз[1'1^н1янн. Я задава.1ъ себ*!^ вопросъ, что 
мн^^ д'Ьлать, если вспыхнетъ пожаръ въ отел*!^, и пробо- 
валъ, могу ли я, въ случа*, унести статую на своихъ ру- 
кахъ. Изъ Венец1и мы отправились въ Миланъ, Флоренщю, 
Рияъ и Неаполь; при каждомъ пос'Ьи^ен1И мой восторгъ и лю- 
бовь къ искусству возрастали; д-Ьло дошло до того, что, по 
возвращен!и въ Р(»сс!ю, я впалъ въ настоящую «тоску по 

ргеппег уоуаде (Г11а11е. Уопз (Пп; 1а У1о1(Псо (1о шее дтргеззвопв 
оГ 1а пЧо1и1юп ^и^ ее (\1 оп то! ^^^ап^1 1с8 1г<^яог8 (1е Гаг1 8о 
гёуё1ёгеп1 к шоп йгае ^и^ еп ауак Г]пПп11'оп ауап! йе 1с8 соп- 
па1и'с — тс зстаИ 1тро881Ыо. Коия соштеи^Ашез раг Усмпвс, ой 
топ опс1е Й1 Не ^гаш1с8 ас(]и18]'(1о118 (1ап8 1е У1еих ра1а18 (1птат'. 
II у ауаИ, еп1ге аи1го8, 1тЬи81е (1о ^♦п1пе Гаппо, аНп'Ьиё а М1сЬеГ 
Аи^с, ипе (1е8 р1и8 та^П1Й(]ие8 сЬо808 цие .]о (•о11па188е, 61 (11и 8г 
1г()иуе аи^оиг(1'1^и^ й 81-1Ччег8Ъоиг(5 (1апз 1а ро880831оп (1и с()т!о 
Раи1 81Г050ПОЙГ. уиап(1 оп Гаррогка а Г]1(Че1 ой попз 1о5ЮП8, ^е 
не 1е ^^^^^^а^ р1и8. ^е те 1еуа1 1а пшЧ роиг 1о спп<стр1сг, е! 1о8 
аррп'Ьеп81оп8 1е8 р1пз ГоПен Юнгтсп^ахеп! топ 1*та?п*па110п. До то 
(1ета11(1а1'8 се ^ие ']е Гсгахз роиг зацуег се ЬпзЬе 81 1а тахзоп рге- 
па11 Геи, е! з'ев8ауа18 (1о 1с зоик'усг роиг уо1г 81 .1е роигга1'8 Гет- 
рог1сг йапз тез Ьгаз. Ье Уешзс поиз аПЛтез й М11ап, а Погепсс, 
й Коте е! а Хар1ез, е1 й сЬасип Лея 8ё^ои1•8 дие поаз Птез Лапе 
СС8 уШев, топ спИюизхавте с1 топ атоиг (1е ГаП §гап(1188а1сп1; 
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Италш>, доходилъ до какого-то отчаян1я, которое заставляло 
меня дненъ отказываться отъ пищи, а ночью рыдать, когда 
мои сны заносили меня въ мой потерянный рай. Подл-Ь этой 
страсти къ Итал1и вскор^^ началъ развиваться странный кон- 
трастъ, который съ перваго взгляда можетъ показаться про- 
тиворМемъ: это была страсть къ охот'Ь. Съ двадцатаго года 
моей жизни она пр1обр^^ла надо мною такую силу, и я преда- 
вался ей съ такимъ жаромъ, что охот'Ь посвящалось все мое 
свободное время. Въ эту эпоху я былъ при двор']к императора 
Нико41ая и велъ весьма св'Ьтскую жизнь, которая для меня 
была не безъ приманки^ но я часто ускользалъ отъ нея, чтобы 
проводить ц'Ьлыя нед'Ьли въ л'Ьсахъ, иногда съ товарищемъ, 
но обыкновенно въ одиночку. Между записными охотниками я 
скоро прюбр'Ьлъ известную репутацш за мою охоту на мед- 
в'Ьдей и лосей, и я, очертя голову, предался д'Ьлу, которое 
т'Ьмъ не мен'Ье согласовалось и съ моими артистическими ин- 
стинктами, и съ моимъ оффиц1альнымъ положен1емъ; оно даже 
не осталось безъ вл1ян1я на окраску моей поэз!и. Мн'Ь ка- 

81 Ыеп дие, геуеии еп Ки881е, ]е 1отЬа1 с1апз ип уга! та! йирауз 
роиг ГИаИе, (1ап8 ипе езрёсе с1е с1ё8е8ро1г, дш тс Га18а11 геГизег 
та поиггИиге 1е ^ои^, е( запдЫег 1а пш1, ^иаI1<^ те8 г буев те 
герог1а1еп1 (1ап8 топ рага(118 рег(1и. А се(1е равзюп (1е РИаИе 
ипе аи1ге пе 1аг(1а раз ^ 8'а880с1ег е( й Гогтег ауес е11е ип 81п- 
диИег соп1га81е, ^и^ а ргет1ёге уие роигга!! рагаИге соп1га<11с1о1ге; 
с'ё(а11 1а ра881оп (1е 1а сЬаззе. Оершв та 20-те аппёе е11е <1еуш(; в! 
ую1еп1е е1 де т'у Иуга! ауес 1ап1 (^'а^(1еиг^ие^о 1и1 8аспйа18 1;ои1 
1е (етр8 <1оп( ^с роиуа18 (Изровег. ^'ё^а^8 к сеИе ёро^ие а(и1сЬё к 
1а соиг йе Гетрегеиг N^со1а8 е1 ^е тепа18 иие ухе 1гё8 топЛаше 
^и^ п'ё1а1( раз вапз а11га1(; роиг то1, та18 й 1аяие11е ^'ёсЬарра^8 
8оиуеп1 роиг раввег йев 8еташе8еп11ёгев(1ап81е8Гоге18, (1ие1диеГо1в 
ауес ип сотра^поп, та18 огЙ1па1гетеп1 вей!, ^'ас^и^8 Ь1еп1бе рагт! 
поз сЬазвеигз с1е ргоГев810п ипе сег1а1пс гёри^аЫоп сотте 1иеиг 
(1'оиг8 е( (1'ё1ап8 е( ^е те р1оп^еа!8 1ё1е Ьа188ёе <1аи8 ип ё1ётеп1; 
^и^ пе зигаК раз то1и8 ауес тез 1п811пс18 а^^^8^^^иез ^и'ауес топ 
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жется, я обязанъ этой жизни охотника т'Ьнъ, что ноя поэзхя 
почти всегда писана въ жажорнонъ тон^^, нежду т'1^нъ вакъ 
жои соотечественники восп'Ьваютъ по большей части въ ии- 
норнонъ. Я откладываю до дней моей старости описан1е жно- 
гихъ и трогательныхъ эпизодовъ этой жизни л-Ьсобъ, какую 
я велъ въ лучш1е годы моей жизни, и которая, благодаря 
коей настоящей бол'1^зни, быть ножетъ закрыта для меня на- 
всегда. На этотъ разъ ограничусь однинъ заи^^чан1еиъ: моя 
любовь къ нашей дикой природ'Ь отразилась въ моей поэз!и 
почти столько же, какъ и чувство пластической красоты... 

Ное первое большое произведен1е — историчесшй ромапъ: 
Кмязь Серебряный. Оно им'Ьло три издан1Я... Его перевели 
на французск1'й, н'Ёнецшй, апгл1йск1й, польсюй и итальянскШ 
языки. Этотъ посл^Ьдн1й переводъ, сд'Ьланный въ Верон'Ь про- 
фессоромъ Патуцци, при помощи нашего соотечественника, 
г. Задлера, появился, три года тону назадъ, въ миланскомъ 
журнал^Ь <Рег8еуегап2а>... Зат^мъ я написалъ трилог1ю: 
Борись Годуновь, въ трсхъ отд-Ьльныхъ драмахъ; изъ нихъ 

ехд81епсе о1!]С1е11е; II пе !и1 рае вапз 1пвиепсе виг 1а сои1еаг де 
тев роёз1С8. 1е сго18 яие ^е 1ш (1о1з 1а с1гсоп81апсе да^еПев 80п1 
ргевяие <;ои1е8 ёспЧез еп 1юп ша^еиг, (агкИв ^ие тез сотра1г1о(е8 
011( роиг 1а р1араг1 сЬап(ё еп тхпеиг. ^е те гёзегуе роиг тез 
У1еих ^ои^з с1е йёспте Ыеп йез ёрхзоЛез ётоиуап1з ^е се1(е У1е Ле 
{отё{в ^ае з'а! тепёе реп(1ап( тез теШеигез аппёев е! (1оп(; та 
та1ад1е ас1ие11е т'а реи1-ё(ге аггасЬё роиг 1;ои^ои^8. Аи^оа^с^'Ьа^ 
}е те Ьогпега! ^ сИге яае топ атоиг Не по1ге па1;аге заиуа^е з'ез! 
геЯё1ёе с1апз тез роё81ез реи1-^1ге аизз! воиуеш яие топ зепЫтеп! 

с1е 1а Ъеаи1ё р1а8^^^ие 

Ма ргет^ёге оеиуге (1е 1оп^ие Ьа1еше а ё(ё ип готап Ы8(ог1- 
дие поттё: Ье рггпсе ЗёгёЬгуппу. И а ей 1го1з ё(11Ч1опз... ОпРа 
1гаЛш1 еп Ггап^ахв, еп аПетап^, еп ап$^1а18, еп ро1опа!8 е! еп 
11аИеп. Се(1е <1егп1ёге (гас1ис(1оп, ЫЬе к Уёгопе раг 1е ргоГеззеаг 
Ра1а22ц соцзош(етеп( ауес ип гиззс, М. 8а(11ег, а раги, 11 у а 1го1з 
апз, (1апз 1е ^оигпа1 пи1апа18 ^а Ре^8еVе^а1иа,„ Ри18 ^'а! ёсгК ипе 
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первая, Омсрть 1оанна Гротто^ повторялась часто въ Пе- 
тербург^^... Ее ставили на сцену въ Вейиар^^, и съ большииъ 
усп'1^хоиъ, въ прекрасномъ перевод'Ь г-жи Павловой. Есть 
также переводы французск'Ш, англ1йск1й и польсюй. Вторая 
драма трилог1и, Царь вс()оръ (переведенная на н'Ьнецв1й и 
польск1й), была запрещена для сцены еще во время ея появ- 
лешя въ св^Ьтъ. Изъ всего, что я написалъ въ стихахъ и 
въ проз*, это— самое лучшее .. Зд-Ьсь кстати укажу на бро- 
шюру, которую я посвятЬлъ объяснентю постановки на сцену 
этой драмы, и гд^Б, между прочимъ, я опровергаю доводы, на 
основан1и которыхъ она попала въ театральный €1п(1ех>. 
Третья часть трилопи, Царь Борись^ также не была допу- 
щена на сцену *. 

Есть еще одно собран1е моей лирической и эпической по- 
Э31И, куда я присоедииилъ драматическую поэму: Донь-Жуань^ 
переведенную на н']^мецк1й г-жою Павловой. Со времени изда- 

1п1о^1е: Воггв Оовоипо^^ еп (го18 (1гате8 вёрагёз, (1оп1 1е ргепи'ег, 
Хд тог1 д/11тп и ТггггЫе^ а ё1ё йоппё воиуеп! ^ 81-Рё1ег8Ъоиг^... 
Оп Ра ё^а1етеп1; доппё ^ ДУехтаг ауес иа ^гапс1 виссёв ({апз пне 
Ъе11е 1га(1ис110п а11стап(1е 6с М-те Рау1о^. II еп ех18(е аизз! ипе 
!гап9а!8е, ипе апд1а18е с1 ипе ро1опа18е. Ье весопс! (1гате (1е 1а 
1п1о^1е, 1е Сгаг Ъ'евог {ХтдЛххМ еп аНетапб е( еп ро1опа18), а ё1ё 
(1ёГеп(1и роиг 1а зсёпе без за риЬНсаЫоп. Сев! (1е 1ои1 се ^ие^*а^ 
ёсп1 еп уег8,»ои еп ргозе, се ^ие ^'а! Га!* с1в теШеиг... А серго- 
роз ^е 11еп8 й 81дпа1ег ипе ЪгосЬиге ^ис з'а! Ш1 рагаКге роиг 1а 
т18е еп всёпе ее се (1гате е( ой, еШге аи1ге, }% гё1'и1е 1е8 аг^- 
теп18 ^и^ оп1 зегу! роиг 1е теНге & 1'1п(1ех. Ьа 1го181ёте рагИе 
(1е 1а 1п1о^1С рог1е ]е Шге (1е Сгаг Вог18 е1 пЧ раз поп р1и8 ё1ё 
а6ш18е зиг 1а зсёпе. 

П ех18(е епсоге (1е то! ип гесие!! (1с роё81ез 1упдие8 е! ёрхдаев 
аихдиеПев ез1 ^ош1 ип роете (1^ата(^^ие: 2)оп-с7иап, 1га(1ш1 еп 
а11етап(1 раг М-ше Рау1о^. Бершз 1а риЬИса^хоп бе се гесиеП ^'а! 

* Въ начале ния^шняго года всЬ 1рн драмы надави вн1сНк подъ общвмъ ва- 
8вав!смъ: «Драматическая Трядопя" гр. А. К. Толстого. Соб. 1876. 
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Н1Я ЭТОГО сборника (1867) я напечаталъ иного балладъ и 
лирическихъ стйхотворен1й, разс']^янны1ъ, главныиъ образоиъ, 
въ «б'Ьстник'1^ Бвропы> и въ «Русскоиъ 6'Ьстник^^>; я на- 
д'Ьюсь скоро составить изъ этого новый сборникъ 

Алексгьй Толстой. 



ёсп1 Ьеаисоир с1е Ъа11а(1е8 е( де роё8:е8 1у^^^ие8 (11В8ёт1пёе8 рг1п- 
С1ра1етеп1; ^апв 1е „\У1е81п1к Ёугор!" е! № „Коизвки А^1е81тк*', та18 
^ие ^е сотр1е Ыеп(б( гёишг с1ап8 ип поитеаи гесие]] 

Л1ех18 ТоШог, 




<;^; 



л 




ь4тфггто/^г9саь4еу (^^^гаачегт^у 



с) о^ш}с1^\Ан\ъ 1ин11^ратр11ц«ъ 



МАРШ АЛЕКСАНДРОВНЪ 



Лъ ТвоимЪу ЦАРЯЦА, л ногамъ 
Несу и радость^ и печали, 
Мечты, чтб сердце волновали, 
Веселье съ грустью пополамъ, 

Пргтомни день, когда Ты, долу 
Склонясь задумчивой главой. 
Внимала русскому глаголу, 
Своею русскою дутой; 

Я мыслилъ, птьсни тть слагая, 
Онгь невгьдомо замруть, — 
Но ты дала имь, о, благая. 
Свою защиту и пргють. 

Встртшй же въ солнцть и вь лазури. 
Царица, радостные дни, 
И нась тьвцовъ, въ годину бури, 
Въ Своихъ молитвахъ помяни! 



1866 г. 



-хх^^ооо- 
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поэмы, ПОВЪСТИ, ДРАМЫ. 



ЮАННЪ ДАМАСКИНЪ 



I. 



Любимъ валифомъ 1оаннъ, — 

Ему, что день, почетъ и ласка; 

Къ д-бланъ правлен1я призванъ 

Лишь онъ одинъ изъ христ1анъ 

Порабощеннаго Дамаска. 

Его поставилъ властелинъ 

И судъ рядить, и править градомъ, 

Онъ съ нимъ бес4дуетъ одинъ, 

Онъ съ пимъ сидитъ въ соъ'Ьт'Ь рядомъ; 

Окружены его дворцы 

Благоуханными садами, 

Лазурью блещутъ изразцы. 

Убраны ст^ны янтарями; 

Въ полдневный зной прштъ и гЬнь 

Даютъ навесы шелкомъ тканы. 
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«"ЧХ -* •••■*..У^^ V* • "Ч. . -Ч. - 



Въ узорныхъ баняхъ ночь и день 
Шумятъ студеные фонтаны. 

Но отъ него б-Ьжить покой, 
Онъ бродитъ сумраченъ; не той 
Онъ прежде мнилъ идти дорогой; 
Онъ счастливь былъ-бы и убог1й, 
Когда-бъ онъ могъ въ тиши л-Ьсной, 
Въ глухой степи, въ уединеньи, 
Двора волненхе забыть 
И жизнь смиренно посвятить 
Труду, молитв-Ь, п-Ьсноп^нью. 

И раздавался ужъ не разъ 
Его красноречивый гласъ 
Противу ереси безумной, 
Чтб на искусство поднялась 
Грозой неистовой и шумной. 
Упорно съ ней боролся онъ, 
И отъ Дамаска до Царьграда 
Былъ, какъ боецъ за честь иконъ 
И какъ художества ограда. 
Давно изв']&стенъ и почтёнъ. 

Но шумъ и блескъ его тревожатъ. 
Ужиться съ ними онъ не можетъ, 
И тяжкой думой обуянъ. 
Тоска въ душ* и скорбь на лик*, 
Вошелъ правитель 1оаннъ 
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Въ чертогъ Дамасскаго владыки: 
„О, государь, внемли: мой санъ, 
„Величье, пышность, власть и сила — 
„Все мн-Ь несносно, все постыло! 
„Инымъ призван1емъ влекомъ, 
„Я не могу народомъ править: 
„Простымъ рожденъ я быть пйвцомъ, 
„Глаголомъ вольнымъ Бога славить. 
„Въ толп^ вельможъ всегда одинъ, 
„Мученья полонъ я и скуки; 
„Среди пировъ, въ глав* дружинъ, 
„Иные слышатся мн^ звуки. 
„Неодо.Фимый ихъ призывъ 
„ Къ себ-Ь влечетъ меня все бол4 — 
„О, отпусти меня, калифъ, 
„Дозволь дышать и п^ть на вол'Ь!^ 

И тотъ просящему въ отв-Ьтъ: 
„Возвеселись, мой рабъ любимый! 
„Печали в'бчной въ мгр'Ь н'Ьтъ, 
„И н'Ьтъ тоски неизлечимой. 
„Твоею мудростью одной 
„Кругомъ Дамаскъ могучъ и славенъ; 
„Кто пивЬ намъ величьемъ равенъ, 
„И кто дерзнетъ на насъ войной? 
„А я возвышу жребШ твой — 
„ Не даромъ я окрестъ державенъ — 
„Ты примешь чести торжество, 
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„Ты будешь жя^ мой братъ единый: 
„Возьми полцарства моего, 
„Лишь правь другою половиной!^ 

Къ нему п*вецъ: „Твой щедрый даръ, 
„О, государь, п-Ьвцу не нуженъ; 
„Съ иною силою онъ друженъ; 
„Въ его груди пылаетъ жаръ, 
„Которымъ зиждется созданье; 
„Служить Творцу его призванье; 
„Его души незримый М1ръ 
„Престоловъ выше и порфиръ — 
„Онъ не изм4нитъ, не обманетъ — 
„Все, чтб другихъ влечетъ и манитъ: 
„Богатство, сила, слава, честь, 
„Все въ М1р% томъ въ избытк'б есть; 
„А вс% сокровища природы: 
„Степей безбережный просторъ, 
„Туманный очервъ дальнихъ горъ, 
„И моря п'1нистыя воды, 
„Земля, и солнце, и луна, 
„И всЬхъ созв'1зд1й хороводы, 
„И синей тверди глубина, — 
„То все одно лишь отраженье, 
„Лишь т^^нь таинственныхъ врасотъ, 
„Которыхъ в'бчное вид'Ьнье 
„Въ душ% избраннива живетъ. 
„О, в*рь, нич'Ьмъ тотъ неподкупенъ. 
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„Кому сей чудный М1ръ доступенъ, 
„Кому Господь дозволилъ взглядъ 
„Въ то сокровенное горнило, 
„Гд'Ё первообразы випятъ, 
„Трепещутъ творческ1я силы. 
„То ихъ торжественный приливъ 
„Звучитъ п-Ьвцу въ его глагол-Ь — 
„О, отпусти меня, валифъ, 
„Дозволь дышать и п'Ьть на вол'Ь! 

И рекъ калифъ: „Въ твоей груди 
„Не властенъ я сдержать желанье: 
„Швецъ, свободенъ ты, иди, 
„Куда влечетъ тебя призванье!" 

И вотъ правителя дворцы 
Добычей сделались забвенья, 
Оделись пестрые зубцы 
Травой и прахомъ запустенья; 
Его несчетная казна 
Давно ужъ нищимъ роздана, 
Усердныхъ слугъ не видно бол4. 
Рабы отпущены на волю, 
И не укажетъ ни одинъ. 
Куда ихъ скрылся господинъ. 
Въ хоромахъ ст^ны и картины 
Давно затканы паутиной, 
И мхюмъ фонтаны заросли; 
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Плющи, ползущ1е по хорамъ, 

Отъ самыхъ сводовъ до земли 

Зелеиымъ падаютъ узоромъ, 

И макъ споБОйно полевой 

Ростетъ кругомъ па звонкихъ плитахъ, 

И в-Ьтеръ, шелестя травой, 

Въ чертогахъ ходитъ позабытыхъ. 



П. 



Благословляю васъ, л-Ьса, 

Долины, пивы, горы, воды. 

Благословляю я свободу 

И голубыя небеса! 

И посохъ мой благословляю, 

И эту б-Ьдпую суму, 

И степь отъ краю и до краю, 

II солнца св4тъ, и ночи тьму, 

И одинокую тропинку. 

Но коей, нищ1й, я иду, 

II въ пол4 каждую былинку, 

И въ неб-Ь каждую звезду! 

О, если-бъ могъ всю жизнь смешать я. 

Всю душу вм'Ьст^ съ вами слить; 

О, если-бъ могъ въ мои объятья 

Я васъ, враги, друзья и братья, 

И всю природу заключить! 
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Кавъ горней бури приближенье, 

Кавъ натискъ п'бнящихся водъ, 

Теперь въ груди моей ростетъ 

Святая сила вдохновенья. 

Ужъ на устахъ дрожитъ хвала 

Всему, чтЬ благо и достойно — 

Кав1я-жъ МП*! восп'Ьть д'Ёла, 

КаБ1я битвы, или войны? 

Гд^ я для дара моего 

Найду высокую задачу, 

Чье передамъ я торжество. 

Иль чье паденхе оплачу? 

Блаженъ, кто рядомъ славныхъ д'Ьлъ 

Свой в-Ькъ украсидъ быстротечный, 

Блаженъ, кто жизн1ю ум^лъ 

Хоть разъ коснуться правды вечной; 

Блаженъ, кто истину искалъ, 

И тотъ, кто, поб'бжденный, палъ 

Въ толп'6 ничтожной и холодной, 

Какъ жертва мысли благородной! 

Но не для нихъ моя хвала. 

Не имъ восторга изл1янья — 

Мечта для п'Ёсенъ избрала 

Не ихъ ВЫС0К1Я д'бяпья, 

И не въ в-Ьиц-Ь С1яетъ Онъ, 

Къ кому душа моя стремится; 

Не блескомъ славы окруженъ. 

Не на звенящей колесниц*]^ 
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Стоить овъ, гордый сынъ поб-Ьдъ, 
Не въ торжеств* величья — н-Ьтъ — 
Я зрю Его передо мною 
Съ толпою б'Ёдпыхъ рыбавовъ, 
Онъ тихо, мирною стезею, 
Идетъ межъ зр-Ьющихъ хл-Ьбовъ; * 
Благихъ р-Ьчей своихъ отраду 
Въ сердца простыл Онъ Л1етъ, 
Онъ правды алчущее стадо 
Къ ея источнику ведетъ. 

Зач'бмъ не въ то рожденъ я время, 
Когда межъ нами, во плоти. 
Неся мучительное бремя, 
Онъ шелъ на жизненномъ пути! 
Зач'бмъ я не могу нести, 
О, мой Господь, Твои оковы, 
Твоимъ страдан1емъ страдать 
И крестъ на плечи Твой пр1ять 
И на главу в'1нецъ терновый! 
О, если-бъ могъ я лобызать 
Лишь край святой Твоей одежды, 
Лишь пыльный сл'бдъ Твоихъ шаговъ! 
О, мой Господь, моя надежда, 
Моя и сила, и покровъ! 
Теб'Ь хочу я веб мышленья, 
Теб'Ь всЬхъ п-Ьсней благодать, 
И думы дня, и ночи бд^^нья, 
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И сердца важдое б1енье, 
И душу всю мою отдать! 
Не отверзайтесь для другого 
Отнын-б в%щ1Я уста! 
Греми лишь именемъ Христа, 
Мое восторженное слово! 

Ш. 

Часы б4гутъ. Ночная т4ць 
Не разъ сменяла вной палящШ, 
Не разъ, всходя, лазурный день 
Свивалъ повровъ съ природы спящей; 
И передъ странниБОмъ вдали 
И волновались, и росли 
Разнообразный картины: 
Б^л^ли снЪжныя вершины 
Надъ л4сомъ кедровымъ густымъ; 
Торданъ свервалъ въ степномъ простор']^, 
И Мертвое черн4ло море. 
Сливаясь съ небомъ голубымъ* 
И вотъ, В1ясь въ степи шировой^ 
Чертой избгнутой легло 
Предъ нимъ Кедронсваго потова 
Давно безводное русло. 

Смервалось. Паръ струился син1й; 
Кругомъ царила тишина; 

гг. А. 1. 1МвГ01. — Ь Т. 2 



18 



Мерцали звезды; надъ пустыней 

Всходила медленно луна. 

Бреговъ сожженныя стремнины 

На дно сб^гаютъ крутизной, 

Спирая узкую долину 

Двойной отвесною стеной. 

Внизу кресты, символы вЪры, 

Стоятъ въ обрывахъ зд4сь и тамъ, 

И видны странника очамъ 

Въ утесахъ рытыя пещеры. 

Сюда, со вс^хъ концовъ земли, 

Б^жавъ м1рского треволненья. 

Отцы святые притекли 

Искать покоя и спасенья. 

Съ краевъ до высохшаго дна, 

Гд-Ь спускъ крутой ведетъ въ долину, 

Руками ихъ возведена 

Изъ камней крепкая ст^на, 

Отпоръ степному сарацыну. 

Въ ст^н% ворота; тесный входъ 

Надъ ними башня стережётъ. 

Тропинка вьется надъ оврагомъ; 

И вотъ, спускаясь по скаламъ. 

При св^т^ зв-бздъ, усталымъ шагомъ 

Подходить странникъ къ воротамъ. 

„Тебя, безбурное жилище, 

„Тебя, познашя купель, 

„Житейскихъ помысловъ кладбище. 
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„И новой жизни колыбель, 
„Тебя приветствую, пустыня, 
„Къ тебе стремился я всегда! 
„Будь мне убежищемъ отныне, 
„Прштомъ пЬсень и труда. 
„Все попечен1я М1рск1я 
„Сложивъ съ себя у этихъ вратъ, 
„Приносить вамъ, отцы святые, 
„Свой даръ и гусли новый братъ/ 

IV. 

— „Отшельники Бедронскаго потока, 
„Игуменъ васъ сзываетъ на советъ. 
„Сбирайтесь все: пришедшШ издалёка, 
„Вамъ новый братъ приноситъ свой приветъ. 
„Велики въ немъ и вера, и призванье, 
„Но долженъ онъ пройти чрезъ испытанье. 

„Изъ васъ его вручаю одному: 
„Онъ тотъ певецъ, межъ всеми знаменитый, 
„Чтб разогналъ иконоборства тьму, 
„Чьимъ словомъ ложь попрана и разбита, 
„То 1оаннъ, святыхъ иконъ защита — 
„Бто хочетъ быть наставникомъ ему?** 

И лишь назвалъ игуменъ это имя, 
Заволновался весь монаховъ рядъ, 

2* 



20 



И на пЪвца дивятся и глядятъ, 
И пробЪгаетъ шопотъ между ними. 
Главами всЬ поникнувши седыми, 
Съ смиренхемъ игумну говорятъ: 

„ Благое ловенъ сей славный БожШ воинъ, 
„ Благословенъ межъ насъ его приходъ, 
я Но кто-же зд-Ьсь учить того достоинъ, 
„Кто правды св4тъ вокругъ себя лхбтъ? 
я Чье слово намъ какъ колоколъ звучало — 
„Того-ль пр1ять дерзнемъ мы подъ начало?" 

Тутъ изъ толпы одинъ выход итъ братъ; 
То черноризецъ былъ на видъ суровый, 
И строгъ его пытующ1й былъ взглядъ, 
И строгое пЪвцу онъ молвилъ слово: 
„Держать посты уставы намъ велятъ, 
„Служенья-жъ мы не в^даемъ иного. 

„Коль подъ моимъ началомъ хочешь быть, 
„Теб'6 согласенъ дать я наставленье, 
„Но долженъ ты отныне отложить 
„Ненужныхъ думъ безплодное броженье; 
„Духъ праздности и пре.1есть п4сноп4нья 
«Постомъ, п^вецъ, ты долженъ победить. 

„Коль ты пришелъ отшельникомъ въ пустыню, 
„УмЪй мечты житейсюя попрать, 
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„И на уста, смиривъ свою гордыню, 
„Ты наложи молчан1я печать; 
„ Исполни духъ молитвой и печалью — 
„Вотъ мой уставъ теб^ въ новоначалье! 






Замолкъ монахъ. Нежданный приговоръ 
Какъ громъ упалъ средь мирнаго синклита. 
Смутились вс§. Швца померкнулъ взоръ, 
Покрыла бледность впалыя ланиты. 

И неподвижно долго онъ стоялъ, 
Безмолвно опустивъ на землю очи, 
Еакъ будто-бы ответа онъ искалъ. 
Но отвечать' недоставало мочи. 

И началъ онъ: „Моихъ всю бодрость силъ, 
„И мысли вс%, и веЬ мои стремленья 
„Одной я только ц'Ьли посвятилъ: 
„Хвалить Творца и славить въ п^сноп^ньи. 

„Но ты велишь скорбеть мн4 и молчать — 
„Твоей, отецъ, я повинуюсь вол'Ь; 
„Весельемъ сердце не взыграетъ бол%, 
„Уста сомкнетъ молчанхя печать. 

„Такъ вотъ гд4 ты таилось, отреченье, 
„Чтб я не разъ въ молитвахъ об^п^алъ! 
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^Моей отрадой было пЪсноп^нье, 

„И въ жертву ты, Господь, его избралъ! 

„Настаньте-жъ дни молчанхя и муки! 
„Прости, мой даръ! Ложись на гусли, прахъ! 
„А вы, въ груди взлел'Ьяпные звуки, 
„Замрите всЪ на трепетныхъ устахъ! 

„Спустися, ночь, на горестнаго брата 
„И тьмой его отъ солнца отлучи! 
„Померкните, затмитесь безъ возврата, 
„Моихъ псалмовъ звенящ1е лучи! 

„Погибни, жизнь! Погасни, огнь алтарный! 
„Уймись во мн%, взволнованная кровь! 
„Св4ти лишь ты, небесная любовь, 
„Въ моей ночи зв'^&здою лучезарной! 

„О, мой Господь, прости посл4дшй стонъ, 
„Посл-ЬдиШ сердца страж дущаго ропотъ! 
„Единый мигъ — замретъ и этотъ шопотъ, 
„И встану я. Тобою возрожденъ! 

„Свершилось. Мрака наб-Ьгають волны — 
„Взоръ гаснетъ — стынетъ кровь — всему конецъ! 
„Изъ М1ра звуковъ нын% въ мхръ безмолвный 
„Нисходитъ къ вамъ развенчанный п'Ьвецъ!'' 



- ^ 
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V. 

Въ гяубоБОмъ ущельи, 

Кавъ гнезда стрижей, 
По желтымъ обрывамъ темн^ютъ пустннныя кельи, 

Но р^чи не слышно ничьей; 
Все тихо, нова не сберется въ служенью 

Отшельнивовъ рой, 
И вторитъ тогда ихъ обрядному п^нью 

Одинъ отголосоЕъ глухой. 
А тамъ, надъ враями долины. 
Безлюдной пустыни царитъ торжество, 
И пальмы не видно нигд^ ни единой. 
Все пусто вругомъ и мертво. 

Бавъ жгучее бремя, 
Тавъ небо усталую землю гнететъ, 

И важется, будто-бы время 
Свой медленный звучно свершаетъ надъ нею полетъ. 
Порой отдаленное слыпгао рычанье 

Голоднаго льва; 
И снова наступитъ молчанье, 
И снова шумитъ лишь сухая трава. 
Когда изъ-подъ вамней зм&г, выползая, 

Блеснетъ чешуей; 
Брылами треща, саранча полевая 
Взлетитъ иногда. Иль случится порой. 
Пустыня проснется отъ диваго влива, 
Посыпятся вамни, и тамъ, въ вышине, 
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Дрожа и колеблясь, мохнатая пика 
Покажется въ неб^; на легкомъ конЪ 
Появится всадникъ; надъ самымъ оврагомъ 
Сдержавъ скакуна запЪненнаго летъ, 
Про^детъ онъ мимо обители шагомъ, 
Да инокамъ сверху проклятье пошлетъ. 
И снова все стихнетъ. Лишь въ полночь орлицы 
На крыльяхъ недвижныхъ парятъ, 

Да вечеромъ звезды горятъ, 
И скучною тянутся длинные дни вереницей. 



П. 



Порою, въ тверди голубой 

Проходятъ тучи надъ долиной; 

Он^ картину за картиной, 

Плывя, свиваютъ межъ собой. 

Такъ, въ нескончаемомъ движеньи. 

Клубится надо мной всегда 

ВоспоминанШ череда. 

Погибшей жизни отраженья; 

И льнутъ, и вьются безъ конца, 

И в^чно волю осаждаютъ, 

И он^м^вшаго пЪвца, 

Ласкаясь, къ п^снямъ призываютъ. 

И казнью сталъ мн§ праздный даръ. 

Всегда готовый къ пробужденью; 
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Такъ ждетъ лишь в^тра дуновенья 

Подъ пепломъ тл^ющ1й пожаръ. 

Передъ моимъ тревожнымъ духомъ 

Т'Ёснятся ббразы толпой, 

И въ тишине, надъ чуткимъ ухомъ, 

Дрожитъ созвуч1й мерный строй; 

И я, не см^я святотатно 

Ихъ вызвать въ жизнь изъ царства тьмы, 

Въ хаоса ночь гоню обратно 

Моя неп^тые псалмы. 

Но тщетно я, въ безплодной битв^, 

Твержу уставныя слова 

И заученныя молитвы — 

Душа беретъ свои права! 

Увы, подъ этой ризой черной, 

Бакъ въ оны дни подъ багрецомъ, 

Живымъ палимое огнемъ. 

Метется сердце непокорно. 

Юдоль, гд% я похоронилъ 

Броженье д'бятельныхъ силъ. 

Свободу творческаго слова — 

Юдоль молчанья рокового — 

О, передай душ'% моей 

Твоихъ стремнинъ покой угрюмый! 

Пустынный в'Ётеръ, о, развей 

Мои недремлющгя думы! 
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УП. 

Тщетно онъ проситъ и ждетъ отъ безмолвной 

юдоли покоя, 
В^теръ пустынный не можетъ недремлющей думы 

разв']^ть; 
Годы проходятъ одинъ за другимъ, все безплодные 

годы! 
Все тяжелее надъ нимъ тяготить роковое молчанье. 
Такъ онъ однажды сндЪлъ у входа пещеры, рукою 
Грустныя очи закрывъ и внутреннимъ звукамъ 

внимая. 
Къ скорбному тутъ къ нему подошелъ одинъ 

черноризецъ, 
Палъ на колени предъ нимъ и сказалъ: „Помоги, 

1оанне! 
„Братъ мой по плоти преставился; братомъ онъ 

былъ по дупгЬ мн%. 
„Тяжкая горесть снЪдаетъ меня; я плакать хот^лъ- 

бы — 
„Слезы не льются изъ глазъ, но скипаются въ 

горестномъ сердце. 
„Ты-же мн'% можешь помочь: напиши лишь умильную 

п^сню, 
„Шснь погребальную ми.10му брату, ее чтобы слыша, 
„Могъ я рыдать, и тоска-бы моя получила ослабу!" 
Кротко взглянулъ 1оаннъ и печально въ отв^тъ 

ему молвилъ: 
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^Или йе в']&даешь ты, кавимъ я связанъ уставомъ? 
„Строгое старецъ на п^сни мои наложилъ за- 

прещенье. ** 
Тотъ-же сталъ паки его умолять, говоря: »Не 

узнаетъ 
„Старецъ о томъ никогда; онъ отсель отлучился 

на три дня, 
„Брата-жъ мы завтра хоронимъ; молю тебя всею 

душою, 
„Дай ут^шенге мн% въ безпре дельно горькой 

печали!" 
Паки-жъ отказъ получивъ: „1оанне, сказалъ чер- 

норизецъ, 
„Если -бы былъ ты т^леснымъ врачомъ, а я-бъ 

отъ недуга 
„Такъ умиралъ, какъ теперь умираю отъ горя и 

скорби, 
„Ты- ли бы въ помощи мн% отказалъ! И не дашь- ли 

ответа 
„Господу Богу о мн-Ь, если нын-Ь умру безут-Ьшенъ?" 
Такъ говоря, колебалъ въ Дамаскин^ онъ мягкое 

сердце. 
Собственной полонъ печали, п'Ьвецъ далъ жалости 

м'Ьсто; 
Черною тучей тогда на него низошло вдохновенье. 
Образы мрачной явились толпой, и въ воздухе звуки 
Стали надгробное м4рно гласить надъ усопшимъ 

рыданье. 
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Слушалъ п^вецъ, наклонивши главу, то незримое 

п4нье, 

Долго слушалъ, и всталъ, и, съ молитвой вошедши 

въ пещеру, 

Тамъ послушной рукой начерталъ, чтб ему про- 
звучало — 

Такъ былъ нарушенъ уставъ^ такъ прервано было 

молчанье. 



* * 
* 



Надъ вольной мыслью Богу неугодны 

Насилхе и гнётъ: 
Она, въ душ^ рожденная свободно, 

Въ оковахъ не умретъ! 

Ужели вправду мнилъ ты, близорукШ, 

Сковать свои мечты? 
Ужель попрать въ себ']^ живые звуки 

Насильно думалъ ты? 

Съ Ливанскихъ горъ, гдЪ, въ высоте лазурной, 

Б'Ьл^етъ дальнШ сн'Ьгъ, 
Въ просторъ степей стремяся, в-Ьтеръ бурный, 

Удержитъ-ли свой бЬгъ? 

И потекутъ-ли вспять струи потока, 
Чтб между скалъ гремятъ? 



\ 
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И соогаце тамъ, поднявшись отъ востока, 

Вернется -ли назад ъ? 

УШ. 

Колоколовъ унылый звонъ 
Съ утра долину оглашаетъ; 
Покойнивъ въ церковь принесенъ; 
Обрядъ печальный похоронъ 
Соборъ отшельниковъ свершаетъ. 
Свечами светится алтарь, 
Стоитъ п^вецъ съ поникшимъ взоромъ, 
Поетъ напутственный тропарь, 
Ему монахи вторятъ хоромъ. 



ТРОПАРЬ. 

„Какая сладость въ жизни сей 
„Земной печали непричастна? 
„Чье ожиданье не напрасно, 
„И гд^ счастливый межъ людей? 
Все то превратно, все ничтожно, 
яЧтб мы съ трудомъ иргобр-бли — 
„Какая слава на земли 
„Стоитъ тверда и непреложна? 
„Все пепелъ, призракъ, т^нь и дымъ, 
„Исчезнетъ все какъ вихорь пыльный, 
„И передъ смертью мы стоимъ 



п 
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цИ безоружны, и безсильны. 
„Рука могучаго слаба, 
„Ничтожны царск1Я веленья — 
„Пр1йми усопшаго раба, 
„Господь, въ блаженный селенья! 

„Какъ ярый витязь смерть нашла, 
„Меня кавъ хищникъ низложила, 
„Свой з§въ разинула могила 
^И все житейское взяла. 
„Спасайтесь, сродники и чада, 
„Изъ гроба къ вамъ взываю я, 
„ Спасайтесь, братья и друзья, 
„Да не узрите пламень ада! 
„Вся жизнь есть царство суеты, 
„И дуновенье смерти чуя, 
„Мы увядаемъ какъ цв4ты — 
„Почто -же мы метемся всуе? 
„Престолы наши суть гроба, 
„Чертоги наши разрушенье — 
„Пр1йми усопшаго раба, 
„Господь, въ блаженныя селенья! 

„Средь груды тл^ющихъ костей 
^Кто царь, кто рабъ, судья, иль воинъ? 
„Кто царства Бож1я достоинъ, 
^И кто отверженный злодМ? 
„О, братья, гд% сребро и злато, 
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„Гд^ сонмы мног1е рабовъ? 
„Среди нев^домыхъ гробовъ 
„Кто есть убогШ, кто богатый? 
„Все пепелъ, дымъ, и пыль, и прахъ, 
„Все призракъ, т4нь и привиденье — 
,,Лишь у Тебя, на небесахъ, 
„Господь, и пристань и спасенье! 
„Исчезнетъ все, чтб было плоть, 
„Величье наше будетъ тл-йнье — 
„Пр1йми усопшаго, Господь, 
„Въ твои блаженныя селенья! 

„И Ты, предстательница вс^мъ, 
„И Ты, заступница сворбящимъ, 
„Къ Теб4 о брат-Ь, зд4сь лежащемъ, 
„Къ Теб-Ь, Святая, вошемъ! 
„Моли божественнаго Сына, 
„Его, Пречистая, моли, 
„Дабы 0ТЖИВШ1Й на земли 
„Оставилъ зд^сь свои кручины! 
„Все пепелъ, прахъ, и дымъ, и т^нь, 
„О, други, призраку не верьте! 
„Когда дохнетъ въ нежданный день 
„Дыханье тлительное смерти, 
„Мы вс^ поляжемъ какъ хл^ба, 
„Серпомъ подр-Ьзанные въ нивахъ — 
„Пр1йми усопшаго раба, 
„Господь, въ селен1яхъ счастливыхъ! 
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„Иду въ незнаемый я путь, 
„Иду межъ страха и надежды; 
„Мой взоръ угасъ, остыла грудь, 
„Не внемлетъ слухъ, сомкнуты в'ккды; 
„Лежу безгласенъ, недвижимъ, 
„Не слышу братскаго рыданья, 
9 И отъ кадила син1й дымъ 
„Не мн§ струитъ благоуханье; 
„Но в'Ьчнымъ сномъ пока я сплю, 
„Моя любовь не умираетъ, 
„И ею, братья, васъ молю, 
„Да каждый къ Господу взываетъ: 
, Господь! Въ тотъ день, когда труба 
„Вострубитъ М1ра преставленье — 
„ПрШми усопшаго раба 
,,Въ Твои блаженныя селенья!" 

К. 

Такъ онъ съ монахами поетъ. 
Но вотъ межъ ними гость нежданный, 
Нахмуря брови, предстаетъ 
Наставникъ старый Тоанна. 
Суровы строг1я черты. 
Главу подъемля величаво: 
«П'бвецъ — онъ молвитъ — такъ-ли ты 
„Блюдешь и чтишь мои уставы? 
,,Когда предъ нами братн1й прахъ, 
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„Не п^ть, но плавать намъ пристойно! 
„Въ твоихъ-ли звувахъ и стихахъ 
» Теперь нуждается покойный? 
„Изыди, инокъ недостойный — 
„Не въ нашихъ жить теб^ ст^нахъ!' 

И гн'Ёвной р^чью пораженный, 
Виновный палъ въ его ногамъ: 
„Прости, отецъ! Не знаю самъ, 
„Кавъ преступилъ твои законы! 
„Во мн^ звучалъ немолчный гласъ, 
„Въ неодолимой сердца мув^ 
„Невольно вырвалися звуви, 
„Невольно п']&сня полилась!^ 
И ноги старца онъ объемлетъ: 
„Прости вину мою, отецъ!" 
Но тотъ расваянью не внемлетъ, 
Онъ говорить: „Б4ги, п§вецъ! 
„Досель житейсвая гордыня 
„Еще жива въ твоей груди — 
„Отъ нашихъ вел1й отойди, 
„Не освверняй собой пустыни!" 

X. 

Прошла по лавр^ рововая в^сть. 
Отшельнивовъ смутилося собранье: 
„Нашъ Тоаннъ, Христовой цервви честь, 
„Наставнива навлевъ негодованье! 

п. А. I. пдсю!.— 1. 1. 8 
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„Ужель ему придется перенесть, 
„Ему, п4вцу, позорное изгнанье?" 
И жалостью исполнились сердца, 
И вс^ соборомъ молатъ за п']&вца. 

Но, словно столпъ, наставникъ непревлоненъ, 
И такъ въ ответь просящимъ молвить онъ: 
„Уставъ, чтЬ мной однажды узавоненъ, 
„Не будетъ даромъ нын^ отм^ненъ. 
„Бто къ гордости и въ ослушанью склоненъ, 
„Того кавъ тернъ мы вырываемъ вонъ. 
„Но если въ немъ не ложны сожаленья, 
„Эпитимьей онъ вывупитъ прощенье. 

„Пусть лавры онъ обходить черный дворь, 
„Сь лопатою обходить и съ метлою; 
„Свой духь смиривъ, пусть всюду грязь и сорь 
„Онъ непокорной вымететъ рукою. 
„Дотоль надъ нимь мой вр^покъ приговорь, 
„И н4тъ ему прощенья предо мною!" 
Замолкь, и, внявъ безжалостный отказь, 
Вся брат1я въ печали разошлась. 






Презренье, други, на п^вца, 
Чтб дарь священный унижаетъ, 
Чтб предь кумирами склоняетъ 
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Красу лавроваго в^нца! 
Чтб гласу истины и чести 
Внушенье выгодъ предпочелъ, 
Чтб угожден1Ю и лести 
Безстыдно продалъ свой глаголъ! 
Изъ в^ка въ в^въ звучать готово, 
Ему на казнь и на позоръ, 
Его безсов^стное слово, 
Кавъ всенародный нриговоръ! 
Но ты, иной взалБавш1й пищи, 
Ты, чтб молитвою влевомъ, 
Высок1й сердцемъ, духомъ нищШ, 
ЖивущШ мыслью со Христомъ, 
Ты, чтЬ пророческаго взора 
Предъ блескомъ М1ра не склонялъ — 
Испить ты можешь безъ увора. 
Весь унижен1я ф1алъ! 

И старца р'Ьчь дошла до Дамасвина; 
Эпитимьи условш узнавъ, 
Швецъ сп'Ьшитъ свои загладить вины; 
Сп^шитъ почтить неслыханный уставъ; 
Сменила радость горькую кручину. 
Безъ ропота лопату въ руки взявъ, 
Швецъ Христа не мыслитъ о пощади. 
Но униженье терпитъ Бога ради. 



3* 
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Тотъ, ЕТО СЪ В'ЬЧНОЮ ЛЮб0В1Ю 

Воздавалъ за зло добромъ — 

Избхенъ, покрытый вровхю, 

В'Ьнчанъ тёрновымъ в^нцомъ, 

Вс^хъ СЪ собой страданьемъ сблйженныхъ, 

Въ жизни долею обиженныхъ, 

Угнетенныхъ и униженныхъ, 

Ос^нилъ Своимъ крестомъ. 

Вы, чьи лучш1Я стремлен1Я 
Даромъ гибнутъ подъ ярмомъ, 
Верьте, други, въ избавлен1е, 
Бъ Божью св^ту мы грядемъ. 
Вы, кручиною согбенные. 
Вы, цепями удрученные. 
Вы, Христу сопогребенные, 
Совоскреснете съ Христомъ! 

XI. 

Темн'Ьетъ. Паръ струится син1й; 
Въ ущельи мракъ и тишина; 
Мерцаютъ зв'Ьзды, и луна 
Восходитъ тихо надъ пуст1гаей. 
Въ свою пещеру одинокъ 
Ушелъ отшельникъ раздраженный; 
Все спитъ; луной посеребренный 
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Изсякш1й видится ПОТОБЪ; 

Надъ нимъ свадистыя вершины 

Изъ мрака смотрятъ тамъ и тутъ; 

Но сердце старца не влекутъ 

Природы мирныя картины; 

Оно для жизни умерло; 

Согнувши строгое чело, 

Онъ, чуждый М1ру, чуждый братьямъ, 

Лежитъ, простертъ передъ распятьемъ. 

Въ пыли сЬдая голова, 

И смерть Бъ себ^ онъ прцзываетъ, 

И шепчетъ мрачныя слова, 

И Бамнемъ въ перси ударяетъ. 

И долго онъ поклоны клалъ, 

И долго смерть онъ призывалъ, 

И наконецъ, въ изнеможеньи, 

Безгласенъ наземь онъ упалъ 

И старцу видится вид'Ьнье: 

Разверзся вдругъ утесовъ сводъ, 
И разлилось благоуханье, 
И отъ невидимыхъ высотъ 
Въ пещеру падаетъ С1янье. 
И въ трепетныхъ его лучахъ. 
Одеждой звездною блистая. 
Явилась Д^ва пресвятая 
Съ Младенцемъ спящимъ на рукахъ. 
Изъ св^та чуднаго сл1янный. 
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Ея небесно-кротокъ видъ: 

„Почто ты гонишь Тоанна?" 

Она монаху говорить. 

„Его молитвенные звуки, 

„Какъ голосъ неба для земли, 

„Въ сердца послупгаыя текли, 

„Врачуя горести и муки. 

„Почто-жъ ты, старецъ, заградилъ 

„Нещадно тотъ источникъ сильный, 

„Который М1ръ-бы напоилъ 

„Водой ц'Ьлебной и обильной! 

„На то-ли жизни благодать 

„Господь послалъ своимъ созданьямъ, 

„Чтобъ имъ безплоднымъ истязаньемъ 

„Себя казнить и убивать? 

„Опъ далъ природ* изобилье, 

„И б^гъ струящимся р^камъ, 

„Онъ далъ движенье облакамъ, 

„Земл'Ь цв^ты и птицамъ крылья. 

„Почто-жъ п'Ьвца живую р'Ьчь 

„Сковалъ ты запов-Ьдью трудной? 

„Оставь его глаголу течь 

„Р4кой п-Ьвучей неоскудно! 

„Да оросятъ его мечты 

„Какъ дождь житейскую долину — 

„Оставь земл* ея цв^ты, 

„Оставь созвучья Дамаскину!" 
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Вид']&нье скрылось въ облакахъ, 
Заря выходитъ изъ тумана.... 
Встаетъ встревоженный монахъ, 
Зоветъ и ищетъ 1оанна — 
И вотъ обнялъ его старивъ: 
„О, сынъ смирешя Христова, 
я Тебя душою я постигъ — 
„Отнын'Ё п^ть ты можешь снова! 
„Отверзи в^щ1Я уста, 
„Твои окончены гоненья; 
„Во имя Господа Христа, 
„и^вецъ^ святыя вдохновенья 
„ Изъ сердца звучнаго излей — 
„Меня-жъ, молю, прости, о, чадо, 
„Что слову вольному преградой 
„Я былъ, по грубости моей! 



ХП. 



Воспой-же, страдалецъ, воскресную п']&снь. 
Возрадуйся жизшю новой! 
Исчезла косненк долгая пл^снь, 
Воскресло свободное слово! 

Того, кто оковы души сокрупгалъ, 
Да славитъ немолчно созданье! 
Да хвалятъ торжественно Господа силъ 
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И солнце, и М']&сяцъ, и хори св'Ьтилъ, 
И всякое въ шр^ дыханье! 

Блаженъ, кому нын-Ь, Господь, предъ Тобой 
И мыслить, и молвить возможно! 
Съ безтрепетнымъ сердцемъ и съ теплой мольбой 
Во имя Твое онъ выходитъ на бой 
Ск) вс^^мъ, чтЬ неправо и ложно! 

Раздайся-жъ, воскресная п^сня моя, 
Какъ солнце взойди надъ землею! 
Расторгни убхйственный сонъ быт1я 
И св']&тъ лучезарный повсюду Л1я, 
Громи, чтб созиждено тьмою! 






Не съ дикихъ падаетъ высотъ, 
Средь темныхъ скалъ потокъ нагорный; 
Не буря грозная идетъ. 
Не в^теръ прахъ вздымаетъ черный; 
Не сотни гнущихся дубовъ 
Шумятъ главами в']&ковыми, 
Не рядъ морскихъ б'Ьжитъ валовъ, 
Качая гребнями седыми — 



То Тоанна льется р^чь, 

И силъ исполненная новыхъ, 
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Она громи'Гъ, кавъ БожШ мечъ, 
Во прахъ яротивнивовъ Христовыхъ. 

Не солнце красное встаетъ, 
Не утро светлое настало, 
Не стая лебедей взыграла 
Весной на лон^ ясныхъ водъ; 
Не соловьи, въ стране привольной, 
Зовутъ сосЬднихъ соловьевъ. 
Не гулъ несется болобольный 
Отъ многохрамныхъ городовъ — 

То слншенъ всюду плескъ народный. 
То ликованье христханъ — 
То славитъ р'Ьч1ю свободной 
И хвалитъ въ пЪсняхъ 1оаннъ, 
Кого хвалить въ своемъ глаголе 
Не перестанутъ никогда 
Ни каждая былинка въ пол'6. 
Ни въ неб^ каждая звезда! 



ГРЕШНИЦА. 



I. 

Народъ кипитъ; веселье, хохотъ, 
Звонъ лютней и кимваловъ грохотъ, 
Кругомъ и зелень, и цв^ты, 
И межъ столбовъ, у входа дома. 
Парчи тяжелой переломы 
Тесьмой узорной подняты. 
Чертоги убраны богато, 
Везд']^ горитъ хрусталь и злато, 
Возницъ и коней полонъ дворъ; 
Теснясь за трапезой великой, 
Гостей пируетъ шумный хоръ, 
Идетъ, сливаяся съ музыкой, 
Ихъ перекрестный разговоръ. 

Нич'Ьмъ беседа не ст'Ьснима, 
Они свободно говорятъ 
О ненавистномъ иг% Рима, 
О томъ, какъ властвуетъ Пилатъ, 
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О ихъ старшинъ собраньи тайномъ, 
Торговле, мир^ и войн^, 
И муж'Ь томъ необычайномъ, 
Чтб появился въ ихъ стране: 



П. 



„Любовью Бъ ближнимъ пламен&1, 
„Народъ смиренью онъ училъ, 
„Онъ всЬ законы Моисея 
„Любви закону подчинилъ. 
„Не терпитъ гн'Ьва онъ, ни мщенья, 
„Онъ пропов-Ьдуотъ прощенье, 
„Велитъ за зло платить добромъ, 
„Есть неземная сила въ немъ: 
„Сл'бпымъ онъ возвращаетъ зренье, 
„Даритъ и кр'^^пость, и движенье 
„Тому, кто былъ и слабъ, и хромъ. 
„Ему признан1Я не надо, 
„Сердецъ мышленье отперто, 
„Его пытующаго взгляда 
„Еще не выдержалъ никто. 
„Ц^ля недугъ, врачуя муку, 
„Везд^ спасителемъ онъ былъ, 
„И всбмъ простеръ благую руку 
„И никого не осудилъ. 
„То, видно, Богомъ мужъ избранный. 
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И вотъ Бъ толп'Ь, шумящей праздно, 

Подходить мужъ благообразный. 

Его чудесныя черты, 

Осанка, поступь и движенья. 

Во блеск']^ юной красоты, 

Полны огня и вдохновенья; 

Его величественный видъ 

Неотразимой дышетъ властью, 

Къ земнымъ ут'Ьхамъ н^тъ участья, 

И взоръ въ грядущее глядитъ. 

То мужъ на смертных ъ не похожШ, 

Печать избранника на немъ, 

Онъ св'Ьтелъ какъ архангелъ БожШ, 

Когда пылающимъ мечомъ 

Врага въ кром^шныя оковы 

Онъ гналъ по ман1Ю 1еговы. 

Невольно гр'Ьшная жена 

Его величьемъ смущена, 

И смотритъ робко, взоръ понизивъ; 

Но, вспомня свой недавн1й вызовъ, 

Она съ седалища встаетъ, 

И станъ свой выпрямивши гибкой, 

И см^ло выступивъ впередъ. 

Пришельцу съ дерзкою улыбкой 

Фхалъ ШИПЯЩ1Й подаетъ. 

„Ты тотъ, чтб учитъ отреченью? 
„Не в^рю твоему ученью, 
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„Мое надежнМ и в^рнМ. 
„Меня смутить не мысли нын^, 
„Одинъ скитавшШся въ пустыне, 
„Въ пост* проведппй сорокъ дней! 
„Лишь наслажденьемъ я влекома, 
„Съ постомъ, съ молитвой незнакома, 
„Я в'Ьрю только красот']^, 
„Служу вину и поц-Ьлуямь, 
„Мой духъ тобою неволнуемъ, 
„Твоей см4юсь я чистоте!** 

И р^чь ея еще звучала, 

Еще см^лася она, 

И п^на легкая вина 

По кольцамъ рукъ ея бежала, 

Какъ общ1й говоръ вкругъ возникъ, 

И слышитъ грешница въ смущеньи: 

„Она ошиблась! Въ заблужденье 

„Бе привелъ пришельца ликъ: 

„То не учитель передъ нею, 

„То 1оаннъ изъ Галилеи, 

«Его любимый учепикъ." 



V. 



Небрежно немощнымъ обидамъ 
Внималъ онъ д^вы молодой, 
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И всл']&дъ за нимъ^ съ спобойнымъ видомъ 

Подходить къ храмин* другой. 

Въ его смиренномъ выраженьи 

Восторга н^тъ, ни вдохновенья, 

Но мысль глубокая легла 

На очервъ дивнаго чела. 

То не пророБа взглядъ орлиный, 

Не прелесть ангельской красы — 

Д']&лятся як дв* половины 

Его волнистые власы; 

Поверхъ хитона упадая, 

Од'Ьла риза шерстяная 

Простою тканью стройный ростъ, 

Въ движеньяхъ скроменъ онъ и простъ; 

Ложась вкругъ устъ его прекрасныхъ. 

Слегка раздвоена брада — 

Такихъ очей благихъ и ясныхъ 

Никто не вид-Ёль никогда. 



И пронеслося надъ народомъ 
Какъ дуновенье тишины, 
И чудно благостнымъ приходомъ 
Сердца гостей потрясены. 
Замолкнулъ говоръ. Въ ожиданьи 
Сидитъ недвижное собранье. 
Тревожно духъ переводя — 
И онъ, въ молчании глубокомъ, 
Обвелъ сидящихъ тихимъ окомъ, 



49 



И въ домъ веселья не входя, 
На дерзкой дЬвЬ самохвальной 
Остановилъ свой взоръ печальный. 



VI. 



И былъ тотъ взоръ кавъ лучъ денницы, 

И все открылося ему, 

И въ сердц']^ сумрачномъ блудницы 

Онъ разогналъ ночную тьму. 

И все, чтб было тамъ таимо, 

Въ гр^Ьх'Ь чтб было свершено, 

Въ ея глазахъ неумолимо 

До глубины озарено. 

Внезапно стала ей понятна 

Неправда жизни святотатной, 

Вся ложь ея порочныхъ д4лъ — 

И ужасъ ею овлад^лъ. 

Уже на грани сокрушенья. 

Она постигла въ изумленьи, 

Бакъ много благъ, какъ много силъ 

Господь ей щедро подарилъ, 

И какъ она восходъ свой ясный 

Гр'Ьхомъ мрачила ежечасно. 

И въ первый разъ гнушаясь зла. 

Она въ томъ взор']^ благодатномъ 

И кару днямъ своимъ развратнымъ, 

гг. А. к ими!. — 1. 1. 4 
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И милосерд1е прочла; 

И чуя новое начало. 

Еще страшась земныхъ препонъ, 

Она, колебляся, стояла.... 

И вдругъ въ тиши раздался звонъ 

Изъ рукъ упавшаго фхала, 

Стесненной груди слншенъ стонъ, 

Бл^дн^етъ гр-Ьшница младая, 

Дрожатъ открытия уста — 

И пала ницъ она, рыдая, 

Передъ святынею Христа. 



■оО^>^ООо-' 



ДОНЪ-ЖУАНЪ 



ДРАМАТИЧЕСКАЯ ПОЭМА. 



ПОСВЯПЦЕТСЯ пияти 
сШЬос^арша н Эосрманна. 



АЪег ^аа 181; ^{е еп1»еЫ1сЬе Ро1^е дев 
8йпс1епМ8, да88 Лег Решс1 й\е МасМ Ъв- 
ЫеН, дет МепвсЬеп аа&а1апеп1, опд 1Ьт 
8е1Ь8<; ш дет 8<;геЪеп пасЬ дет Н5сЬ8(;еп, 
▼от ег 8е1пе ^бШ1сЬе Ка^ш* ашюрпсЫ;, 
Ъб8е РаЦвЫске га 1е§^еп. В1е8ег СопШс! дег 
^бШсЬеп опд д&топ18сЬеп Кг&Й;е еггеа^ 
деп Верт1!Г дев 1гд18сЬеп, 80 1пе дег егГосЬ- 
1епе 81е§; деп Ве^гШ дев й1>епгд18сЬеп Ье- 
Ьепв. 

НоГГтапп. 
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ПРОЛОГЪ. 

Ераоиваа страна. Веоенш! вечеръ. Захождеше солнца. 
; Небесные духи спускаются на веклю. 

ДУХИ. 

Изъ иной страны чудесной, 
Людямъ въ горести помочь, 
Насъ на землю Царь небесный 
Посылаетъ въ эту ночь: 
Принести живое слово, 
Жатвы всЪ благословить. 
Человека къ жизни новой 
Ободрить и увр']^нить! 

одинъ ДУХЪ. 

Жаль ЖЕ% рода, чтб для хлЬбл 
Маять в'бБъ свой осужденъ; 
Мысль его стремится въ небо, 
Самъ надъ плугомъ онъ согбенъ; 
ВсЪмъ страданьямъ, безъ изъятья, 
Долженъ дань онъ заплатить, 
И не лучше-ль было-бъ, братья, 
Вовсе смертному не жить? 
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ДРУГОЙ ДУХЪ. 

Вс^ явлен1Я вселенной, 
Вс4 движенья вещества — 
Все лишь отблесБъ Божества, 
Отраженьемъ раздробленный! 
Врозь лучи его скользя, 
Разделились безпред']&льно, 
М1ръ земной есть лучъ отдельный 
Не светить ему нельзя! 

ТРЕТ1Й ДУХЪ. 

Богъ одинъ есть св4тъ безъ т^ни. 
Нераздельно въ немъ слита 
Совокупность всЪхъ явлешй, 
ВсЬхъ С1ЯН1Й полнота; 
Но струящаясь отъ Бога 
Сила борется со тьмой; 
Въ Немъ могущества покой — 
Вкругъ Него временъ тревога! 

ЧЕТВЕРТЫЙ ДУХЪ. 

Мхроздашемъ раздвинутъ, 
Хаосъ мстительный не спитъ: 
Искаженъ и опрокинутъ, 
Бож1й образъ въ немъ дрожитъ; 
И всегда, обмановъ полный. 
На Господню благодать 
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Мутно плещущк волны 
Онъ старается поднять! 

пятый ДУХЪ. 

И усильянъ духа злого 
Вседержитель волю далъ, 
И свершается все снова 
Споръ враждующихъ началъ. 
Въ битв% смерти и рожденья 
Основало Божество 
НесБОнчаемость творенья, 
Мхрозданья продолженье, 
Ъ^чшоЛ жизни торжество! 

ШЕСТОЙ ДУХЪ. 

В-Ьчно ввругъ текутъ созв-Ьздья, 
В'&чно свЬтомъ мравъ см^ненъ: 
Нарушенье и возмездье 
Есть движен1я завонъ. 
Чрезъ всем1рное явленье 
Богъ проводить мысль одну 
И, вавъ символъ возрожденья, 
За зимой ведетъ весну! 

СЕДЬМОЙ ДУХЪ. 

Вотъ она, весна младая, 
Св'бжимъ трепетомъ полна. 
Благодатная, святая, 
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Животворная весна! 
Въ неба СИН1Я объятья 
Поднялась земли враса — 
Тише! Слышите-ли, братья, 
Вс% ликуютъ безъ изъятья, 
Вс% природы голоса! 

воъ. 

На изложинахъ росистыхъ, 
На поверхности озеръ, 
Вдоль ручьевъ и р4чекъ чистыхъ, 
И куда ни винешь взоръ^ 
Всюду звонвая тревога, 
Всюду въ зелень убрана, 
Торжествуя, хвалитъ Бога 
Жизни полная весна! 

ПРОХОДЯТЪ ОБЛАВА. 

Миновало холодное царство зимы, 

И на встречу движенью живому, 

Въ юныхъ солнца лучахъ позлатилися мы 

И по небу плывемъ голубому. 

Миновало холодное царство сн'^говъ. 

Не гонимы погодою бурной, 

Въ парчевой мы од^тыя снова повровъ, 

Хвалимъ Господа въ тверди лазурной! 
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РАСЦВЪТАЮТЪ ЦВЪТН. 

Снова небо съ высотъ у.1ыбается намъ, 
И головБи поднявъ понемногу, 
Возсылаемъ изъ нашихъ мы чашъ вим1анъу 
Бакъ молеше Господу Богу! 

ПРОЛБТАЮТЪ ЖУРАВЛИ. 

По небеснБшъ пространствамъ сп^ша голубымъ, 

Гд-Ь насъ вид-ЬтБ едва можетъ око, 

Ко знавомымъ м'Ьстамъ мы летимъ и вричимъ, 

Длинной ц']&пью В1ясь издалека. 

Видимъ сверху мы праздникъ веселый земли^ 

ЗдЬсь кончается наша дорога, 

И мы кружимся вкругъ, журавли, журавли, 

Хвалимъ криками Господа Бога! 

ОЗЕРА и РЪКИ. 

Заптум-бли ручьи и расторгнулся ледъ, 

И сквозятъ темно-син1я бездны, 

И на глади зеркальной таинственныхъ водъ 

Возрожденныхъ небесъ отражается сводъ 

Въ красот*! лучезарной и зв']&здной. 

И вверху, и внизу, все мхры безъ конца, 

И двояко является вечность: 

Высота съ глубиной хвалятъ вм^ст^ Творца, 

Славятъ вм'Ьст^ его безконечность! 
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СОЛНЦЕ ЗАШЛО, ВЪ РОЩ-Ь ЗАПЪВАЕТЪ СОЛОВЕЙ. 

Нисходитъ ночь на М1ръ прекрасный, 
Кругомъ все дышетъ тишиной; 
Любви и грусти полонъ страстной, 
Пою одинъ про врай иной! 
Весеннихъ листьевъ трепетанье, 
Во мраБ^ в'1ющ1е сны. 
Журчанье водъ, цв'Ьтовъ дыханье. 
Все кн% звучитъ вавъ обещанье 
Другой, нев-Ьдомой весны! 

ДУХИ. 

Блаженъ, кто простъ и чистъ душою, 
Чей духъ молитве не заврытъ. 
Кто вм^ст-Ь съ юною землею 
Творца мхровъ благодарить, 
Но мыслью, в^чно восходящей. 
Не ВЪ жизни ищетъ идеалъ, 
И ВТО души своей любящей 
Упорно ВЪ ней не привовалъ! 

СОЛОВЕЙ. 

Весны томительная сладость, 

Тосва по дальней сторон']^, 

Любовь и грусть, печаль и радость, 

Всегда межуются во жя^] 

Но ВЪ ихъ неровномъ волыханьи 
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Полны надеждъ мои мечты: 
Журчанье водъ, цв^товъ дыханье, 
Все мн% звучитъ кавъ обещанье 
Другой далекой красоты! 

ДУХИ. 

Ч']&мъ т^ни сумрачиМ ночныя, 
Т^мъ вв']&зды ярче и ясиМ; 
Блаженъ въ б^д']^ не гнувшхй выи, 
Блаженъ п^вецъ грядущихъ дней. 
Кто среди тьмы денницы новой 
Провидитъ радостный восходъ 
И утешительное слово 
Средь общихъ слезъ произнесетъ! 
И тьму пусть терпитъ Божья воля, 
Явлен1й двойственность храня — 
Блаженны мы, что наша доля 
Быть представителями дня! 
Пути Творца необъяснимы, 
Его судебъ таинственъ ходъ, 
Блаженъ, кто всЬхъ сомн'Ьшй мимо 
Дорогой свЬтлою идетъ! 

голосъ. 

Прекрасно все. Я радуюсь сердечно, 
Что на земле теперь весна. 
Жаль только, что ея краса недолговечна, 
И декоращя ужъ слишкомъ непрочна! 
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ДУХИ. 

К^мъ зд^сь нарушена святая тишина? 
Чей голосъ разбудилъ уснувш1я долины? 

годооъ. 

Я живописи тЪнь. Я темный фонъ картины, 
Необходимости логическая дань. 
Я н^что въ род']^ общей оболочки, 

Я черная та ткань, 
По коей шьете вы нарядные цветочки. 

ДУХИ. 

Зарницы блещутъ. Изъ болотъ 

С4дой туманъ клубится и встаетъ, 

Земля подъ нами задрожала — 

О, братья, близко зд^сь недоброе начало! 

голосъ. 

Хотя не Слово я, за то я — всЬ слова! 

Все двигаю собой, куда лишь самъ ни двинусь; 

По математике я — минусъ. 

По философш — изнанка божества; 

Еороче, я ничто, я жизни отрицанье; 

А какъ Господь весь М1ръ изъ ничего создалъ, 

То я тотъ самый матерьялъ. 

Который послужилъ для м1розданья. 

Клеветникамъ на зло, прогрессъ во всемъ любя. 
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Что-бъ было что-нибудь, я въ даръ принесъ себя, 
Не пожал^лъ отдать часть собственнаго т^ста, 
Чтобъ выл^^питься могъ вселенной сложный шаръ; 
А такъ вакъ быть нельзя, не занимая м^ста, 
То въ остальное онъ вошелъ вавъ въ свой футляръ. 
Когда вы, по.1ные восторженной хвалою, 
Поднявши очи въ небесамъ, 
Аваеисты свои поете фистулою, 
Я въ звонвимъ вашимъ дисвантамъ — 
Фундаментальный басъ. 

ДУХИ. 

По дерзостнымъ р'^чамъ 
Тебя узнать легво. Явись же лучше въ намъ 
И не веди происхожденья 
Хвастливо отъ предв'&чной тьмы; 
Увы, ты былъ, до дня паденья, 
Тавимъ же св^тлымъ, вавъ и мы! 

голооъ. 

Мн4 грамату мою отстаивать — безплодно; 

Во мн4 тавъ много есть сторонъ, 

Что быть готовъ я, воль угодно, 

Не что иное, вавъ бурбонъ. 

Но если съ этой точви зр'1нья 

Мы будемъ на мое смотр'бть происхожденье, 

Тогда осм^люся свазать, 
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Вамъ не во гн^въ и не въ обиду, 
Что я, им^въ несчастье потерять 
АрхангельсвШ мой видъ, лишился вовсе виду. 
Поэтому, воль я вамъ подлинно собратъ, 
То одолжите мн%, любезные собратья, 

Кавой-нибудь нарядъ, 
Приличный обливъ, или платье! 

ДУХИ. 

Бери любой; явися намъ 

Еавъ 8М1Й, вавъ воронъ, иль иначе! 

САТАНА — является въ вид-Ь черна- 

го ангела. 

Вотъ тавъ тгь^степъ я н']&вцамъ, 
А живописцамъ наипаче. 

ПЕРВЫЙ ДУХЪ. 

Замолвнулъ соловей, поблевнули цв^ты, 
Подернулися звезды облавами... 
Сважи, погибшШ братъ, чего зд'^сь хочешь ты, 
И чтЬ есть общаго межъ нами? 

ВТОРОЙ ДУХЪ. 

Духъ отрицан1Я, безв'1р1я и тьмы, 
Духъ возмущенья и гордыни! 
Тебя ли снова видимъ мы. 
Врага и правды и святыни? 
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ТРЕТ1Й ДУХЪ. 



Ты-ль, МНОЙ самимъ, вакъ червь, низверженный 

во прахъ, 
Теперь, съ насм^шБОй на устахъ, 
Дерзаешь въ сонм$ семъ являться? 



САТАНА. 

Превосходительный! не стыдно-ль тавъ ругаться? 

Припомни: въ оный день, когда я вздумалъ самъ 

Владыкой сд'Ьлаться вселенной 

И на великШ бой поднялся дерзновенно 

Изъ бездны къ небесамъ, 

А ты, чтобъ замысламъ противостать свободнымъ — 

Съ негодованьемъ благороднымъ, 

Какъ ревностный жандармъ, съ небесъ на 

встречу мн4 
Пустился и меня шарахнулъ по стш% 
Не я-ль въ той схватк']^ благотворной 
Теб4 былъ точкою опорной? 
Ты сверху напиралъ, я снизу далъ отпоръ; 
Потомъ вернулись мы, я внизъ, ты въ поднебесье, 
И во движеньи силъ всемхрныхъ съ этихъ поръ 
Установилось равнов^сье. 
Но еслибъ не пришлось тебЬ меня сшибить 
И, прыгнувъ сгоряча, ты мимо далъ бы маху. 
Куда, осм^люся спросить. 
Ты самъ бы полетЪлъ сразмаху? 
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Неблагодарны вы, ей-ей, 

Но это все дтьла давно минувшихь днещ 

Преданья старины иубоксй — 

Кто вспомнитъ старое, того да лопнетъ око! 

ДУХИ. 

Кавое-жъ нын% замышленъе 
Тебя изъ бездны вызвало опять? 

САТАНА. 

Хотелось мн%, для развлеченья, 

Весной немножко погулять. 

Но, впрочемъ, у меня есть и другое д-бло. 

Коль вамъ беседовать со мной не надоело, 

Охотно сообщу задуманный мной планъ. 

Садится на обгор^дБхй пень. 

Есть юноша въ Севилье, донъ-Жуанъ, 

А по фамильи— де-Маранья. 

Ему пятнадцать л^тъ. Счастливые года! 

Чуть пухомъ поросла младая борода, 

Почти еще дитя. Но въ мысляхъ колебанье 

И безпокойство видны иногда. 

Какъ размышляетъ онъ глубоко, 

И какъ задумчивъ онъ порой! 

Къ какой-то ц^ли все неясной и высокой 

Стремится онъ неопытной душой; 

Но если р^чь зайдетъ о воинской отваге, 



64 



Или любви коснется разговоръ, 

Его рука уже на шпагЪ, 

Огнемъ горитъ орлнный взоръ. 

Какъ онъ хорошъ въ толн']^ 11ридворной, 

Одетый въ бархатъ и атласъ, 

Когда онъ влонитъ таБъ притворно 

Свой взоръ при встр^ч^ женскихъ глазъ! 

За то каБъ иногда онъ см^ло 

На нихъ уБрадвою глядитъ! 

Самъ бредитъ о любви, а кровь бипитъ, випитъ... 

О, молодость моя, Буда ты улетала! 

Вы правы, господа! На утр% быт1Я, 

Мечтателемъ когда-то былъ и я, 

Пока не преступилъ небеснаго пред'^Ьла! 

ДУХИ. 

О, Сатана, кого назвалъ ты намъ! 

Сей донъ-Жуанъ любимецъ есть природы, 

Онъ призванъ къ подвигамъ и благостнымъ 

д']&ламъ, 
Предъ нимъ преклонятся народы, 
Онъ будетъ славенъ до конца, 
Онъ стражей огражденъ небесной неприступно, 
Къ нему ты не прострешь руки своей преступной — 
Познай: сей донъ-Жуанъ избранникъ есть Творца! 

САТАНА. 

Мой также. Я давно его зам'1тилъ. 
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Я знаю сколь уд-Ьдъ его въ грядущемъ свЬтелъ, 
И юношу вс4мъ сердцемъ возлюбя, 
Я сделаю его похожимъ на себя. 

ДУХИ. 

Но гд4 же власть твоя? Гд4 сила? 

САТАНА. 

Оно и не легко. И дорого, да мило! 

Послушайте. Во всемъ я къ точности привывъ. 

В^дь, каждый данный пунктъ, характеръ, или ликъ, 

Мы можемъ мысленно, по нашему капризу, 

И кверху продолжить и книзу. 

Я часто самъ отъ скуки наблюдалъ, 

Какъ иногда моя меняется натура: 

Взберусь наверхъ — я мрачный идеалъ; 

Спущуся внизъ — карикатура. 

Теперь, какъ съ каеедры адъюнктъ, 

Я вашего прошу вниманья: 

Любую женщину возьмемъ какъ данный пунктъ; 

Коль кверху продолжймъ ея мы очертанье, 

То наша лин1я, какъ я уже сказалъ. 

Прямехонько въ ея упрется идеалъ, 

Въ тотъ чистый прототипъ, въ тотъ образъ 

совершенный. 
Для каждой личности заран'Ь припасенный. 
Я этотъ прототипъ, незримый никому, 
Изъ дружбы покажу любимцу моему. 

гг. А. I. тай, — т. I. 5 
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Пусть въ калсдомъ личике, хоть Н']^СВОЛЬКО 

годящемъ, 
Какое бы себФ онъ ни избралъ, 
Онъ вместо коши все зритъ оригиналъ, 
Посл4дн1й выводъ нашъ въ порядк-Ь восходящемъ. 
Когда-жъ захочетъ онъ, моимъ огнемъ палимъ, 
Въ объят1Яхъ любви найти себЬ блаженство, 
Исчезнетъ для него виденье совершенства, 
И женщина, вавъ есть, появится предъ нимъ. 
И пусть онъ б-Ьсится. Пусть ловитъ съ вечной 

жаждой 
Все новый идеалъ въ объятьяхъ д'Ьвы каждой! 
Такъ съ волей пламенной, съ унорствомъ на чел4, 
Съ отчаяньемъ въ груди, со страстш во взорЬ, 
Небесное Жуанъ пусть ищетъ на земл-Ь 
И въ каждомъ торжеств-Ь себЬ готовитъ горе! 

ДУХИ. 

О, духъ неправды! Тотъ, кто ищетъ св-Ьтъ, 
Кто жаждетъ лишь обнять чтЬ в4чно и прекрасно, 
Надъ т'Ьмъ у ада власти н'Ьтъ, 
И ты сгубить его надеешься напрасно. 
Познаетъ правду онъ, разс^ется твой мракъ, 
Какъ в'Ьтромъ на луну навеянная тучка! 

САТАНА. 

Вотъ въ этомъ-то и закорючка. 
У.1адить д^ло надо такъ, 
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Чтобы, во что бы то ни стало, 

Все подъ носомъ ловилъ далев1й онъ призрквъ, 

И съ толку сбился бы искатель идеала. 

В-Ьдь, чорту, говорятъ, достаточно схватить 

Кого-нибудь хоть за единый волосъ, 

Чтобъ душу всю его держать за эту пить, 

И чтобы съ нимъ она ужъ не боролась; 

А донъ-Жуанъ душой какъ ни высокъ, 

И какъ ни велики въ немъ правила и 

твердость, 
Я у него одипъ подм'Ьтилъ волосокъ. 
Которому названье — гордость! 

ДУХИ. 

О, братья, окружимъ незримою толпой 
Младое сердце донъ-Жуана, 
Съ врагомъ въ упорный вступимъ бой. 
Да не свершитъ надъ нимъ обмана! 
Туманъ и мракъ разгонимъ съ юныхъ думъ. 
Да явится имъ истины дорога! 

САТАНА. 

Къ чему весь этотъ трескъ и шумъ? 

Помилуйте, побойтесь Бога! 

Зач^мъ кричать заране: караулъ! 

Могу сказать вамъ непритворно, 

Мое вл1янье благотворно, 

Безъ д'Ьла праведникъ пожалуй бы заснулъ. 
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Поверьте, для людей толчки полезны эти, 
Кавъ галванпзмъ полезенъ для больныхъ, 
И еслибъ чорта не было на св-Ьт-Ь, 
То не было бы и святыхъ! 

ДУХИ. 

Довольно. Въ сумрак']^ земля уже почи.1а, 
Безмолвенъ л-Ьсъ, тиха поверхность водъ, 
Покой и миръ для смертпыхъ настаетъ.... 
Да сгинетъ Сатаны завистливая сила! 

САТАНА. 

Покойной ночи вс^^мъ! Увидимъ, чья возьметъ! 

Исчезает!». 

ДУХИ, одни. 

Бъ тревожномъ жизни колебаньи 
Всегда съ душой враждуетъ плоть; 
Да озаритъ твое С1янье 
Стезю блудящаго, Господь! 
По если, пламенный и страстный, 
Онъ СЛ.1М10 вступитъ въ мракъ и ночь, 
Въ часъ испытанья, въ часъ опасный, 
Дозволь намъ слабому помочь! 
Твои пути необъяснимы, 
Твоихъ судебъ таинствепъ ходъ, 
Блаженъ, кто всЬхъ соблазновъ мимо 
Дорогой св-Ьтлою идетъ! 
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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 

ДЕСЯТЬ Л'ЬТЪ поел* ПРОЛОГА, 



СВЯЩЕННЫЙ ТРИВУНАЛЪ ВЪ СЕВИЛЬЪ. 

Зао^даше въ Саза 8ап1а. Инввизиторъ, три члена, фиовадъ 

и оевретарь. У дверей стража. 

ИНКВИЗИТОРЪ. 

Предметъ, о коемъ разсуждать мы будемъ, 
Уже изв'^стенъ вамъ, святые братья: 
Надъ исполнителями ЗапСОШсю, 
Тому три дня, открыто свершено 
Ужасное, неслыханное д']&ло. 
Прочтите обвинен1е, фискалъ. 

ФИСКАЛ Ъ—читаетъ. 

„Три дня тому назадъ, святое братство 
„Подъ стражею вело изъ Антекеры 
„Въ тюрьму отпавшаго Мориско. Вдругъ, 
„Одетый въ плащъ, черты сокрыты шляпой, 
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„На нихъ напалъ какой-то кавалеръ. 
„Съ угрозами и шпагою махая, 
„Онъ многихъ ранилъ, прочихъ разогналъ, 
я^Преступника-жъ освободилъ и скрылся". 

ИНКВИЗИТОРЪ. 

Мориско былъ назначенъ на костеръ — 
Святая церковь вошетъ о мести. 

ОДИНЪ ЧЛЕНЪ. 

И не нашли виновнаго? 

ФИСКАЛЪ. 

Сл-Ьдъ найденъ. 
При кавалер* былъ его слуга. 
Агентъ, узнавъ его по описанью, 
Подговорилъ идти съ собой въ трактиръ; 
Тамъ схваченъ онъ и ждетъ теперь допроса. 

ДРУГОЙ ЧЛЕНЪ. 

Дозволитъ ли священный председатель 
Намъ допросить агента и слугу? 

ИНКВИЗИТОРЪ— къ офицеру стражп. 
Сеньоръ Мигель, введите ихъ обоихъ. 

Входятъ шп10нъ и Лепорелдо. Пос1']&дн1Й съ завязан- 
ными пазами. 



71 _ 

ИНКВИЗИТОРЪ. 

Сними съ себя повязку, сынъ мой. Кто ты? 

л Е по РЕ л л О— снимая повязку. 

Ай, ай! Гд4 я? 

Увпд1^въ штона. 

Л, господинъ Дхэго! 
Такъ поступать нечестно. Вы меня 
Своимъ недавно другомъ называли! 

ФИСКАЛЪ. 

Преступникъ, отвечай, кто ты? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Позвольте — 
Меня вчера на улиц'Ь онъ встр-Ьтилъ, 
Подговорилъ съ нимъ вм'Ьст'Ь отоб-Ьдать, 
И угостилъ пуляркой. А теперь... 

ФИСКАЛЪ. 

Теперь, когда ты отвечать не станешь, 
Ты будешь пыткой угощенъ. Кто ты? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Я, господинъ почтенный? Я не знаю. 

ФИСКАЛЪ— къ инквизитору. 

Позволите-ль же.^'Ьзныя ему 
Надеть ботинки? 
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ЛЕПОРЕЛЛО. 



ЧтЬ за вздоръ? Зач4мъ? 
Я сущую вамъ правду говорю; 
Я, господа, подБинутый ребенокъ. 
Коль по моимъ навлонностямъ судить, 
Я гранда сынъ, а можетъ-быть прелата! 

ФИСВАЛЪ. 

Сеньоръ Мигель! Жел'^зныя ботинки! 

инквизиторъ— къ фискалу. 
Не будемъ торопиться. 

Къ шпюну. 

Чтб съ тобой 
Онъ говорилъ, когда вы вм'1ст% пили? 

шпюнъ. 

Онъ хвастался, что съ господиномъ онъ 
Преступника избавилъ отъ костра. 
Слуга онъ донъ-Жуана де-Маранья 
и соучастникъ въ д'1л%. 

ш ЛЕПОРЕЛЛО — ТИХОНЬКО КЪ шшову. 

Фуй, Д1ЭГ0! 

Мы говорили вмФст'Ь какъ друзья; 
Чтб я теб^ за рюмкой сообщилъ, 
Должно остаться было между нами! 
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шпюнъ. 



Его прозванье Лепорелло. Онъ 

Уже л4тъ десять служить донъ-Жуану. 



ЛЕПОРЕЛЛО. 



Не хорошо, Д1ЭГ0; право, стыдно! 
Я вижу, ты болтунъ. Но, господа. 
Когда теперь вы знаете, кто я, 
Нельзя-ль СБор'^й домой меня отправить? 

ИНВВИЗИТОРЪ. 

Итакъ, ты, Лепорелло, признаешься. 

Что вм-Ьст* вы съ Мараньей, на дорог4. 

Напали на святую инбвизицью? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Кто? Я? Избави, Боже! Я былъ сзади! 

ИНБВИЗИТОРЪ. 

Теперь ты долженъ все намъ разсБазать, 
Чтб о своемъ ты знаешь господин'Ь: 
Какихъ онъ л-Ьтъ? И кто его друзья? 
И часто-ль въ церковь ходитъ онъ? И кто 
Въ интриг* съ нимъ? И чтб онъ говорить? 
И какъ онъ судитъ о священномъ братств-Ь? 
Все долженъ откровенно ты поведать. 
Или мученья пытки испытать. 
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ЛЕПОРЕЛЛО. 



Помилуйте, священный председатель! 

Вы столько задали вопросовъ вдругъ, 

Что съ памятью сперва собраться надо, 

Чтобъ пб-ряду на все вамъ отв-Ьчать. 

Какихъ онъ лФтъ? Я думаю, ему 

Л-Ьтъ двадцать-пять, а можетъ-быть, и бол-Ь. 

Как1е у пего друзья? Ихъ много, 

Но, калсется, онъ имъ пе очень в1;ритъ.,. 

И хорошо онъ д^лаетъ! Что дружба?! 

Вотъ этотъ господинъ меня сейчасъ 

Пуляркой угостилъ; теперь же онъ 

Показываетъ на меня. Д1эго! 

Признайся, братъ, что скверно? 

ФИСКАЛЪ. 

Къ д'1;лу! къ д-Ьлу! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Ну, чтб-жъ еще? Да! часто-ль ходитъ въ церковь? 
Коль правду говорить — не слишкомъ часто; 
Такъ, разв-Ь для забавы; да и то, 
Когда въ кого влюбленъ, то встр'1,чи ради. 

ИНКВИЗИТОРЪ. 

Въ иптригЬ съ к'Ьмъ онъ? 
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ЛЕПОРЕЛЛО. 



Онъ-то? Правый Боже! 
Да съ к-Ьмь въ интриги пе былъ донъ-Жуанъ? 
Подумать страшно! В'Ьрите-ль, сеньоръ, 
Изъ силъ я выбился носить записки 
И на часахъ стоять то тутъ, то тамъ, 
Мы ездили съ нимъ вм-Ьст-Ь по Европ4; 
Не пропустилъ нигд-Ь онъ никого; 
Чтб городъ, то интрига; а въ иныхъ 
По десяти, по двадцати случалось. 
Ужъ я ему, бывало, говорю: 
Сеньоръ, остепенитесь! Такъ вотъ н-Ьтъ же! 
Вотъ такъ и претъ его въ интриги, право; 
И точно будто ищетъ онъ чего-то; 
Попробуетъ одной, давай другую! 
Какъ будто женщины не вс^ равны. 
В4дь, согласитеся, отцы святые, 
У курицы одинъ и тотъ же вкусъ. 
Что съ чернымъ ли хохломъ она, что съ б-Ьлымъ! 

инквизиторъ— къ фискалу. 

Немножко дерзокъ этотъ Лепорелло, 
Но вм']^ст^ глупъ. Изъ болтовни его 
Намъ кое-что, быть-можетъ, пригодится. 

Къ Лепорелло. 

Твой господинъ велик1й гр4ховодникъ. 
Теперь въ кого влюбленъ онъ? 
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ЛЕПОРЕЛЛО. 



Въ донну-Анну, 
Въ дочь командора донъ-Альвара. Но 
Не слишЕОмъ-то податлива она; 
Ужъ съ мФсяцъ мы волочимся напрасно. 



ИНБВИЗИТОРЪ. 



ЧтЬ говорить онъ про духовпыхъ лицъ? 
Объ ИНБВИЗИЦ1И святой какъ мыслить? 
Въ его рФчахъ, съ друзьями, за випомъ. 
Или съ любезной въ тайныхъ разговорахъ, 
Зам-Ьтна-ль ересь? 



ЛЕПОРЕЛЛО. 



Правду вамъ сказать, 
Съ любезными своими донъ-Жуанъ 
Немного говорить о богословьи. 



ИНКВНЗИТОРЪ. 



Но быть не можетъ, чтобъ въ его р4чахъ 
Ты ереси преступной не подслушалъ. 



ФИСКАЛЪ. 



Подумай, ВСПОМНИ. Дай намъ въ руки нить, 
Чтобъ до его безв-Ьргя добраться — 
Не то, готовься къ пытк^Ь. Выбирай. 
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ЛБПОРБЛЛО. 



Помилуйте, в-Ьдь я его слуга: 

Не честно доносить на господина! 

ФИСВАЛЪ. 

Сеньоръ Мигель, жел'^зныя ботинки! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Сейчасъ, сейчасъ! Я вспомнилъ! Погодите! 
Дозвольте только мн4 одинъ вопросъ: 
БФды ему отъ этого не будетъ? 
В4дь это только такъ? Изъ любопытства? 

ФИСКАЛЪ. 

Изъ любопытства. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

А когда я вамъ 
Все разе кажу, меня вы отошлете? 

ИНКВИЗИТОРЪ. 

Когда ты все разскажешь намъ, мой сынъ, 

И приведешь точь-въ-точь его слова, 

Теб4 даруетъ церковь награжденье, 

И ты уйдешь свободно. Если-жъ ты 

Хотя одно лишь слово утаишь, 

Я долженъ буду, съ сокрушеннымъ сердцемъ. 

На пытку согласиться. 
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ЛБПОРЕЛЛО. 

Понимаю. 
Итакъ, сепьоръ, я долженъ вамъ сказать, 
Что донъ-Жуапъ говаривалъ не разъ: 
„Святые братья глупы. Челов'Ькъ 
„Молиться волепъ какъ ему угодно. 
„Не в.1'Ьзешь си.юй въ совесть никому 
„И никого не вгонишь въ рай дубиной". 
Онъ говорилъ, что мавры и мориски 
Народъ полезный былъ и работящШ; 
Что ихъ не следовало гнать, ни жечь; 
Что коль они исправно платятъ подать. 
То этого довольно королю; 
Что явный мусульманинъ, иль еретикъ, 
Пе столько вреденъ, сколь сокрытый врагъ; 
Что если бы сравняли всЬхъ нравами, 
То не было-бъ ни отъ кого вражды. 
„Поэтому", такъ говорилъ мой барпнъ, 
„Святые братья глупы". Даже стыдно 
Передавать илЪ вамъ так1я р-Ьчи, 
Но часто слышалъ я какъ донъ-Жуапъ 
Говаривалъ: „святые братья глупы". 

ФИСКАЛЪ. 

Когда пе замо.1чишь ты, попугай. 
Тебя въ жел'Ьзную посадятъ кл4тку! 
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ЛЕПОРЕЛЛО. 



Вотъ ЭТОГО ужъ я не понимаю: 
Молчу— ботинки; ротъ разину— кл-Ьтка! 

инквизиторъ— къ фискалу. 

Оставьте, братъ фискалъ. Слова глупца 
Святыни нашей оскорбить не могутъ. 

Къ Лецорелло. 

Послушай. Съ господиномъ ты своимъ, 
Вы совершили вм-Ьст* преступленье, 
Которое заслуживаетъ смерть. 
Но, ради простоты твоей, тебя 
Помиловать верховный судъ согласенъ, 
Съ тЬмъ, чтобы свято намъ ты об-Ьщаль 
Следить и наблюдать за донъ-Жуаномъ. 
О каждомъ шагЬ долженъ ты его, 
О каждомъ слов4 доносить— не то— 
Увы, мой сынъ— смерть и проклятье церкви! 

.1ЕП0РЕ.1Л0 — ВЪ СТОроиу. 

Вотъ этого еще недоставало! 

Бъ ппквизитору. 

Извольте, я готовъ за нимъ снЬдить 
И доносить про все съ б.1агогов'Ьньемъ. 

ИНКВИЗИТОРЪ. 

Иди же съ миромъ. 

Подавая ему кошелекъ. 



80 

А червонцы эти 
Даритъ теб'Ь святая инввизицья. 

ЛЕПОРБЛЛО — кладя Еошелекъ въ 

кармавъ. 

Беру — изъ уваженья. Господина-бъ 
Не продалъ я ни за вавхя деньги. 

ИНКВИЗИТОРЪ. 

Ступай, мой сынъ, но помни об']&щанье! 

ФИСВАЛЪ 

Коль будешь ты болтать — костеръ и пытка! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Не безпокойтеся, отцы святые, 
Все можно сд'Ьлать лаской изъ меня. 
Мое почтеше всему собранью! 
А вы, сеньоръ Дхэго, вы себ4 
Другихъ друзей ищите; на меня 
Вы бол'Ь не надМтесь. Вашъ слуга! 

Лепорслло и шп1оаъ уходлтъ въ сопровожден!» стражи. 

ИНКВИЗИТОРЪ. 

Сомненья н-Ьтъ. Преступникъ былъ Маранья, 
Еретивъ онъ, святого братства врагъ, 
И на костр'Ь заслуживаетъ смерть. 

ФИСКАЛЪ. 

Давно примЬръ остывшей в4р4 нуженъ. 
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Везд-Ь сильнее ересь возрастаетъ, 
И слабые колеблются умы. 
С!ожженье донъ-Жуана де-Маранья 
Спасетъ отъ казни тысячу другихъ. 

ИНКВИЗИТОРЪ. 

Такъ. Но принять въ соображенье надо, 
Что онъ испанскШ грандъ, богатъ связями, 
Что явной на него улики н-Ьтъ, 
И что отъ словъ онъ можетъ отказаться. 
Когда его мы прямо обвинимъ, 
Над'Ьлаетъ процессъ нашъ много шума, 
А преступленье такъ невероятно, 
Что ропотъ вс4хъ подымется на насъ. 
Пожалуй, самъ король за донъ-Жуана 
Заступится, и этимъ пошатнется 
Рёлигш святой авторитетъ. 

ОДИНЪ ЧЛЕНЪ. 

Процессъ начать неловко. Но нельзя-жъ 
Еретика оставить на свЪбод*!. 

ДРУГОЙ ЧЛЕНЪ. 

Избавиться его есть много средствъ. 

ТРЕТ1Й ЧЛЕНЪ. 

Ц^ль освящаетъ средства. Братство наше 
Намъ дозволяетъ въ случаяхъ подобныхъ 
Къ кинжалу, или къ яду прибегать. 

гг. А. I. П1<т1. — I. I. 6 
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ФИСКАЛЪ. 



Торжественную казнь въ глазахъ народа, 
Великол-Ьпное аи1;о-€1а-&, 
Я предпочелъ бы этой темной казни; 
Но если всЪ согласны, то а также 
Даю мое согласье на кинжалъ. 

ИНКВИЗИТОРЪ. 

Итакъ, мы въ настоящемъ зас^даньи 
Торжественно, но тайно объявляемъ 
Еретикомъ Жуана де-Маранья, 
Ему же нынФ смертный приговоръ 
Постановляемъ вс^ единогласно. 
Да будетъ такъ. Пишите, секретарь. 



КОМНАТА ВО ДВОРЦА ДОНЪ-ЖУАНА. 

Донъ-Жуанъ оидитъ въ вадумчивооти и держитъ раскрытое 

шюьмо. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Опомнись, донъ-ЛСуапъ! Какое чувство 
Въ твоей груди проснулося опять? 
Какой, давно забытый, св'Ётлый М1ръ 
Въ теб']^ записка эта пробудила? 
Ч-Ьмъ донна-Анна лучше вс4хъ другихъ? 
Такой же станъ, и гибшй, и прекрасный. 
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Не разъ я обнималъ; къ устамъ такимъ же 

Я прижималъ горяч1я уста; 

Такой же голосъ и такой же взглядъ 

Не разъ меня Мадонной заклинали... 

И этотъ взглядъ, и го.10съ, и моленья, 

И мой восторгъ, и жизни полнота— 

Все было ложь. Я обнималъ лишь призракъ. 

Отъ женщины, которую любилъ я. 

Которую такъ ставилъ высоко, 

И на земл']^ небеснымъ исключеньемъ 

Считалъ — не оставалось ничего — 

Она была такая-жъ, какъ друг1я! 

А, кажется, я понималъ любовь! 

Я въ ней искалъ не узкое то чувство. 

Которое, два сердца съединивъ, 

СгЬною ихъ отъ мхра отд-Ьляетъ. 

Она меня роднила со вселенной, 

Вс4хъ истинъ я источникъ вид4лъ въ ней, 

ВсЬхъ д-Ьлъ великихъ первую причину. 

Черезъ нее я понималъ ужъ смутно 

Чудесный строй законовъ быт1я, 

Явлешй вс^хъ сокрытое начало. 

Я понима.1ъ, что вс4 ея лучи. 

Раскинутые врозь по мхрозданью, 

Въ другомъ я сердц* вм-ЬстЬ-бъ съединилъ, 

Сосредоточилъ бы ихъ блескъ блудящ1й, 

И сжатымъ св']&томъ ярко-бъ озарилъ 

Моей души неясныя стремленья! 

6* 



84 



щ^^ •Ч„'-Ч.'ч, -.• 



О, еслибы то сердце я нашелъ! 

Я съ нимъ одно бы ц'Ьлое составилъ, 

Одно звено той безконечной ц-Ьпи, 

Которая, въ связи со всей вселенной, 

Восходитъ в4чно выше къ Божеству, 

И оттого лишь слиться съ нимъ не можетъ. 

Что путь Еъ нему, какъ в-Ьчность, безъ конца! 

О, еслибы изъ т-Ьхъ, кого любилъ я, 

Хотя-бъ одна сдержала об-Ьщанье! 

Я имъ не измФнялъ — н-Ьтъ, н'Ьтъ — он4, 

Он-Ь меня безстыдно обманули, 

Мой идеалъ он-Ь мн-Ь подменили. 

Подставили чужую личность мн4, 

И ихъ любить, на м-Ьсто совершенства — 

Вотъ гд4-бъ измена низкая была! 

Н4тъ, самъ себ* я оставался в-Ьренъ: 

Я нродолжалъ носить въ себ* ту мысль. 

Которая являлась въ пихъ сначала; 

Но вскорЬ я подлогъ ихъ узнавалъ. 

Одну поЕинувъ, я искалъ другую, 

И каждый разъ все сызнова обманутъ, 

Съ ожесточеннымъ сталъ я любопытствомъ 

Въ нихъ струны сердца всЬ перебирать; 

Когда-жъ онЬ рвалися, равнодушно 

Изломанный бросалъ я инструментъ 

И дал4 шелъ, и всюду находилъ 

Одни и т* же пошлыя явленья! 

И въ ярости тогда я поклялся 
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Любви не в-Ьрить, ничему не верить. 

Искалъ я въ ней одно лишь обладанье, 

Лишь чувственность одну въ ней находилъ. 

Да, я исвалъ ее лишь для того, 

Чтобы насмешкой мстить ея насмЪшвамъ... 

А нын4? ЧтЬ со мной? ЧтЬ эти строки? 

Зач^мъ он'Ё надежду оживили? 

Ужъ въ трет1й разъ прочитываю ихъ, 

И въ сердце тотъ же непонятный трепетъ. 

Читаетъ. 

„Я Еъ вамъ писать решаюсь, донъ-Жуанъ, 
я Решаюсь я исполнить вашу просьбу, 
„Но объясниться съ вами я должна. 
„Успехи ваши, нравъ непостоянный, 
„Отчаянье и слезы столькихъ жертвъ, 
„Къ несчастью, мн4 давно уже известны. 
^,Для васъ легко любить и разлюблять... 
„Уже-ль вы также и меня хот-Ьли-бъ 
„Игрушкой сделать прихоти своей? 
„Н4тъ, вопреки тяжелымъ обвиненьямъ, 
„Которыхъ много такъ на васъ лежитъ, 
„Мн4 говоритъ какой-то тайный голосъ, 
„Что уважать васъ можно, донъ-Жуанъ! 
„Скажите-жъ, какъ должна я оправдать 
„ПреслФдованья ваши? Можетъ-быть, 
„Бамъ самолюбье не даетъ покоя, 
„И требуете вы, чтобы я вамъ 
„Сама въ любви призналась? Если такъ— 
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„Я притворяться дол4 пе ум-Ью — 
„Я васъ люблю — да — высказало слово — 
„Но заклинаю васъ святой Мадонпой 
„И честью вашей заклинаю васъ, 
„Меня увидать бол-Ь не ищите; 
„ОтнынЬ я почла бы оскорбленьемъ 
„Старанье ваше сблизиться со мной. 
„Я вамъ призналась— вы достигли ц'Ьдн — 
„Теперь не трудно вамъ меня забыть". 

Посл-Ь н'Ькотораго модчанья. 

Бакъ эти мн^ знакомы выраженья! 
Так1я-жъ строки часто я читалъ. 
ВсЬ заклинаютъ честью, долгомъ, в^рой, 
Потомъ свиданье робко назначаютъ, 
Потомъ придетъ развязка, а потомъ... 
Исчезнетъ сонъ, и правды часъ наступптъ! 
Все это я ужъ знаю нанередъ. 
Но отчего-жъ записка донны-Анны 
Мн-Ь душу такъ волнуетъ глубоко? 
Встаготъ опять чудеспыя видЬнья 
И манятъ снова призраки любви! 
Такъ марево въ пустынЬ аравхйской, 
Предъ путникомъ рисуетъ вда.1ек'Ь 
Озеръ и р^къ желанныхъ очертанья; 
Когда же онъ, собравъ остатокъ силъ, 
Дотащится до нихъ, изнеможенный — 
Исчез.10 все. Предъ нимъ одна лишь степь, 
Песковъ сыпучихъ пламенное море! 

Смотритъ на письмо. 
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Слова все тЬ же, по какъ будто смыслъ 

Другой, и будто между этихъ строкъ 

Читаю я невидимый строки. 

А вотъ и слезъ сл-Ьды. Какъ будто дождь 

Кропилъ руки нев'Ьрной начертанья. 

И это мн* знакомо. Часто я 

Так1я пятнышки видалъ на ппсьмахъ. 

Н-Ьтъ, это не любовь. То кровь играетъ, 

Желанья дразнитъ ненасытный бЪсъ! 

Такъ что же? Гд-Ь-жъ преграда? Или вкралось 

Мн4 въ душу состраданье? Или сов-Ьсть 

Меня тревожитъ? Что такое совесть? 

Пойми себя, Жуанъ! Когда любовь 

Есть ложь, то вс4 понят1Я и чувства, 

Которыя она въ себ* вм4щаетъ: 

Честь, совЬсть, состраданье, дружба, в-Ьрность, 

Религ1я, ваконовъ уваженье. 

Привязанность къ отечеству — все ложь! 

Религ1я! Не на любви-ль ея 

Основано высокое начало? 

Но если основанье есть ничто — 

Тогда и самое ничтожно зданье! 

Двоякая въ немъ ложь заключена: 

По мысли ложь, и ложь по примЪненью. 

Вы, райскаго вербовщики спасенья, 
Бо имя ли любви вы громоздите 
Для вашихъ жертвъ священные костры? 
А вы, которыхъ жгутъ благочестиво. 
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Вы, пропов']&дники свободной мысли, 
Вы для кого себя даете жечь? 
Коль н4тъ любви, то н^тъ и уб-Ьжденхй; 
Коль н']&тъ любви, то знайте: н^тъ и Бога ! 
Вы-жъ за отечество въ кровавыхъ битвахъ 
Безсмысленно губящхе другъ друга. 
Вы можете-ль сказать, кто приковалъ 
Къ известному пространству человека? 
Кто ограничилъ вашъ свободный духъ 
СтЬной, горами, моремъ, иль заставой? 
Когда-бъ любовь оправдывалась въ мхр^, 
Отечествомъ была бы вся земля, 
И челов-Ькъ тогда душою вольной 
Равно любилъ бы весь тпирокхй М1ръ, 
Отечествомъ бы звалъ не только землю, 
Онъ звалъ бы имъ и зв'ёзды и планеты! 

А совесть? Справедливость? Честь? Законы? 
Все громк1я и пошлыя слова. 
Все той же лжи лишь разный названья! 
Что-жъ остается въ жизни? Слава? Власть? 
Но гд-Ь в4нецъ, гд-Ь светлая Т1ара, 
Которые бы стоили труда 
Къ нимъ руку протянуть? Какая власть 
Того насытитъ, кто искалъ блаженства? 
И еслибъ всЬ живущ1е народы 
И вс'Ьхъ грядущихъ покол4н1й тьмы, 
ВсЬ пали ницъ передо мной — ужели-бъ 
Я хоть на мигъ ту жажду позабылъ. 
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Которой н4тъ на свЬт* утоленья? 

Все въ М1р% ложь! Вся жизнь есть злая шутка, 
И, если вс4 явленья перебрать 
И призраки пустые вс4 откинуть, 
Останется лишь чувственность одна. 
Любви ничтожный, искаженный снимокъ. 
Который иногда, зажмуря очи. 
Еще принять мы можемъ за любовь. 
Къ чему же намъ зазрЪньями ст'Ьсняться? 
Н4тъ! Я мириться не могу съ судьбой 
И рабски, покоряться т4ни. Н4тъ! 
Не в4ря ничему, ничЬмъ не сдержанъ, 
Моимъ страстямъ я отпущу бразды, 
Не разбирая средствъ, я каждой ц^ли 
Достигну скоро, все попру ногами, 
Унижу все и жизни отомщу! 
Я не хочу искать, какое чувство 
Меня теперь приводить къ донн'Ь-Анн'Ь! 
Я къ ней влекомъ — она моею будетъ! 
Не нужно мн4 лукавить, ни хитрить; 
Я и досель въ любовныхъ приключеньяхъ 
Не обольщалъ съ холодностью безстрастной 
И никогда разсчитывать не могъ. 
Воображенью дать лишь стЬитъ волю. 
Оно меня на крыльяхъ унесетъ. 
Минутной в-Ьрой мнЬ наполнитъ душу. 
Искусственной любовью опьянитъ; 
Краснор']&чиво жгуч1я слова 
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Изъ устъ польются; какъ актеръ па сцеп4, 
Я непритворно въ роль мою войду 
И до развязки самъ себ4 повЬрю. 
Такъ. Р'Ьшено. Вовстанъ же, допъ-Жуапъ! 
Иди впередъ какъ ангелъ истребленья! 
Брось снова вызовъ призраку любви, 
УсловШ пошлыхъ мелк1Я сплетенья 
Вокругъ себя какъ паутину рви — 
Живи одинъ, для мщепья и для страсти! 
На зло судьбе, иль той враждебной власти, 
Чьей силой ты на быт1е призванъ, 
Плати насмешкой в']&чнымъ ихъ обманамъ, 
И какъ корабль надъ бурпымъ океаномъ, 
Надъ жизнью такъ господствуй, донъ-Жуанъ! 

Лепорелдо вбЬгаетъ, запыхавшись. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Ай, ай, сеньоръ! О, о! Ай, ай! О, о! 



ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Откуда ты? И ч^мъ ты такъ встревоженъ? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Откуда я? Сейчасъ все по порядку, 
Сеньоръ любезный, все вамъ разскажу. 
По вашему когда я приказанью 
Отнесъ вчера записку къ допн4-Анн'Ь, 
Дорогой я немного на мосту 
Остановился, посмотр-бть все такъ же-ль, 
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По прежпему-ль б4житъ Гвадалквивиръ? 
Облокотяся на перилы, та«% 
Съ часъ м^ста я, не бол'Ь, оставался, 
Какъ вдругъ ко мп4 подходитъ господинъ 
И въ разговоръ со мной вступаетъ; онъ 
Наружности былъ самой благородной. 
Поговоривъ со мной о томъ, о семъ, 
Онъ предложилъ мн-Ь вм-Ьст-Ь отобедать 
И угостилъ пуляркой... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

ЧтЬ за вздоръ! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

и угостилъ пуляркой. Вдругъ меня 
Схватили, завязали мн'ё глаза 
И повели — куда? Ей-ей, не знаю, 
Но гд4-бъ вы думали я очутился? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ну, гд4 же? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Въ Саза 8ап1:а, ей-же-ей! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ого! И чтб же тамъ теб'Ь сказали? 
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ЛЕПОРЕЛЛО. 

Разспрашивали вежливо меня 
О нашемъ нападехпи на стражу, 
Когда Мориско мы освободили. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

И, вероятно, ты во всемъ признался? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Во всемъ упорно заперся, сеньоръ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Наврядъ ли. Но потомъ? Чтб было посл-Ь? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Потомъ, сеньоръ? Потомъ мы говорили 
О важныхъ государственныхъ дЬлахъ; 
Они со мной сов'Ётовались, вакъ 
Искоренить еретиковъ въ Испаньи. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Скажи, бо.1тунъ, безъ лжи и отступлен1й, 
О чемъ тебя разспрашивали тамъ? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Сеньоръ любезный, будьте осторожны, 
Пов'Ьрьте мнЪ, святая инквизицья 
Участье въ васъ большое принимаетъ. 



93 



ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

я по твоимъ глазамъ, мошенникъ, вижу, 
Чтб ты болталъ; но мн4 то все равно. 
Ч4мъ кончился допросъ твой? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

о, сеньоръ, 
Они меня настойчиво просили 
О каждомъ вашемъ словЬ, каждомъ шаг'Ё, 
Имъ доносить. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ты принялъ порученье? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Чтб было д-Ьлать? Тамъ у нихъ лежатъ 
Как1Я-то жел'Ьзныя ботинки. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Когда они хотятъ за мной следить, 

ДЪла мои еще не слишкомъ плохи. 

Я къ св'ЬдФнью участье ихъ приму; 

Ты-жъ, Лепорелло, будешь къ нимъ яв.1яться 

И доносить имъ, слово въ слово, то, 

Чтб каждый разъ теб4 я продиктую. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Душевно радъ, сеньоръ. Но хорошо-бъ 
На время вамъ Испан1ю оставить. 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Теперь оставить? Ни за что на св-Ьт*! 
А донна-Анна? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

То-то, Донна-Анна! 
Изъ-за нея бы не нажить б'Ёды! 
Ей-ей, поверьте мп4, остепенитесь, 
Въ опасную играемъ мы игру. 

Уходить и тотчасъ возвращается. 

Сеньоръ, чтб я сейчасъ вамъ сообщи.1ъ. 
Не правда ли, останется межъ нами? 
В-Ьдь это государственная тайна, 
Я имъ честное слово далъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ступай. 

Лепорелло уходить. 

дон ъ-ж у А н ъ— одинь. 

Итакъ, я нахожусь подъ наблюденьемъ 
Святыхъ отцовъ. Мн-Ь пб-сердцу борьба! 
Я обществу, и церкви, и закону 
Перчатку бросилъ. Кровная вражда 
Ужъ началась открыто между нами. 
Взойди-жъ, моя зловещая звезда! 
Развейся, моего возстанья знамя! 
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ДОМЪ КОМАНДОРА. 
Еомандоръ и донъ-0хтав1о. 

ВОМАНДОРЪ. 

Сеньоръ, мн-Ь тяжело, мнй очень больно 

Нежданнымъ васъ отказомъ огорчить, 

Но дочери я не могу неволить. 

Ея ужъ выборъ сд-Ьданъ. Донъ-Жуанъ 

Изъ устъ ея ужъ получилъ согласье. 

Я ваши чувства знаю и гсбню; 

Поверьте, я люблю васъ, донъ-Октавьо, 

Я самъ, каЕъ вы, глубоко огорченъ. 

В-Ьдь этотъ бракъ моею былъ мечтою, 

Я васъ давно хот-Ьлъ усыновить. 

Но вы, не правда-ль, будете намъ другомъ 

И братомъ донп'Ь-Анн'Ь. Видитъ Богъ, 

Я вамъ хогЬлъ отдать ее. Что-жъ делать? 

Судьба не такъ р-Ьптала. Дайте руку! 

ДОНЪ-ОКТАВЮ. 

О, мой отецъ! Могу ли я еще 

Назвать васъ этимъ именемъ священпымъ? 

Прощайте, донъ-Альваръ. Скажите ей. 

Что я иду — куда? И самъ не знаю! 

Иду я дал-Ь, дал'Ь отъ нея. 

Забыть ее я не могу, но смерти 

Могу искать. Прощайте, донъ-Альваръ! 
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ВОМАБДОРЪ. 

Постой, Октав10. Скажи, ты вправду, 
Ты искренно, ты свято любишь Анну? 

ДОНЪ-ОКТАВЮ. 

ЧтЬ значатъ эти р4чи, донъ-Альваръ? 

КОМАНДОРЪ. 

Октавш, послушай. Если вправду 

Ты любишь дочь мою — не уходи. 

Я все скажу теб-Ь. Не даромъ сердце 

Предчувствуетъ б-Ьду. Ты знаешь Анну. 

Ея душа пылка; воображенье. 

Восторженность всегда ее влекли. 

Напрасно я просилъ ее; напрасно 

Мо.1илъ отсрочить горькую помолвку — 

Не помогли мольбы, ни ув-Ьщанья. 

Она бы пом']&шалась, иль зачахла, 

Когда-бъ я власть мою употребилъ. 

Ея умомъ теперь Жуанъ в-дад-Ьеть, 

Въ ея души лишь онъ одинъ царитъ. 

Быть-можетъ, я несправедливъ. Быть-можетъ, 

Онъ искренно отрекся для нея 

Отъ прежнихъ заблужден1й. Онъ святыней 

Клялся мн4 отказаться навсегда 

Отъ бурной жизни юношескихъ л-Ьтъ. 

Дай Богъ! Но сердце чуетъ, донъ-Октавьо, 
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Что дочь не будетъ счастлива за нимъ. 

Я старъ, уже давно гляжу въ могилу. 

Случиться можетъ, я умру сегодня-жъ 

И дочь мою оставлю сиротой. 

Будь другомъ ей, Октав10, будь братомъ; 

А если онъ свою забудетъ клятву 

И если оскорбить мое дитя — 

Будь мстителемъ ея! К.1янись мн^Ь, сынъ мой, 

Своей сестры въ б-Ьд-Ь не покидать! 

ДОНЪ-ОКТАВЮ. 

Тяжелый долгъ, отецъ, на сердце мн-Ь 

Ты просьбою своею возлагаешь. 

Ихъ счастья быть свид-Ьтелемь я долженъ! 

О, лучше-бъ тысяча смертей! Но если 

Она еще нуждается во мн^Ь, 

Я принимаю это униженье, 

Я остаюсь. Во всемъ, о, донъ-Альваръ, 

Клянусь тебЬ, и честь моя порукой. 



КОМНАТА ДОННЫ АННЫ. 
Донна-Анна. У ногъ ея оиднтъ донъ-Жуанъ. 

ДОННА-АННА. 

Такъ это правда? Это не обманъ? 
Меня ты любишь искренно, сердечно? 
Других ъ ты женщинъ для меня забылъ? 

гг. А. I. то^сIоI. — ь I. 7 
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Меня одну всегда любить ты будешь 
И не раскаешься! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

О, донна-Анна! 
Тебя одну и вижу я, и помню. 
Всю жизнь мою до этого мгновенья, 
Все, чтб я прожилъ, все, чтЬ ощущалъ, 
Я все забылъ! И какъ впадаютъ въ море, 
Въ бездонное, всЬ рЬки и ручьи, 
Такъ, безъ сл'Ьда, мои воспоминанья 
Въ твоей любви теперь поглощены! 

ДОННА-АННА. 

я часто такъ во сн'6 тебя видала, 
Какъ ты теперь у ногъ моихъ сидишь; 
Во сн-Ь я такъ въ глаза теб^Ь гляд^Ьла, 
И было въ нихъ темно и глубоко; 
И мн-Ь хотелось глубже въ нихъ вгляд-Ьться, 
И я въ нихъ дна не находила; мн']^ 
Казалося, что въ пропасть я гляжу; 
И страшно было, и такъ сладко вмЪст'б! 
Чтб если и теперь я вижу сонъ? 



ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Н'Ьтъ, ЖИЗНЬ моя! Все призракъ и мечта! 
Все дымъ и сонъ — одна любовь есть правда! 
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ДОННА-АННА. 

И любишь ТЫ давно меня, Жуанъ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Давно? Всегда! Твой образъ, донна-Анна, 
Всегда носился смутно предо мной! 
Когда одинъ, въ крушительной тревог-Ь, 
Я съ ЖИ8Н1Ю боролся кавъ пловецъ. 
Тебя мой взоръ отыскивалъ вдали, 
Тебя увид-Ьвъ, берегъ я увид^Ьлъ. 

ДОННА-АННА. 

о, мой Жуанъ! И я была одна, 
И мн'Ь тебя всегда недоставало! 
Зач'Ьмъ отцу ты прежде не открылся? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Меня пугалъ его суровый нравъ. 
Боялся я отказа. И теперь 
Я-бъ не р'Ьшился говорить, когда бы 
Онъ не засталъ меня у ногъ твоихъ. 

ДОННА-АННА. 

То видно насъ соединило небо! 
Но, милый другъ, теперь, когда нашли 
Мы оба въ жизни твердую опору, 
Скажи, куда направишь ты свой б-Ьгъ? 
Какую ц'Ьль своимъ поставишь силамъ? 



1* 
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Душ4 высокой, светлому уму, 
Какую ты задашь теперь задачу? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Весь М1ръ открыть предъ нами, донна-Анна; 

Моя душа свободна и ясна. 

Къ чему бы мыслью я ни обратился, 

Я до всего достигну. Но оставимъ 

Мы этотъ разговоръ. Теперь любовь, 

Одна любовь, моею будетъ ц-Ьлью! 

ДОННА-АННА. 

Ты самъ себя не знаешь, донъ-Жуанъ, 
Но сердцемъ я давно тебя постигла. 
Я буду помогать теб4. Когда 
Любовь твои стремленья заградитъ, 
Я, я, Жуанъ, тебЬ о нихъ напомню. 
Я не хочу теб-Ь преградой быть, 
И твоему орлиному полету 
М'бшать я не должна. Но чтб съ тобой? 
Какая мысль твой омрачила взоръ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я вспомнилъ... да, прости мнЬ... 

ДОННА-АННА. 

ЧтЬ ты вспомнилъ? 



101 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Что ты меня не перваго ужъ любишь. 

ДОННА-АННА. 

Бакъ? Ты ревнуешь? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Донъ-Октавьо былъ 
Тобой любимъ. 

ДОННА-АННА. 

и ты ревнуешь? О, 
Скажи мн^ все, разспрашивай меня — 
Я отв'Ьчать на все тебЪ готова! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Чистосердечью твоему я в-брю. 

ДОННА-АННА. 

Но ты, не правда-ль, часто былъ обмануть, 
И оттого ты сталъ ревнивъ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Напротивъ, 
Когда меня любить переставали, 
Сопернику счастливому охотно 
Я мЪсто уступалъ; когда-жъ соперникъ 
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Мн-Ь докучалъ безъ повода и права, 
Межъ нами споръ моя кончала шпага 
И не давала времени созр']&ть 
Ревнивости. Я чуждъ ея остался. 

• 

ДОННА-АННА. 

Чтб-жъ значили сейчасъ твои слова? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Вотъ видишь ли: любовь я въ мысли ставлю 

Такъ высоко, такъ свято понимаю, 

И для меня ея такъ н-Ьженъ цв-Ьтъ, 

Что отъ мал-Ьйшаго прикосновенья 

Легко мрачится онъ и увядаетъ. 

Когда любилъ я, и когда во ип'Ь 

Другой, неясный образъ зарождался, 

Я, чтобъ любви священное начало 

Борьбою двухъ явлешй не нарушить, 

Сп'Ьшилъ разстаться съ той, кого люби.?[ъ... 

ДОННА-АННА. 

Разстаться, допъ-Жуанъ? Но отчего же 
Въ теб-Ь тотъ чуждый образъ зарождался? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Не знаю самъ. Но я съ собой былъ честенъ 
И двумъ идеямъ вм-Ьст^Ь не служилъ. 
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Просторно сердце женщины, напротивъ; 

Въ немъ р-Ьзкхя противорйчья могутъ 

Ужиться рядомъ. Въ немъ бываетъ слышенъ, 

Среди любви живой и настоящей, 

Нер']&дво запоздалый отголосокъ 

Другой, отжившей, конченной любви. 

Вины тутъ н-Ьтъ: подобный явленья 

Въ природ']^ женской. Но д']&литься я 

И съ т^Ьнью даже не могу тЬмъ сердцемъ. 

Которое мнЬ отдалося. Въ немъ 

Я долженъ быть одинъ. 

ДОННА-АННА. 

Ты въ немъ ОДИНЪ. 
То чувство, чтб меня смущаетъ, бы.10 
Одно ребячество, и я тогда 
Сама себя еще не понимала. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Но, можетъ-быть, ты и теперь вполн-Ь 
Себя не понимаешь? 

ДОННА-АННА. 

Донъ-Жуанъ, 
Не оскорбляй меня такимъ сомн^ньемъ. 
Когда-бъ я не ув-Ьрена была 
Въ себ*! самой, когда-бъ я колебалась, 
Я бы твоей любви не приняла, 
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ЖяЬ собственная гордость пом-Ьшала-бъ 
Собой располагать. НЬтъ, я твоя! 
Съ сознашемъ твоя, и безъ разд'Ьла! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

О, ангелъ мой, клянись мн']^ въ томъ скорМ, 
Елянися всЁмъ, чт5 для тебя священно! 

ДОННА-АННА. 

Клянусь теб^Ь пречистою Мадонной, 
Клянусь теб-Ь Спасителя крестомъ. 
Клянусь отца священной сЬдиною, 
Клянуся прахомъ матери моей — 
Вся жизнь моя и вс% мои мышленья 
На в'Ькъ, Жуанъ, теб'Ь принадлежать! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

А еслибы теб^ я изм^нилъ? 

ДОННА-АНН!. 

Въ тебя я в4рю; мн^Ь того довольно — 
Не требую я клятвы отъ тебя! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Однако, еслибъ? 

ДОННА-АННА. 

Б)слибы въ тебя 
Я в-Ьрить перестала, о, тогда... 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Чтб-бъ сдЬлада тогда ты? 

ДОННА-АННА. 

Донъ-Жуанъ, 
Не спрашивай меня, мн-Ь страпшо думать, 
Я не хочу о невозможномъ думать! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

И не тревожишься ты тФмъ, что я 
Ужъ изм'Ьнилъ столь мпогимъ? 



ДОННА-АННА. 

Сознаюсь, 
Мн^ эта мысль не разъ ужъ приходила. 
Но для меня скрывается тутъ тайна; 
Сейчасъ ты что-то намекнулъ объ этомъ. 
Но я тебя, Жуанъ, не поняла. 
Не можетъ быть, чтобы съ подобнымъ взглядомъ, 
Съ улыбкой этой, съ голосомъ твоимъ. 
Была совм']Бстна ложь. Не можетъ быть. 
Чтобы когда-нибудь ты притворялся 
И могъ см'Ьяться надъ любящимъ сердцемъ! 
Н']&тъ, не такимъ является обманъ! 
Въ его очахъ зам'Ьтно безпокойство. 
Изысканна его бываетъ р^чь, 
И самое старанхе казаться 
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Прямымъ, и откровеннымъ, и правд илымъ, 

Его всегда невольно выдаетъ. 

Ты не таковъ. Не хочешь ты казаться, 

Н4тъ ничего нодд-бльнаго въ теб-Ь; 

Ты не старался предо мною скрыть 

Своихъ ошибокъ, или недостатковъ. 

Когда тебя еще я пе видала, 

А знала только по одной молв']^. 

Глубоко я была возмущена 

И сильно на тебя негодовала; 

Когда же я увидала тебя. 

Невольное сомп^нхе во мн*! 

Насчетъ худой твоей возникло славы; 

Я начала отыскивать тогда. 

Придумывать старалась оправданья 

Твоей преступной жизни. Ты въ то время 

Сближаться съ нами понемногу сталъ, 

И ч4мъ съ тобою чаще я встречалась, 

Т']&мъ каждый разъ жя'Ь д'Ьлалось ясп'&е 

Противор^чье межъ твоей душой 

И жизн1ю твоей. Я поняла, 

Что есть въ теб4 какая-то загадка. 

Да, донъ-Жуанъ, загадка есть въ теб4. 

Твоихъ бровей грозящая дуга 

Являетъ самолюбхе и гордость, 

Бъ твоихъ очахъ видна бываетъ грусть — 

Но непритворенъ ликъ твой благородный, 

II въ этомъ сердц'Ь м'Ьста нЪтъ для лжи! 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 



о, проницательность души любящей! 
Такъ. Для обмана не былъ я рожденъ. 
Когда-бъ изъ т4хъ, еого я въ жизни встр-Ьтиль, 
Хотя-бъ одна съ тобой могла сравниться, 
Я не былъ бы теперь у ногъ твоихъ! 

ДОННА-АННА. 

Мн-Ь говорили также про тебя, 
Что ты не уважаешь ни законовъ. 
Ни церкви, ни святыни; но я знаю. 
Твои ошибочно толкуютъ мысли. 
Не правда ли, со временемъ, когда 
Увидишь ты, что я тебя достойна. 
Ты все мн-Ь скажешь? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Жизнь моя! Зач']&мъ, 
Чего мн-Ь ждать? Теперь, не отлагая, 
Я все теб-Ь скажу. Ты не похожа 
На прочихъ женщинъ; все теб-Ь доступно. 
Суди меня — и если я виновенъ, 
Я предъ твоимъ скдонюся приговоромъ. 
Тебя не обманули. Да, я врагъ 
Всего, чтб люди чтутъ и уважаютъ. 
Но ты пойми меня; взгляни вокругъ: 
Достойны-ль ихъ кумиры поклоненья? 
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Кавъ отв']&чаетъ ихъ поддельный М1ръ 

Той жажд^ правды, чувству красоты, 

Который живутъ въ насъ отъ рожденья? 

Везд^ условья, ханжество, привычка. 

Общественная ложь и раболепство! 

Весь этотъ мхръ нечистый я отвергъ. 

Но я другой хотЬлъ соорудить. 

Светлей и краше видимаго мхра, 

Имъ вн-Ьишость я хот-Ьлъ облагородить; 

Мне говорило внутреннее чувство. 

Что въ женскомъ сердце я его найду — 

И я искалъ. Зачемъ тебя смущать 

Разсказомъ долгихъ, горькихъ заб-нуждешй? 

Довольно. Жизнь мою ты поняла. 

ДОННА-АННА. 

о, не страшися своего доверья! 

Да, все я понимаю. Но скажи мне, 

Чего ты ждалъ отъ техъ, кого любилъ? 

Чемъ былъ ты оскорбленъ, иль чемъ обманутъ? 

Чего ты требовалъ? Скажи мне все! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Чего я ждалъ отъ нихъ, чего искалъ, 
Определить уже не въ силахъ я. 
Теперь я все нашелъ, теперь я счастливъ! 
Не полно было-бъ это чувство, еслибъ 
Бго словами выразить я могъ! 
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ДОННА-АННА. 

А Я, Жуанъ, когда-бъ мою любовь 

Могла измерить, или обозр-бть, 

Мн4 было-бъ страшно; я боялась бы, 

Что до тебя она не досягнетъ. 

Но м-бры н^тъ въ ней! Н'Ьтъ во мв4 боязни! 

Сомн-Ьшй н4тъ! Я въ будущее в-Ьрю, 

Какъ в'Ьрю въ Бога и въ тебя, Жуанъ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Да! В4рь, о, ангелъ! В-брь! Намъ надо верить! 
Лишь въ в-Ьр-Ь счастье! Мигъ единый в4ры 
Есть вечность. Пусть онъ нашу жизнь поглотитъ! 
Прочь думы! Прочь сомненья хладный червь! 
Забудемъ все! Весь М1ръ! Себя самихъ! 
Въ одномъ восторге и въ одномъ блаженств'Ь 
См^шаемъ жизнь и смерть! 

Входить Коыандоръ. 
КОМАНДОРЪ. 

Сеньоръ, простите. 
Вамъ долго вм-ЬстЬ быть еще нельзя. 
НиЕто еще не изв'Ьщенъ въ Севиль'Ь 
О вашемъ сватовстве. Но я сегодня 
Пошлю къ роднымъ и близвимъ приглашенье, 
Чтобъ съехались на сговоръ; до того-жъ 
Вамъ видеться лишь можно на гулянь*!. 
Обычай такъ велитъ. Коль вамъ угодно. 



Вы встретите насъ завтра у фонтана 
Въ тотъ часъ, когда взойдетъ луна. 

донъ-ЖУАНЪ — въ сторону. 

Проклятье! 
Холодною водой меня онъ обдалъ, 
Онъ мн4 напомнилъ, что любовь есть призракъ, 
Что я сюда пришелъ лишь роль играть. 
Перехитрилъ старикъ, поторопился 
Накидывать арканъ свой на меня! 

Къ Коиавдору. 

Сеньоръ, тяжелъ вашъ строгхй приговоръ, 
Но я во всемъ вамъ покоряться долженъ; 
До завтра я изгнанью обреченъ. 

КОМАНДОРЪ. 

Простите, донъ-Жуанъ. Мы у фонтана 
Васъ встр^тимъ завтра. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я не опоздаю! 

Уходить. 

КОМАНДОРЪ — про себя, С1^^дя за 

нимъ пазами. 

Какъ омрачилось вдругъ его лицо! 
Не въ первый разъ уже я зам'Ьчаю, 
Что выраженье ясное внезапно 
Въ немъ исчезаетъ, и вокругъ бровей 
И возл*! устъ играетъ и змеится 
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Насмешливо-суровая черта. 

Не нравятся мн-Ь эти перем'Ьны! 

ДОННА-АННА— ласкаясь въ отцу. 

Ты все еще не примирился съ нимъ? 
Не бросилъ ты своихъ предубЬждешй? 

КОМАНДОРЪ. 

Его любить готовь я горячо, 
Когда твою любовь онъ оправдаетъ. 

ДОННА-АННА. 

Но ты ему не веришь. Для меня 

Свое ты пересилилъ отвращенье, 

Свой нравъ крутой съ трудомъ переломилъ ты, 

Къ улыбк* принужденной приневолилъ 

При встр-Ьч* съ нимъ ты свой враждебный ликъ; 

О, мой отецъ, не сожалЬй о томъ, 

Ч?о далъ ты намъ согласхе. Ты знаешь. 

Тебе во всемъ покорна я была; 

Но сердцу я приказывать не въ силахъ, 

Любить я въ половину не могу. 

Вотъ видишь ли, во мн'6 частица есть 

Твоей р']&шимости. Когда бы ты 

Насъ разлучилъ, о, чтб-бъ со мною было! 

Тебя любить, отецъ, я перестала-бъ, 

Съ тобой остаться я бы не могла! 
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БОМАНДОРЪ. 

Ты никогда ни въ чемъ не знала м^ры. 
Бывало, до его знакомства съ нами, 
Когда о немъ лишь заводили р-Ьчь, 
Ты словъ не находила порицать 
Его двуличный и коварный нравъ; 
Когда о немъ упоминали только, 
Ты изм'Ёнялась вся въ лиц%; теб*]^ 
Чудовищемъ казался опъ; а нын*]^... 
Но я не упрекать тебя пришелъ. 
Онъ твой женихъ; любить его ты вправе; 
Но ты теперь въ другую впала крайность: 
ВсЬ совершенства ты находишь въ немъ, 
На все ты смотришь лишь его очами, 
Отъ собственныхъ сужденШ отреклась. 
Дитя, пов']^рь мн*!, крайности опасны, 
Ихъ избегать должно благоразумье 
И среднею дорогою идти. 

ДОННА-АННА. 

о, не брани меня! Я сознаюся. 

Что не всегда такъ дума.1а какъ нын4; 

Но я не вдругъ переменила мысли, 

Не в-Ьтрено ему я отдалась. 

Н*тъ, кровь твоя течетъ во мн-Ь не даромъ. 

Моей любви, отецъ, я знаю ц-Ьну 

И важность всю поступка моего. 
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О немъ, отецъ, я долго размышляла 

И долго, передъ т-Ьмъ чтобы решиться, 

Испытывала я сама себя. 

Припомни, Еавъ ты нынешней весною 

Со мной садился ночью у овна, 

Дышать прохладой и внимать гитарамъ, 

Боторыя, вблизи, вдали, вругомъ. 

До самаго разсв'Ьта раздавались. 

Онъ часто мимо проходилъ тогда, 

И останавливался у рЪшетви, 

И зачиналъ съ тобою разговоръ. 

Не много на меня вниманья онъ 

Въ то время обращалъ; но я, напротивъ. 

Уже тогда, молв-Ь не довЬряя, 

Его старалась втайне изучить. 

Для васъ обоихъ часто неприм'Ьтно, 

И будто ненарочнымъ словомъ, я 

Давала направлен1е бесЬд'б 

И вызывала васъ на мирный споръ; 

Сама-жъ надъ нимъ я молча наблюдала. 

Не пропусвала ничего, и посл-Ь, 

Одна, въ моемъ пово'Ь запершись, 

Я проходила весь вашъ разговоръ, 

И важдое имъ свазанное слово, 

И ударенье важдое его, 

И важдый взглядъ его припоминала 

И долго, долго взв']^шивала ихъ. 

Тавъ этотъ нравъ, непонятый нив'Ьмъ, 

гг. 1. I. ТМСТ#1. — I. I. 8 
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Себ% я понемногу объяснила. 

Но вспомни, мой отецъ, ты самъ его 

Не безусловно осуждалъ. Ты часто 

Его благоразум1Ю дивился 

И говорилъ, шутя, ему не разъ: 

„Вы, донъ-Жуанъ, боюся, повредите 

„СебЬ во мнЬньи дамъ: въ тотъ часъ, когда 

»Друг1е имъ приносятъ серенады, 

„Теряете вы золотое время 

„Со мною, стариЕОмъ!" Потомъ, когда 

Ко сну я отходила, часто ты. 

Со мной прощаясь, говорилъ: „однако, 

„МнЬ нравится довольно донъ-Жуанъ; 

„Гораздо онъ скромн']&е ч'Ьмъ я думалъ, 

„И старость онъ умЬетъ уважать. 

„Его мнЪ слишкомъ чернымъ описали''. 

Не такъ ли было, мой отецъ? 

КОМАНДОРЪ. 

Все правда. 
Обворожить ум'блъ онъ и меня; 
Я былъ неостороженъ. Но въ то время 
Не думалъ я, что ты его полюбишь... 
Иныя были у меня надежды. 

ДОННА-АННА. 

Да, мой отецъ, его я полюбила, 
Когда узнала сердце я его. 
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Сперва во мнЪ проснулось любопытство, 
Потомъ участье; а потомъ, лишь только 
Я поняла значенье донъ-Жуана, 
Участье обратилось въ удивленье, 
И волю я любви тогда дала — 
Тогда лишь, но не прежде. И теперь, 
Ты правъ, отецъ мой, л его люблю 
Безъ памяти, безъ воли, безъ сознанья! 

ВОМАНДОРЪ. 

Храни Господь тебя, мое дитя, 
Отъ поздняго раскаянья! 

ДОННА-АННА. 

я знаю. 
Тебя страшитъ прошедшее его. 
Но в'Ьрь, отецъ, минувшхя т'Ь бури 
Порукой намъ грядущихъ ясныхъ дней! 
Я не хочу оправдывать Жуана; 
Онъ былъ преступенъ, но пороченъ не былъ. 
Его д'Ьла нельзя равнять съ другими, 
И общей м^рой м'Ьрить ихъ нельзя. 
Кто надъ другими такъ стоитъ высоко. 
Чья мысль проникнуть алчетъ въ нЪдра жизни. 
Кто въ ней, какъ средь египетскаго храма. 
Иероглифы видитъ и загадки, 
И объяснить себЬ ихъ в4чно хочетъ, 
И вЬчно неудачей раздраженъ— 

8* 



116 



Тому невыносимъ услов1й гнетъ, 

И тотъ не могъ законамъ подчиниться, 

Дорогою избитою идти! 

Иныхъ путей душа его искала, 

Неясная зв'Ьзда его вела, 

Ему другой души недоставало, 

Которая-бъ понять его могла! 

Изъ женщинъ не одна его любила. 

Но ихъ союзъ былъ слишкомъ боязливъ; 

Пугала ихъ его стремлен1й сила. 

Его ума несдержанный порывъ, 

И робко ВС* остались у преддверья. 

Когда онъ см-Ьло шелъ во храма тьму— 

Жуана сердце требуетъ довЬрья, 

И я, отецъ, повЬрила ему! 

Я отдалась ему душою вольной, 

И къ правд']^ путь мы вм'бст'1 совершимъ; 

Ему помочь есть силъ во мн-Ь довольно — 

Моя любовь меня сравняла съ нимъ! 

ВОМАНДОРЪ. 

Мой МИЛЫЙ другъ, къ чему намъ снова спорить 
И разсуждать о томъ, чтб решено! 

доннА-АННА — обнимая отца. 
Будь добръ къ нему! Оставь свои сомненья! 
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БОМАНДОРЪ. 

Дитя мое, я васъ благословилъ, 

И съ той поры онъ сд'Ьлался жя^ дорогъ. 

ДОННА-АННА. 

о, мой отецъ, поверь ему, какъ я! 

Тотъ донъ-Жуанъ, который бурной жизнью 

Негодованье наше возбуждалъ, 

Не есть Жуанъ счастливый, возрожденный, 

Который нынЬ любитъ дочь твою! 

Будь добръ къ нему! Когда мы завтра ночью 

Съ нимъ на условленномъ сойдемся мЪст'6, 

Не оскорбляй холодностью его! 

КОМАНДОРЪ. 

Я оскорблять Жуана не нам^ренъ. 
Но.... я сейчасъ съ Октавьо говорилъ. 
Узнавъ изъ устъ моихъ, что для него 
Надежды нЬтъ, хот^лъ онъ удалиться. 
Искать хот^лъ онъ смерти гдЬ-нибудь. 
Я удержалъ его— онъ былъ намъ другомъ— 
Я упросилъ его остаться съ нами — 
Онъ зд4сь. Судьбе тяжелой онъ покоренъ. 
Но рана сердца глубока. Ты, Анна, 
Была къ нему не безъ участья прежде. 
Онъ въ горести, и много облегчило-бъ 
Его твое приветливое слово... 
Скажи, согласна-ль ты его принять? 
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ДОННА-АННА. 

Къ чему, отецъ мой? Чтб ему сказать? 
Оставь свиданье до другого раза? 

вомАндоръ — про себя. 

Любовь жестока и себялюбива; 
Она собою только занята. 
Ея какъ сонъ пргятно опьянйнье — 
Но горестно бываетъ пробужденье! 



ДВОРЕЦЪ ДОНЪ-ЖУАНА. 

Донъ-Жуанъ въ богатой одежде. Лепорелло над^ваетъ 

на него кружевной воротникъ. 

ЛЕНОРЕЛЛО. 

Вотъ такъ. Лишь дайте эту ц'Ьпь поправить, 

И настоящ1й вы теперь женихъ! 

Ну, слава Богу! Мы остепенились, 

И жизни безалаберной конецъ! 

А знаете-ль, сеньоръ, что вся Севилья 

Завидуетъ вамъ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Право? Но откуда 
Ты взялъ, что я хочу жениться? 
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ЛЕПОРЕЛЛО. 

КаЕъ? 
Да развЪ не объявлена ужъ свадьба? 
Н-Ьтъ, вы теперь женихъ, и, слава Богу, 
Бамъ на попятный дворъ уже нельзя! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Жениться не намЪренъ я. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

ч 

Позвольте, 
Позвольте, чтб это такое? Кавъ? 
Досель вы изменяли, это правда, 
Но не были ничьимъ вы женихомъ, 
И слова никому вы не давали; 
А слово вещь святая. Быть не можетъ, 
Чтобъ вы хотЬли взять его назадъ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Его возьметъ назадъ сама невеста. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Какъ? Донна-Анна васъ чтобъ разлюбила? 
Коль на нее разсчитывали вы. 
То я совсЬмъ на этотъ счетъ спокоенъ; 
Она васъ любитъ, какъ досель никто. 
Н-Ьтъ, вы теперь уже не отвертитесь, 
Ужъ д'1ло въ шляп^. И позвольте мн-Ь 
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Вамъ принести покорнейшую просьбу: 

Вы знаете кавъ честно я всегда 

И безкорыстно вамъ служилъ; каЕъ ваши 

Любовный я часто порученья 

Съ опасностью здоровья исполнялъ. 

Теперь за всЬ заслуги я прошу, 

Чтобы, Еогда у васъ родятся д-Ьти, 

Вы мн^ ихъ воспитанье поручили, 

И жалованье положили-бъ мнЪ 

Приличное наставнику. Сеньоръ, 

Я хвастать не хочу, я не ученый, 

О, нЬтъ! Но что касается до чести. 

Поспорить я могу съ великимъ Сидомъ, 

Дурному я дЬтей не научу! 

донъ-ЖУАНЪ— смотритъ въ окно. 

Луна взошла. Дай плащъ мн% и гитару. 

Въ сторону. 

Р-бшительнымъ ударомъ кончить надо! 
Старикъ откажетъ мн'Ь и нашумитъ; 
А передъ ней найду я оправданье, 
И безъ отца сойдуся съ ней опять! 

л ЕП ОРЕЛ л о— подавая гитару н плащъ. 

Задайте-жъ ей скорее серенаду. 
Он-Ь в-^^дь это любятъ. Въ женихе 
Предупредительность всегда похвальна! 

Донъ-Жуанъ уходить. 
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ЛЕПОРЕЛЛО— о динъ, потирая руки, 

Ну, слава Богу! Скоро отдохнемъ! 
Его понудить Бъ браку было надо, 
Какъ робкаго купальщика, который 
Воды холодной до т-Ьхъ поръ боится. 
Пока его насильно не толкнутъ. 



НОЧЬ, ГУЛЯНЬЕ У ФОНТАНА. 
Два кавалера вотр^чаютоя. 

ПЕРВЫЙ КАВАЛЕРЪ. 

Вы слышали ли новость? Донъ-Жуанъ 
Посватанъ съ донной-Анной. 

ВТОРОЙ КАВАЛЕРЪ. 

Быть не можетъ! 

ПЕРВЫЙ КАВАЛЕРЪ. 

Увидите; они сегодня вм-Ьст^ 

ЗдФсь будутъ на гулянье. Кто-бъ подумалъ. 

Что кончитъ такъ похвально донъ-Жуанъ? 

Двое въ другихъ равговорахъ. 

ПЕРВЫЙ. 

я этому поварю лишь тогда, 

Когда увижу самъ. Пусть кто другой— 

Но донъ-Жуанъ — продать свою свободу! 
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ВТОРОЙ. 

Сеньоръ, напрасно тавъ вы говорите, 
Дочь командора хороша вакъ день, 
Охотно былъ бы на его я м^ст*!! 

Пожилая дама оъ оупругомъ и дочерью. 

ДАМА. 

И чтб они нашли въ немъ? Какъ отецъ 
На то могъ согласиться? Ни за чтб-бъ 
Не отдала ему я Инесильи! 



СУПРУГЪ. 



Гмъ, гмъ! 



дочь. 



За чтб его такъ всЬ бранятъ? 
Чт5 въ немъ дурного, маменька? 



ДАМА. 



Молчи, 



Теб% разсвазывать про это рано. 



Дв4к молодыя дамы. 



ПЕРВАЯ. 



Какъ могъ въ нее влюбиться онъ? Скажи, 
Чтб въ ней хорошаго? 
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ВТОРАЯ. 

Одно кокетство! 
Она его кокетствомъ завлекла! 

Н'Ьокодько вавадеровъ и дамъ. 

ПЕРВЫЙ КАВАЛЕРЪ. 

Зд'1сь подождемъ. Они сюда придутъ. 

ПЕРВАЯ ДАМА. 

Но донн-Ь-Клар^, можетъ-быть, теперь 
Не хочется увидать донъ-Жуана? 

ВТОРАЯ ДАМА. 

Зач-Ьмъ же, если донн'Ь-Консепсьон'Ь 
Пр1ятно будетъ встретить вм'Ьст^ съ нимъ 
Счастливую соперницу свою! 

ПЕРВАЯ ДАМА. 

Когда бы жяЬ онъ сд'Ьлалъ предложенье, 
Я, молча, дверь ему бы указала. 

ВТОРАЯ ДАМА. 

Какъ жаль, что онъ не сд'Ьлалъ вамъ его! 

ВТОРОЙ КАВАЛЕРЪ. 

Вотъ онъ идетъ! Смотрите! И гитара 
Въ его рук'б. Зач'бмъ теперь гитара? 
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То прежде Естати было бы, когда, 
Вздыхая, онъ у дома Еомандора 
Простаивалъ до самаго утра. 

ТРЕТЬЯ ДАМА. 

КаЕъ онъ глядитъ на эти овна. Кто 
Живетъ надъ т'Ьмъ балЕОномъ? 

ТРЕТ1Й ЕАВАЛЕРЪ. 

КаЕъ, надъ т-Ьмъ? 
Не см^ю вамъ СЕазать, сеньора, тамъ... 
Живетъ одна... одна... не см^ю, право! 

ТРЕТЬЯ ДАМА. 

Смотрите, онъ остановился. Онъ 
Гитару строитъ. Кто же тамъ живетъ? 

ТРЕТ1Й ЕАВАЛЕРЪ. 

Глазамъ своимъ не в'брю! Тамъ живетъ 

Потерянная женщина одна. 

По имени Нисета. Ц-Ьлый городъ 

Нисету знаетъ, но нието-6ъ не смЪлъ 

На улиц* ей поелониться. Право, 

Я ничего не понимаю. КаЕъ? 

Онъ сбросилъ плащъ, онъ шляпу загибаетъ, 

Его лицо освещено луной, 

Кавъ будто хочетъ онъ, чтобъ вся Севилья 



125 

Его узнать могла. О, это слишкомъ! 
Возможно-ль! Онъ поетъ! 

ТРЕТЬЯ ДАМА. 

Какая наглость! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ — поетъ подъ бмкономъ, 

Гаснутъ дальней Альпухарры 

Золотистые края, 

На призывный звонъ гитары 

Выйди, милая моя! 

ВсЬхъ, кто скажетъ, что другая 

Зд^сь равняется съ тобой, 

ВсЬхъ, любов1Ю сгарая, 

ВсЬхъ зову на смертный бой! 



Отъ луннаго св']&та 
Зард']&лъ небосклонъ, 
О, выйди, Нисета, 
СкорМ на балконъ! 



н ИСЕТ А— показываясь 
у окна. 



О, донъ-Жуанъ, уйдите, ради Бога! 
Вы губите меня. Скорей уйдите! 
Когда о томъ узнаетъ командоръ, 
Онъ зако.10ть меня велитъ. Молю васъ... 
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д о н ъ - ж у А н ъ^продолжаетъ. 

Отъ Севильи до Гранады, 
Въ тихомъ сумрак* иочей, 
Раздаются серенады, 
Раздается стукъ мечей; 
Много крови, много пЬсией 
Для прелестныхъ льется дамъ, — 
Я же той, ВТО вс4хъ прелестиМ, 
Шснь и кровь мою отдамъ! 

Отъ луннаго св4та 
Горитъ небосклонъ, 
О, выйди, Нисета, 
СкорМ на балБОнъ. 

Въ продолжен!!! серенады подходитъ Командоръ, 
подъ руку С1> донной-Анной, и останавливается 
въ н-Ькоторомъ разстоянш. 

ВОМАНДОРЪ. 

Какъ? Что? Не можетъ быть! Не в^рю! Н^тъ! 

Донъ-Жуанъ оборачивается къ нему, 
продолжая перебирать струны. 

Такъ! Это онъ! Злодей! Безд']&льнивъ! Извергъ! 

Къ гЬмъ, которые хотятъ удержать его. 

Прочь отъ меня! 

Къ допъ-Лъуану, обнажая шпагу. 

Безд'Ьльникъ! шпагу вонъ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ— насм'Ьшливо. 

Сеньоръ, ум-Ьрьте гн-Ьвъ вашъ. Это шутка. 



127 



•%^ .,-ч^_/'-ч, ^-^-*ч./'^У^-/'* 



БОМАНДОРЪ. 

Вонъ шпагу, иль убью тебя! 

ДОННА-АННА. 

о, Боже! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Сеньоръ, не горячитесь. Это шутка. 
Я забавлялся. 

КОМАНДОРЪ— выпадая. 

ТаЕъ умри-жъ теперь! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ — отскакиваетъ и выни- 

маетъ шиагу. 

О, если такъ, извольте, я готовъ! 

Дерутся. Коиапдоръ роняетъ шпагу. 
Донъ-Жуанъ скрывается. 

БОМАНДОРЪ. 

я раненъ! Дочь! Ко мн%... я умираю! 

ДОННА-АННА. 

Отецъ, отецъ! О, Боже! Помогите! 
Врача! Скор'Ьй врача! 

БОМАНДОРЪ— падая. 

Не надо, Анна. 
Сюда, мое дитя... нагнись поближе... 
Ко мнЪ поближе^ Анна. Милый другъ, 
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Дитя мое, прости! Я умираю... 

Одна теперь осталась ты на св4т4... 

Ты сирота... но другъ есть у тебя... 

Октавш... не отвергай его... 

Быть-можетъ, пос.ч'Ь... черезъ годъ... о, Анна, 

Н-Ьтъ си.1ъ... я умираю... 

Умираетъ. 
ДОННА-АННА— бросаясь на трупъ отца. 

Боже, Боже! 
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 



ОКРЕСТНОСТИ КАДИКСА. 
Донъ-Жуанъ и ЛепореддО| въ разговоре. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Охота, право, вамъ была, сеньоръ, 
Связаться съ этимъ стариБОмъ. Извольте 
Съ его семействомъ справиться теперь! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я знать не могъ, что онъ остервенится 
И бросится со шпагой на меня. 
ПоБОйникъ б'Ьшенъ былъ не по л'Ьтамъ. 
А я хот'Ьлъ его лишь подразнить 
И отъучить настаивать на свадьб']^. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Такъ только въ томъ была его вина, 

Что сд'Ьлаться хот'Ьлъ онъ вашимъ тестемъ? 

Ну, что-жъ? И слава Богу! Въ добрый часъ! 

Давно бы вамъ пора остепениться. 

Чтб мы за жизнь ведемъ? Скажите сами. 

ГТ, 1. I. ТМСТЙ. — Т. I. 9 
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А донна-Анна ч']&мъ была не пара? 

Вы были бы теперь отцомъ семейства, 

И жили-бъ смирно, тихо, хорошо, 

Какъ Богъ велитъ, и прыгали-бъ ввругъ васъ 

Безъ счета и числа, малъ-мала меньше, 

Все маленьБ1е донъ-Жуаны. Да. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Пр1ятная картина, въ самомъ д'Ьл^, 
Но забываешь ты, что года н'Ьтъ 
Съ т'Ёхъ поръ, вавъ я былъ женихомъ. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Такъ что же? 
Вы въ полгода усп4ли-бъ сделать то. 
На чтЬ другимъ бываетъ жизни мало; 
Вы время не теряете. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Глупецъ. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

и кажется, вЪдь вы ее любили. 

По крайней жЬ^^ больше ч^мъ другихъ. 

Когда вы вашу выкинули штуку, 

Вы были пасмурны дня три потомъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

я и теперь люблю ее. 
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ЛЕПОРБЛЛО. 



Быть-можетъ, 
Да проку-то отъ этого намъ мало. 
Теперь, небось, не сунетесь вы къ ней, 



ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

я. 



Она моею будетъ. Тавъ хочу 
Я до моей достигну ц']&ли. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Ой ли? 
Спровадивши отца, за дочкой вы 
Ужъ не хотите-ль снова волочиться? 



ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

я никому ее не уступлю. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Ха, ха! го, го! А донъ-Октавьо? А? 
Я чай, уже теперь ихъ свадьба близко; 
Пожалуй, донна-Анна ужъ за нимъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

За нимъ, иль н'Ьтъ, она моею будетъ. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Забавная была бы то исторья! 
Ха, ха! Какъ, донна-Анна? 

9* 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Полно врать. 
Смотри. Ты видишь этого гидальго, 
Въ плащ-Ь и масБ%, чтб минутъ ужъ съ пять 
Взадъ и впередъ все ходитъ передъ нами? 

■ 

Спроси его, чего онъ хочетъ. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Какъ? 
Вонъ этого? Не лучше-ль намъ, сеньоръ. 
Убраться отъ него подал4? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Трусъ! 
Спроси его сейчасъ, чего онъ хочетъ. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Поверьте мн-Ь, уйдемте лучше прочь, 
Не нравятся мн'Ь новыя знакомства. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Тавъ оставайся. Я его спрошу. 

Идетъ на встр'Ьчу незнакомцу. 

Кого вамъ надобно, сеньоръ? 

НЕЗНАВОМЕЦЪ. 

Сеньоръ, 
Ищу я донъ-Жуана де-Маранья, 
Къ нему есть у меня письмо. 



133 



ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Подайте, 
Я донъ-Жуанъ. 

Незнавомецъ, подавая письмо, хочетъ ударить 
донъ-Жуана квнжаюиъ. Допъ-Жуапъ хватаетъ 
его за руку и сжимаетъ ему горло. 

Въ другой разъ будь ловчее! 
Мн-Ь голосъ твой знавомъ. Эй, Лепорелло! 

ЛЕпоРЕЛло— издажи. 

Я говорилъ, сеньоръ, уйдемъ! Ну, что же? 
Вы-ль держите его, иль онъ васъ держитъ? 

НЕЗНАВОМЕЦЪ. 

Простите, я ошибся. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Вижу, другъ. 
Эй, Лепорелло! Подойди сюда! 

ЛЕПОРЕЛЛО — издали. 

Сейчасъ, сеньоръ! Башмавъ мой развязался! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Трусъ! Я держу разбойника. Иди! 

ЛЕПОРЕЛЛО — издали. 

Держите же повр-Ьиче. Да кольните 
Его сперва немножво подъ ребро. 

Подходить съ осторожностью. 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

I 

Снвми съ него свор']&е маску. 

Лепорелло сннмаетъ съ незнакомца маску. 

Какъ? 
То нашъ прхятель Боабдилъ? Мориско, 
Котораго спасли мы отъ востра? 
Скажи, за чтб хотЪлъ меня убить ты? 
ЧтЬ сд4лалъ я теб-Ь? 

БОАБДИЛЪ. 

Сеньоръ, простите, 
Я силою былъ вынужденъ въ тому. 
Освобожденный вами тавъ чудесно, 
Я пойманъ былъ опять. Святое братство 
Мн'Ь обещало полное прощенье, 
Когда я васъ убью въ ягв^ствиИ срокъ. 
Не то, я долженъ быть сожженъ. Сегодня 
Сровъ кончился. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Итакъ, любезный другъ, 
Тебя сожгутъ. Но кто-жъ теб-Ь м-Ьшалъ 
Уйти и скрыться гд-Ь-нибудь? 



БОАБДИЛЪ. 

Нельзя! 
За мной сл^дятъ. Меня-бъ опять поймали. 



ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ты, видно, снова принялъ христханство? 

БОАБДИЛЪ. 

Вторично; вамъ къ услугамъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Но зач4мъ 
Ты въ первый разъ отрекся отъ Христа? 

БОАБДИЛЪ. 

Торговлю я веду съ тунисскимъ беемъ, 
Въ Берберхю невольницъ поставляю. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Причина не дурна. Ты в-Ьришь въ Бога? 

БОАБДИЛЪ. 

Смотря по обстоятельствамъ, сеньоръ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

А въ сов'Ьсть в'Ьришь? 

БОАБДИЛЪ. 

Въ сов-Ьсть? Какъ придется. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

я вижу, ты мошенникъ откровенный. 
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Философъ ты, не зная самъ того. 

Безъ размышленШ дальнихъ и глубоки хъ, 

Ты до того же вывода дошелъ, 

Бъ которому меня приводитъ опытъ 

И логики неумолимой нить. 

Куда-жъ ты д-Ьнешься теперь? 

ВОАБДИЛЪ. 

Теперь? 
Когда бы были у меня цехины, 
Я гд-Ь-нибудь фелуку бы досталъ 
И сд'Ьлался-бъ пиратомъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Лепорелло! 
Сейчасъ его въ дворецъ мой проводи. 
Пусть спрячется онъ. Тамъ его не будетъ 
Искать теперь святая инквизицья. 
Да угости его какъ можно лучше, 
Онъ мой прхятель. Въ Бога онъ не вЬритъ. 
Я этакихъ людей люблю. Ступайте. 

ЛЕПОРЕЛЛО — сникая ш^и1I7 н низко 

кланяясь Боабдилу. 

Донъ-Боабдилъ, слуга я вашъ покорный! 
Рекомендуюсь вамъ. Я въ Бога в']&рю; 
Но, можетъ-быть, я ошибаюсь. Если 
Одинъ лишь чортъ вселенной господинъ. 
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На томъ св-Ьту прошу васъ мн-Ь у чорта 
Въ проте&ц1и своей не отказать. 

Уходять ВМ'к^Т^Ь. 

КОМНАТА ДОННЫ-АННЫ. 



ДОННА-АННА— вся ВЪ Чернов одежд-Ь 

сидитъ у окна. 

Бакъ въ ясный день крушите.1ьная буря, 

Такъ на меня обрушилась судьба. 

О, мой отецъ! Услышь меня изъ гроба! 

Передъ тобой его я обвиняю! 

Да, онъ тебя не одного убилъ. 

Онъ, онъ убилъ души моей святыню, 

Надежды вс']&, и чистыя мечты, 

Зав']&тныя убилъ онъ убежденья, 

Онъ все убилъ! Въ отчаянье онъ ввергнулъ, 

Въ безв-Ьрхе низринулъ дочь твою! 

То былъ духъ тьмы, видъ ангела принявш1й. 
Но въ немъ не я ошиблась — н-Ьтъ, не я! 
Отецъ мой, не вини меня! Предвид'Ьть 
Никто не могъ того, ни угадать. 
Зд'1сь выводы нарушены событШ, 
Насилованъ предв']&чный ходъ судьбы; 
То истинъ вс']&хъ законъ непогрешимый 
Разбился о двуличхе его! 
Н4тъ, не меня ты обманулъ, Жуанъ — 
Ты обманулъ и Бога, и природу! 

Бходитъ донъЧ)ктав1о. Она его не зан'!}чаетъ. 
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донъ-октАВ10— посл^долгаго молча- 

н1я. 

Ужъ годъ къ концу приходитъ, донна-Анна, 

Съ т4хъ поръ, Еакъ страшный васъ постигъ ударъ. 

Ужели н-Ьтъ вамъ въ горЬ облегченья? 

Отчаянью ужели п^тъ конца? 

Все такъ же вы бл'Ьдны и молчаливы, 

Все такъ же смотритъ вашъ недвижный взоръ; 

О, еслибы на мигъ я васъ увид4лъ 

Какою я когда-то васъ знавалъ! 

ДОННА-АННА. 

Прошло то время, донъ-Октавьо. Нын'Ь 
Пора другая настаетъ. Я стала, 
Вы видите, спокойн'Ье теперь. 
Я въ монастырь р'Ёшилась удалиться. 

ДОНЪ-ОКТАВЮ. 

Чтб слышу я? Возможно-ль, донна-Анна? 

ДОННА-АННА. 

я такъ р']&шилась, донъ-Октав10. 

ДОНЪ-ОКТАВЮ. 

Н-Ьтъ! 
Я не могу молчать предъ вами дол*! 
Я далъ себФ святое обещанье 
Не говорить вамъ о любви, но н'Ьтъ, 
Молчать н4тъ силы дол-Ь. Донна-Анна! 
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Я васъ люблю, какъ никогда никто 

Досел4 не любил ъ еще на св-Ьт-Ь! 

Я васъ люблю не для себя. Богъ видитъ, 

Штъ жертвы, н'Ьтъ такого униженья, 

Еотораго-бъ не принялъ я для васъ. 

Мученья ада были бы ничто 

Въ сравнеши съ ревнивостью моею! 

Но я ее насильно заглушилъ, 

Обезоруженную подалъ руку 

Сопернику. Я зналъ, о, донна-Анна, 

Что онъ васъ недостоинъ; но его 

Любили вы — и онъ мн% сталъ священенъ! 

И самое мн'Ь ваше заблужденье 

Священно было; и чтобы для васъ 

Спасти того, кто жизнь мою похитилъ, 

Я, не колеблясь, кинулся бы въ пламя! 

Забывъ кто онъ, забывъ себя, весь мхръ, 

Я васъ лишь вид'Ьлъ, васъ однихъ лишь помнилъ; 

Когда меня отвергли вы, когда, 

ЗлодМства ставъ неслыханнаго жертвой, 

Вы на мое безмолвное участье 

Холодностью одною отвечали, 

Я васъ любилъ, любилъ васъ безнадежно! 

Вс^ д^йств1я мои и веб мышленья 

Бъ одной я только ц'Ьли направлялъ, 

Въ себ^ самомъ давно ужъ не живу я, 

Мою всю душу въ вашу перелилъ! 

Я вами лишь дышу, я вами мыслю. 



140 

Я все отринулъ, все въ себ-Ь убилъ, — 
Все, чтб не вы — мн4 все невыносимо! 

ДОННА- АН НА — разсЪянно. 

Жя% кажется, дня три ужъ, донъ-Октавьо, 
Я не видала васъ. 

ДОНЪ-ОКТАВЮ. 

Дня три? Безъ чувствъ 
Лежалъ я съ м'1сяцъ. Я былъ раненъ. 



ДОННА-АННА. 



Право? 



К^мъ ранены вы были? 



ДОНЪ-ОКТАВЮ. 

Т4мъ, кого 
Назвать при васъ я не хочу. 

ДОННА-АННА. 

и что же? 
Вы ранены... а онъ?.. убитъ? 

ДОНЪ-ОКТАВЮ. 

Два раза 
Мы съ нимъ сходились. Первый разъ онъ шпагу 
Изъ рукъ тАкк вышибъ и хот^лъ мириться. 
Второй, лишь только мы скрестили шпаги, 
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Онъ выпалъ и насквозь мн'Ь провололъ 
Плечо. Насъ разлучили. 

ДОННА-АННА — посл-Ь н-Ькотораго 

молчап1я. 

Донъ-Октавьо, 
Вы о любви сейчасъ мн'Ь говорили; 
Какъ думаете вы, могу ли я 
Спокойно васъ и хладнокровно слушать? 
Могу ли жить, смотр'Ьть на это небо, 
На 9ту зелень, на природу всю. 
Пока онъ живъ? Какъ? онъ, мой врагъ смертельный, 
Уб|йца моего отца, губитель 
Всего, чтб было свято для меня, 
Онъ живъ, онъ также видитъ это небо, 
Онъ воздухомъ однимъ со мною дышетъ, 
Онъ на одной живетъ со мной гежл% 
Своимъ присутствгемъ онъ заражаетъ 
Тотъ М1ръ, гд-Ь жить я съ нимъ осуждена, 
А вы, вы о любви мн'Ь говорите! 

Презрительно. 

Вы съ нимъ дрались! Онъ вышибъ вашу шпагу! 

Онъ ранил ъ васъ! И думаете вы, 

Что долгъ вы свой исполнили, что можно 

Вамъ о любви теперь мн'Ь говорить! 

Да разв'Ь все вы совершили? Разв'Ь 

Къ нему законы чести применимы? 

Дрались вы разв'Ь съ челов'Ькомъ? Какъ? 

Когда-бъ съ ц'Ьпей сорвался хищный зв^рь 
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И въ б^шенств^ весь край опустошалъ бы, 
Ему бы также вызовъ вы послали? 

ДОНЪ-ОКТАВЮ. 

О, донна-Анна, верьте, вамъ не нужно 

Мою вражду насмешкой разжигать! 

Межъ имъ и мной не конченъ споръ кровавый, 

Но т% слова, чтб вырвались у васъ. 

Они не ваши были, донна-Анна, 

Отчаян1е ихъ произнесло! 

ДОННА-АННА. 

Н'Ьтъ, онъ не такъ бы поступилъ какъ вы! 
Когда бы онъ любилъ меня, когда бы 
Онъ былъ на вашемъ м'Ьст'Ь — о, давно 
Съум'Ьлъ бы онъ отъ васъ меня избавить! 
Любить онъ могъ бы, если-бъ захот'Ьлъ! 

ДОНЪ-ОКТАВЮ. 

Опомнитесь! Въ себя придите! Вамъ ли 
Меня язвить такъ горько, донна-Анна? 

ДОННА-АННА. 

Бак1я только знаю я проклятья, 
Я всЬ зову на голову его! 
Быть-можетъ, смертный грЪхъ я совершаю, 
Но намъ обоимъ м^ста въ св^т'Ь н'1тъ! 
Душою всей, и каждымъ помышленьемъ, 
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Дыханьемъ каждымъ я его кляну, 
Бхеньемъ сердца каждынъ ненавижу, 
Но ваше малодушье, донъ-Октавьо, 
Я презираю. Слышите ли? Васъ 
Я презираю. 

Уходить. 

ДОНЪ-ОКТАВЮ. 

Да проститъ ей Богъ! 



ДВОРЕЦЪ ДОНЪ-ЖУАНА ВЛИЗЪ КАДИКСА. 
Донъ-Жуанъ оъ 11р1ятвдями ва отодомъ. 

ПЕРВЫЙ. 

Ха, ха, ха, ха! Забавное^ донъ-Цезарь, 
Вы разсказали похожденье намъ! 

ВТОРОЙ. 

И что-жъ? Чймъ кончилось оно? 

ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ. 

Инеса 
Въ тотъ самый годъ отъ горя умерла. 

ПЕРВЫЙ. 

И совесть васъ не мучила? 

ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ. 

Нисколько. 
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донъ-;|ЕУАнъ ' - хладнокровно. 

Берегитесь, 
Я васъ убью. 

гости — бросаясь между нихъ. 
Стыдитесь, господа! 

Входить донъ-Барлосъ. 

ДОНЪ-КАРЛОСЪ. 

Я, донъ-Жуанъ, припесъ вамъ новый вызовъ 
Отъ донъ-Октавьо. Исцелясь отъ раны, 
Онъ бой вамъ на-смерть предлагаетъ... 

ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ. 

Стойте! 
Я первый долженъ биться съ донъ-Жуаномъ! * 

ДОНЪ-КАРЛОСЪ. 

Сеньоръ, за донъ-Октавьо первенство — 
Онъ первый оскорбленъ. 

ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ. 

Я не согласенъ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я весь къ услугамъ вашимъ, господа; 

Р-Ьшите это д-бло между вами. 

Расходятся. 
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ОКРЕСТНОСТИ КАДИКСА. ДВОРЪ ПЕРЕДЪ ДВОРЦОМЪ 

ДОНЪ-ЖУАНА. 

Донъ-Жуанъ, Лепорелхо въ ддинныхъ оапогахъ, оъ плетью 

въ рук!. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

ЧтЬ новаго? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Сеньоръ, я И8ъ Севильи 
Скавалъ всю ночь. Я думаю, вашъ конь 
По'Ьздку эту долго не забудетъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Фискала вид'Ьлъ ты? донесъ ему 

О новыхъ преступленьяхъ донъ-Жуана? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Исполнилъ, слово въ слово, все^ чтб вы 
МнЪ приказать изволили намедни. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

И чтб же? 

ЛЕНОРЕЛЛО. 

о, сеньоръ, намъ очень плохо! 
Случайно я пров^далъ стороною, 

10* 



148 



Что Бъ нимъ изъ Рима будетъ новый членъ, 
Какой-то донъ-Йербнимо. Онъ въ Кадиксъ 
На Борабл-Ь *на-дняхъ прх'Ьхать долженъ. 
Святыхъ онъ брат1й хочетъ подтянуть; 
Они его со страхомъ ожидаютъ; 
Чтобъ избежать въ безд-Ьйствхи упрека, 
Формальный вамъ готовится процессъ; 
Арестовать должны васъ очень скоро. 
Межъ т'Ьмъ разосланы во вс^ концы 
Глашатаи, чтобъ ваше отлученье 
Отъ церкви и закона объявить. 
Пропали мы совс^мъ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Гд-Ь Боабдилъ? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Насчетъ его, позвольте мн-Ь, сеньоръ, 

Вамъ сообщить богатую идею. 

Она пришла мн% въ голову, когда 

Я къ вамъ скакалъ съ изв'Ьстьемъ изъ Севильи. 

Кто этотъ Боабдилъ? И какъ ему 

Бы можете такъ безусловно верить? 

За то-ль, что онъ хот'Ьлъ васъ ткнуть кинжаломъ. 

Ему отъ васъ вс4 милости идутъ, 

И наравн'Ь вы ставите его 

Со мной, и даже выше ч^мъ меня. 
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Который столько л4тъ вамъ служитъ честно? 
В-Ьдь это васъ къ добру не поведетъ; 
Увидите, еще бродяга этотъ, 
Отстунникъ, шельма, вис']&льникъ и воръ, 
На васъ б-Ьду навличетъ. Средство-жъ есть 
Не только изб'1жать б^ды, но пользу 
Изъ шельмы этого извлечь, когда вы 
Послушаетесь моего сов-Ьта 
И въ разсужденье вникнете мое. 

Мой взглядъ на это д4ло очень простъ: 
В-Ьдь Боабдилъ, не правда-ль, осужденъ 
Былъ инквизицьей на сожженье? Такъ ли? 
Его мы свободили. Но потомъ 
На нашу жизнь онъ покусился. Такъ ли? 
Теперь спрошу васъ: если бы мы знали, 
Что онъ покусится на нашу жизнь. 
Спасли ли-бъ мы тогда его отъ смерти? 
Н^тъ, мы тогда его бы не спасли, 
И былъ бы онъ теперь сожженъ. Не правда-ль? 

Итакъ, коль мы сожжемъ его теперь, 
Мы этимъ не возьмемъ гр'Ьха на сов'1сть, 
Понеже все останется какъ было. 
А мой совЬтъ: схватить его сейчасъ 
И на двор'Ь публично сжечь. Мы этимъ 
Докажемъ вс^мъ, въ комъ есть на насъ сомн'Ьнье, 
Что добрые мы христ1ане. Ну, 
Чтб скажете, сеньоръ, на эту мысль? 
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донъ-Ауанъ. 
Что ты дуравъ, и, сверхъ того, завистливъ. 

ЛВПОРЕЛЛО. 

Прикажете ли разложить костеръ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Поди и позови мн^ Боабдила. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Сейчасъ, сеньоръ. Я очень васъ прошу 
Мое серьёзно взвесить предложенье. 
У васъ на теЬ новыхъ два убхйства: 
Октавьо и донъ-Цезарь. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Первый мн'Ь 
Своими вызовами надо^лъ, 
Второго же не жаль: онъ былъ подлецъ. 
Но ты насвучилъ мн^. Поди сейчасъ 
И Боабдила позови. 

ЛЕПОРЕЛЛГб. 

Извольте. 

Уходить. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ — ОДИНЪ. 

Мн% оставаться долФ невозможно. 



151 



Испан1Ю покинуть долженъ я. 

Но мысль о донн-Ь-Анн-Ь не даетъ 

ПоЕОя мн^. Я не былъ никогда 

Особенно къ чувствительности склоненъ; 

Не помню даже, чтобы мн% ребенкомъ 

Когда-нибудь случалось плакать. НынЪ-жъ, 

Въ мучительныхъ и сладкихъ сновид'Ьньяхъ, 

Когда ее я вижу предъ собой, 

Я д']Блаюся слабъ, и, пробуждаясь, 

Я ощущаю слезы на лиц^. 

Я самъ себя не узнаю. Когда бы 

Не горьк1й мой и многократный опытъ, 

Я-бъ это чувство принялъ за любовь. 

Но я не в-^^рю ей. Одно желанье, 

Одна лишь страсть во мн^; и, можетъ-быть, 

Я трудностью победы подстрекаемъ! 

Чего же ждать? Не буду малодушенъ, 

Чувствительность разсудкомъ изгоню, 

Безъ н'бжныхъ вздоховъ и безъ колебан1й 

Пойду я прямо къ ц'Ьли, и сомнЪньямъ 

Развязкой скорой положу конецъ! 

Задумавшись. 

Тогда и этотъ новый призракъ счастья 
Исчезнетъ какъ ъс'Ь прежнхе. Да, да, 
Я излечусь; но это излеченье 
Тяжел-Ь будетъ самого недуга, 
И я куплю спокойств1е мое 
Еще одной потерей идеала! 
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Не лучше ли оставить этотъ цв^тъ 
Несорваннымъ, но издали дышать 
Его томительнымъ благоуханьемъ, 
И Еаждый день, и каждое мгновенье 
Воздушною идеей упиваться? 
Безумный бредъ! То было бы возможно 
Другому, но не мн-Ь. Мечтатель я — 
Но я хочу мечты осуществленья, 
Неясныхъ положенШ не терплю. 
Я не могу туманнымъ об^щаньемъ 
Довольствоваться въ жизни. Отъ пея 
Я исполненья требую. Я знаю. 
Что и теперь она не сдержитъ слова. 
Но ч-Ьмъ скорее выйдетъ ложь наружу, 
Т-Ьмъ лучше для меня. Я не хочу 
Быть убаюканъ этимъ заблужденьемъ. 
Въ Испаши да будетъ донна-Анна 
Моимъ посл'Ьднимъ, горькимъ торжествомъ! 
Съ чего-жъ начну? Еще не знаю самъ. 
Но чрствую, что ужъ готовъ мой демонъ 
Мн*! снова помогать: въ моей груди 
Ужъ раздуваетъ онъ губящШ пламень, 
Къ безумной страсти прим'Ьшалъ вражду... 
Въ моемъ желаньи тайный гн^въ я чую. 
Мой замыселъ безжалостенъ и золъ. 
На власть ея теперь я негодую 
Бакъ негодуетъ раненый орелъ. 
Когда полетъ влачить онъ долженъ низко, 
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И не р-Ьшу, чтЬ МП* волнуетъ кровь: 
Любовь ли зд'Ьсь такъ къ ненависти близко, 
Иль ненависть похожа на любовь! 

Приходить Боабдилъ. 

Ты все ли сд^лалъ, какъ я приказалъ? 

БОАБДИЛЪ. 

Надежпыхъ удальцовъ до полусотни 
На ваши деньги нанялъ я, сеньоръ. 
Фелука также ужъ совсЬмъ готова: 
Ходокъ отличный. Щегольски загнута, 
Лихая мачта въ воздух* дрожитъ; 
Прилаженъ къ ней косой латинскхй парусъ; 
Мадонна шелкомъ вышита на немъ, 
На флаг-Ь гербъ Тенорьо де-Маранья — 
И пров1анту вдоволь. По волнамъ, 
Какъ ласточка, скользя на нихъ безъ звука, 
Запрыгаетъ разбойничья фелука! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Гд4 вы на якор* стоите? 

БОАБДИЛЪ. 

Близко 
Отъ вашего дворца. Скалистый мысъ 
Отъ крейсеровъ пока насъ закрываетъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

По первому готовы будьте знаку 
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Къ дворца ступенямъ подойти. На пиръ 
Я моряБовъ удалыхъ приглашаю. 
Сегодня, или завтра я нам']&ренъ 
Испанш оставить навсегда. 

Боабди1ъ уходить, входптъ Лепореио. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Ну что-жъ, сеньоръ? Обдумали вы планъ мой? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Седлай сейчасъ жнЬ лучшаго вопя, 
Съ тобою вм-Ьст-Ь я скачу въ Севилью. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Въ Севилью? Боже мой? 

Въ сторону. 

Мой господинъ, 

Мн^ кажется, немного помешался! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Въ Севилью скачемъ мы съ тобой сейчасъ, 
И прежде, ч'1мъ настанетъ новый день, 
Въ моихъ объятьяхъ будетъ донна-Анна. 
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С7НЁРКИ, КЛАДБИЩЕ. 
Донъ-Жуанъ и Лепореддо ол{юаютъ оъ лошадей. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Зд^сь жди меня. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Помилуйте, сеньоръ, 
Нельзя ли выбрать вамъ другое м^сто? 
В^дь это есть то самое кладбище, 
ГдЪ погребенъ убитый вомандоръ! 
Смотрите — вонъ и памятникъ его! 
Весь мраморный, на мраморномъ кон*!, 
У, вакъ на насъ онъ сверху смотритъ строго! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ея отсюда вилла недалеко. 

Сюда же ночью не придетъ никто. 

Зд^сь жди меня, я до зари вернуся. 

Уходить. 

ЛЕПОРЕЛЛО — ОДИНЪ. 

Брръ! Дрожь меня по жиламъ пробираетъ! 
В'Ьдь, право, ничему не в^ритъ онъ, 
Все для него лишь трынъ-трава да дудки, 
А на меня могильный холодъ в^етъ, 
И чудится мнЪ, будто межъ гробницъ 
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Уже какой-то странный ходитъ шепотъ. 

Ухъ, страшно зд4сь! Уйду я за ограду! 

Уходить. 

САТАН А- -является между могигь. 

Люблю межъ этихъ старыхъ плитъ 

Прогуливаться въ часъ вечершй. 

Довольно смешанно зд'Ьсь общество лежитъ, 

Между вельможъ есть много черни; 

Но это не бЪда, а жаль, что посещать 

Иныя мнЪ нельзя гробницы: 

Зд^сь есть дв-Ь-три отроковицы, 

Пять-шесть еретиковъ, младенцевъ дюжинъ съ пять, 

Къ которымъ мн']^ нельзя и носу показать. 

Подъ в%д'1ньемъ небесной силы 

Ихъ состоятъ могилы; 

Мн% портятъ ангелы житье. 

Не нужно напрягать имъ слуха, 

Сейчасъ провЬдаютъ по духу. 

Такое тонкое чутье! 

Ужъ я ихъ слышу приближенье... 

Ну, такъ и есть, явилися сюда... 

Мое нижайшее почтенье. 

Слуга покорный, господа! 

НЕБЕСНЫЕ ДУХИ. 

Оставь усопшимъ ихъ забвенье. 
Оставь гробы до страшнаго суда. 
Не преступай священнаго пред'Ьла! 
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САТАНА. 



На этотъ разъ до мертвыхъ н'Ьтъ мн*]^ д'1ла. 
Иной заботой занятъ я. 
Вы помните, друзья, 
Нашъ давн1й споръ про донъ-Жуана? 
Я говорилъ, что поздно, или рано, 
Онъ будетъ мой. И что-жъ? Св'Ьтъ победила мгла. 
Не понялъ той любви святого онъ значенья, 
Которая-бъ теперь спасти его могла, 
И сл-Ьпо онъ свершитъ надъ нею преступленье. 

ДУХИ. 

Бъ безмолв1и ночи 

Мы съ нимъ говорили. 

Мы СПЯЩ1Я очи 

Его прояснили, 

Изъ тверди небесной 

Еъ нему мы вещали 

И м1ръ безт']&лесный 

Ему повазали. 

Онъ зр^ъ, обновленный, 

Въ чемъ сердца задача, 

И рвался БЪ намъ сонный. 

Рыдая и плача; 

Въ дневной же тревоге 

Земное начало 

Опять отъ дороги 
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Его отвращало; 

Онъ помнилъ вид'бнье, 

Но требовалъ снова 

Ему примЪненья 

Средь М1ра земного, 

Пока его очи 

Опять не смежались, 

И мы, среди ночи, 

Ему не являлись; 

И вновь онъ преступный 

Гналъ замыслъ обратно, 

И мысли доступна, 

И сердцу понятна 

Стремленья земного 

Была неудача, 

И нашъ онъ былъ снова, 

Рыдая и плача! 

САТАНА. 

Я вижу изъ сего, что путь его двойной, 
И самъ онъ, кажется, двоится: 
Во сн% онъ вашъ, но на яву онъ мой — 
На этомъ я согласенъ помириться! 

ДУХИ. 

Высокой онъ душой на ложь ожесточенъ, 
НевЪрхе его есть только плодъ обмана, 
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Сгубить лишь на землЪ ты можешь донъ-Жуана, 
Но въ неб* будетъ онъ прощенъ! 

САТАНА. 

Тогда бы въ небЪ толку было мало! 

Онъ сердится на ложь — сердиться воленъ всявъ. 

Но съ правдой ложь срослась и къ правд*! тавъ 

пристала, 
Что отскоблить ее нельая никакъ! 
А онъ своблитъ сплеча, да ужъ едва ли 
Насквозь не проскоблилъ вс! истины скрижали. 
Не в'1ритъ н21 слово онъ никому ни въ чемъ; 
ВЪковъ работу предпринявъ сначала, 
Онъ хочетъ все, чтб намъ преданье завещало, 

Своимъ изсл']&довать умомъ. 

Немножко щекотливо это! 

Я самъ, вЪдь, врагъ авторитета, 

Но пообтерся межъ людьми; 
БЬда все отрицать! Въ иное надо верить, 

Не то, пришлось бы, чортъ возьми, 

МнЪ самого себя пох'Ьрить! 

ДУХИ. 

Лукаво ты его смущалъ. 

Ты истощилъ его терп-Ьнье, 
И гнаться онъ усталъ за тою б^^глой т^нью, 
Чтб лживо на землЪ ему ты показалъ. 
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САТАНА. 



Прошу покорно извиненья! 
Конечно, я его морочилъ много л^тъ, 

Но нын-Ьшнхй его предметъ 

Есть между вс']^ми исключенье. 
Могу вамъ доложить, безъ лести и похвалъ, 
Она, точь-въ-точь, на свой походитъ идеа.1ъ, 

И даже самому мнЪ странно, 
Что въ форму вылилась такъ чисто донна-Анна. 
Когда-бъ ее схум-Ьдъ онъ оц'Ьнить, 
Свершилось бы неслыханное чудо, 
Моихъ с']&тей разорвалась бы нить, 
И со стыдомъ бы мнЪ пришлось бежать отсюда. 
Но сл-Ьпъонъ, словно кротъ. Къ чему-жъ еще обманъ? 
Ужъ нечего мнЬ бол']^ добиваться; 
Могу я руки положить въ карманъ 
И зрителемъ въ комедхи остаться. 
Безъ ц^ли за него идетъ у насъ борьба. 
Теперь бы отдохнуть могли мы; 
Вл1ян1й нашихъ нЬтъ — влечетъ его судьба 
И неизб'Ьжности законъ неумолимый! 

ДУХИ. 

Вкругъ д'Ёлъ людскихъ загадочной чертой 
Свободы грань очерчена отъ в']^ка; 
Но безъ насилья можетъ въ грани той 
Вращаться вольный выборъ челов'Ька. 
Лишь если онъ пред']^ы перейдетъ, 
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Въ чужую область вступить святотатно, 

Впадаетъ онъ въ судьбы водоворотъ 

И увлеченъ теченьемъ невозвратно. 

Въ тревогЬ думъ, въ разгар*! мощныхъ силъ, 

Жуанъ блуждаетъ, дерзостенъ и страстенъ, 

Но за черту еще опъ не ступилъ, 

И въ правде онъ еще вернуться властенъ. 

Лувавый духъ, буянишь ты со стыдомъ! 

Святой любви таящееся чувство 

Сознаетъ онъ. 

САТАНА. 

я сомн']&ваюсь въ томъ. 
Я отказался зд^сь отъ всяваго искусства, 
На гвоздикъ я свою пов^силъ сЬть; 
Но къ милой онъ поше.1ъ, совсЬмъ ужъ сбитый съ 

толку, 
и вамъ, я думаю, пришлось бы поврасн-бть, 
Когда-бъ на нихъ теперь вы погляд-Ьли въ щ6.1ку! 

ДУХИ. 

Онъ въ истин* придетъ! Его туманный взоръ 
Уже провид^лъ лучъ божественнаго св-Ьта! 

САТАНА. 

А чтЬ есть истина? Вы знаете ли это? 
Пилатъ на свой вопросъ остался безъ ответа, 
А разр']^шить загадву сущШ вздоръ: 

гг. 1. 1. 10М1и1. — т. I. и 
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Представьте выпуклый узоръ 

На блях*]^ жестяной. Со стороны обратной 

Онъ въ глубину изображенъ; 

ДвояБимъ способомъ выходитъ съ двухъ сторонъ 
Одно и то же авуратно. 

Узоръ есть истина. Господь же Богъ и я — 
Мы об^ стороны ея; 
Мы выражаемъ тайну быт1я, 
Онъ верхней частью, а исподней, 
И вотъ вся разница, друзья. 
Между моей сноровкой и Господней. 



ДУХИ. 

Еогда, вавъ хоръ одушевленный. 

Земля и звезды, и луна, 

Гремятъ хвалой Творцу вселенной. 

Себя со злобою надменной 

Ему равняетъ Сатана! 

Но б^са умствовапья .южны, 

Тождественъ съ истиною Тотъ, 

Кого законы непреложны, 

Предъ Чьимъ величхемъ ничтожны 

Равно ВТО любитъ, иль клянетъ! 

Бакъ зв']^здный блескъ въ небесномъ пол^^ 

ЯснМ выказываетъ мгла, 

Такъ на твою досталось долю 

Противоречить Божьей вол'Ь, 

Чтобъ тЪмъ св']&тлМ она была! 
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САТАНА. 



Изв']&стно, ЧТО отъ всякаго вонтроля 
Должны выигрывать д'&ка. 

ДУХИ. 

Два разнородныя начала^ 
Тому равно подвластны мы, 
Кого премудрость указала — 
Намъ быть глаголомъ идеала, 
Теб-Ь же быть глаголомъ тьмы! 

САТАНА. 

(Зогласенъ и на то. Безъ вомплимента, 

Мы, значить, въ род']^ парламента; 

Мы, такъ свазать, правлен1я вЪсы. 

Сознайтесь, что Господь зд'Ьсь только для красы; 

Онъ символъ лишь замысловатый; 

Делами- жъ правимъ мы, дв% равныя палаты; 

Точн-Ьй: коль на Него посмотришь съ двухъ сторояъ, 

Выходитъ, вы да я, мы совокупно — Онъ. 

Разрывъ нашъ — только умозр^нье, 

Но въ самомъ д']&л% мы одно; 

А для пустого развлеченья 

Дробиться целому смешно. 
Пора двухъ половинъ устроить сочетанье: 
Химически см^шавъ со злобою любовь, 
Въ итогъ безстраст1я сольемся вновь 

XI* 
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И погрузимся въ самосозерцанье! 
А М1ръ совЬтую предать его судьб4, 
КаБъ заведенную разъ навсегда машину. 
Когда же вн'Ёшности съ себя мы смоемъ тину 

И будемъ сами по себ-Ь — 
Какое д'Ёло намъ, вавимъ путемъ къ сознанью, 

Съ вавого именно вонца, 

Съ параднаго, иль съ чернаго врыльца, 
Иридетъ вавой-нибудь марвезе де-Маранья? 

ДУХИ. 

Едино, ц']&льно, нед'Ёлимо, 
Шлно созданья своего, 
Надъ нимъ и въ немъ, невозмутимо, 
Царитъ отъ вЪва Божество. 
Осуществилося въ немъ ясно 
Чего постичь не могъ нивто: 
Несогласимое согласно, 
Съ грядущимъ прошлое слитб, 
Совместно творчество съ повоемъ, 
Съ невозмутимостью любовь, 
И возниваютъ в'Ьчнымъ строемъ 
Ея созданья вновь и вновь. 
Всем1рнымъ полная движеньемъ. 
Она св'Ьтиламъ важетъ путь, 
Она нисходитъ вдохновеньемъ 
Въ п'Ьвца восторженную грудь; 
Цв'&тами рд'1я полевыми. 
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Звуча въ паденьи св'Ьтлыхъ водъ, 
Она законами живыми 
Во всемъ, чтб движется, живетъ. 
Всегда различна отъ вселенной, 
Но в-Ьчно съ ней съединена, 
Она для сердца несомн-Ьина, 
Она для разума темна. 
Замолкни, жалк1й сынъ паденья, 
И словъ язвительныхъ не трать — 
Теб-Ь святого Провиденья 
Душой холодной не понять! 

САТАНА. 

я только пошутилъ. Хот']&лъ вамъ доказать я, 

Что вс4мъ системамъ, безъ изъятья, 

Есть въ безпред4льности просторъ, 

И что, куда мы нашъ пи кинемъ взоръ. 

Мы, м'Ётя въ кругъ неизмеримый, 

Никакъ попасть не можемъ мимо. 

Въ той области, гд-Ь центра н4тъ, 

Гдй цептромъ служитъ каждый пунктъ случайный, 

Гд4 вм-ЬстЬ явно все и тайно, 

И гд4 условны мракъ и св-Ьтъ — 

Тамъ все воззрен1Я возможны, 

Все равно верны, или равно ложны. 

Поэтому и вашъ я допускаю взглядъ, 

И если на явлешй рядъ 

Съ известной точки посмотрю я, 



166 

Готовъ, кавъ вы, кричать я: Аллилуя! 
Ура! Осанна! Святъ, святъ, святъ! 
Усердья моего ничье не перевыситъ; 

Досадно то, что результатъ 

Отъ точки 8р'1н1я зависитъ. 

ДУХИ. 

Царь тьмы, къ чему двусмысленная р-Ьчь? 

САТАНА. 

Къ тому, чтобъ васъ предостеречь 
Отъ безполезнаго старанья 
Спасти Жуана де-Маранья. 
Какую-бъ намъ систему ни принять: 
Систему в^ры, иль рацьонализма, 
Деизма, или пантеизма, 
Хоть вс4 до одного отт-Ьики перебрать, 
Которыми привыкла щеголять 
Философическая призма, — 
Того, кто Промысла отвергнулъ благодать. 
Но сЬсть не хочетъ въ кресла фатализма, 
А претъ себ-Ь впередъ, и въ сторону, и вспять, 
Какъ по льду гладкому скользя — 
Спасти нельзя! 

ДУХИ. 

Господь! Постигнуть дай Жуану, 
Чтб Смутно вш^^^лъ онъ вдали! 
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Души мучительную рану 
Сознаньемъ правды исцели; 
Но если, тщетно званный нами, 
Онъ не пойметъ Твоей любви, 
Тогда свервающШ громами 
Свой гн'Ьвный ливъ ему яви, 
Да потрясетъ Твой зовъ могучШ 
Его, какъ голосъ судныхъ трубъ! 

САТАНА. 

На эти чудеса Господь довольно скупъ, 

И скромно прячется за тучей. 

Когда гремитъ. На всякШ случай, 

Позвольте мн4 сюда ту силу пригласить. 

Которая, безъ воли и сознанья, 

Привыкла первому служить. 

Кто только дастъ ей приказанье. 

Кто-бъ ей ни овлад'Ёлъ, порокъ, иль благодать, 

Сл-Ьпа, могуча, равнодушна. 

Готова сила та крушить, иль созидать. 

Добру и злу равно послушна. 

Ты, чтб философы зовутъ душой земли, 

Ты^ чтб магнитный токъ сквозь М1ръ всегда струила. 

Услышь теперь мой зовъ, словамъ моимъ внемли. 

Явись, таинственная сила! 

Ты, жизненный агентъ, алхимиковъ авотъ, 

Незримое астральное теченье. 

Твой господинъ тебя зоветъ, 
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Явись принять его веленья! 

Ты, чтб людской всегда питаешь потъ и трудъ, 

Ты, чтб такъ много душъ сгубила, 

Усердье, преданность, иль вакъ тебя зовутъ. 

Явись, безсмысленная сила! 

Является туманная фигура. 

Смотрите, вотъ она, покрыта пеленой. 
Еще не знаетъ ч'Ьмъ ей выдти изъ тумана. 
Готовься-жъ петлю, спутанную мной, 
РазсЬчь, иль затянуть, по выбору Жуана! 
Отныне будь ему во всемъ подчинена: 
Чтб-бъ ни задумалъ онъ, отъ прихоти иль скуки — 
Все сл4по исполняй. Теперь я сторона, 
Я совершилъ свое, и умываю руки! 
Смотрите: ревности полна. 
Уже дрожитъ и зыблется она, 
Вс']^ виды принимать и ббразы готова. 
Терпенье, бабушка! Жди знака, или слова, 
Потомъ уже не знай ни страха, ни любви. 
Свершай, чтб онъ велитъ, безъ мысли, ни пощады, 
И воплотившись разъ, топчи, круши преграды— 
И самого его въ усердьи раздави! 

ДУХИ. 

Постой, внемли и намъ! Въто страшное мгновенье, 
Когда на бездны край ужъ ступитъ донъ-Жуанъ, 
Последнее ему неси остереженье 
И духа тьмы предъ нимъ разоблачи обманъ. 
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Тогда лишь, если онъ отъ правды отвратится- 
Его судьба да совершится! 

Фигура исчезаетъ. 



МЪСТО ПЕРЕДЪ ВИЛЛОЙ ДОННЫ-АННЫ. 
Офицеръ оъ патрулью. 

ПЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. 

Сейчасъ онъ промелькнулъ передо мною. 

ОФИЦЕРЪ. 

Ув-Ьренъ ТЫ, что это точно онъ? 

ПЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. 

я вид']&лъ б']^лое перо на шляп*!. 

ОФИЦЕРЪ. 

Довольно б-Ьлыхъ перьевъ безъ него. 

ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 

Мн-Ь кажется, онъ въ этотъ дворъ вошелъ. 

ОФИЦЕРЪ. 

Не можетъ быть. То вилла донны-Анны; 
Сюда войти не см'1лъ бы донъ-Жуанъ. 

ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 

Я точно вид'Ьлъ. 
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ТРЕТ1Й СОЛДАТЪ. 

Мн']^ тавъ поБазалось, 
Что за уголъ онъ повернулъ. 

ОФИЦЕРЪ. 

Пойдемъ. 
Сперва по этой улиц']^, когда же 
Тамъ никого не встр4тимъ, то вернемся. 

Уходятъ. 



ВИЛЛА ДОННЫ-АННЫ. 

Сначала оумерки. Потонъ луна оов^щаетъ чаоть Еомнаты. 

Другая оотаетоя въ т^ни. 

ДОННА-АПНА — одна. 

Все та же неотвязчивая мысль 

Вокругъ меня какъ черный воронъ вьется... 

Такъ поступить! Зач'Ьмъ онъ не свазалъ мн*!, 

Что онъ во мн^Ь ошибся? Что не та я, 

Которую искалъ онъ? Не сказалъ жя% 

Что, полюбивъ, онъ разлюбилъ меня? 

Я поняла-бъ его, я извинила-бъ, 

Я оправдала бы его1 Ужели 

Моихъ упрековъ, слезъ, или моленхй, 

Боялся онъ? Я не давала права 

Ему такъ низко думать обо мнЪ! 
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Все могъ онъ сдЬлать, все, но это — это — 
Оу Боже, Боже, пожалМ меня! 

Подходить къ окну. 

Октав10 нейдетъ. Я знаю, гдЪ онъ. 

Но мысль о немъ мн'6 не тревожитъ сердца — 

Я не страшуся друга потерять — 

Страшу ся только, чтобъ его противникъ 

Изъ боя вновь не вышелъ невредимъ. 

Уже во жаЬ изсякли безъ возврата 

И жалость, и участхе. Меня 

Онъ какъ потоБЪ схватилъ неумолимый 

И отъ всего родного оторвалъ. 

Съ боязн1Ю теперь въ себя гляжу я: 

Тамъ прошлаго не видно и слЪда, 

И чуждыя жкЪ чувства поселились 

Въ опустошенномъ сердц-Ь. Страшно, страшно! 

Лишь смерть его, лишь только смерть одна 

Покой душевный возвратить мн% можетъ! 

Пока онъ живъ, ни зд'Ьсь, ни на могил'Ь 

Отцовской, ни въ ст'Ёнахъ монастыря. 

Не въ силахъ я ни плакать, ни молиться. 

Но, кажется, послышались шаги... 

Звенятъ по мраморнымъ ступенямъ шпоры... 

Идутъ сюда... Октав10 вернулся! 

Донъ-Жуанъ показывается, въ шащ*!, съ надвинутой на 
паза шляпой. Донна-Анна бросается къ нему на встр-Ьчу. 

Октавю!.. ну, чтб же? 
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донъ-ЖУАНЪ — сбрасывая плащъ. 
Это я. 

Донна-Анна, въ ужас]^, отступаетъ. 

Я знаю, донна-Анпа, что мой видъ 
Вселяетъ въ васъ и ненависть, и ужасъ. 
Вы правы. Для меня прощенья пЪтъ, 
Н']&тъ нивавихъ предъ вами оправдангй. 
Я былъ для васъ орудхемъ судьбы, 
И не могу исправить что случилось. 
Но я пришелъ сказать вамъ, что на в^въ 
Я покидаю этотъ край, что вы 
Отъ близости избавитесь несносной 
И можете свободн'Ье дышать. 

ДОННА-АННА — въ сторону. 

ЧтЬ мнЬ м^шаетъ въ грудь ему сейчасъ 
Вонзить винжалъ? Какое колебанье 
Мою безсилитъ руку? 

донъ-ЖУАНЪ. 

Донна-Анна, 
Когда до васъ извЬстхе дойдетъ 
О смерти ненавистнаго Маранья, 
Могу ли ожидать, что это имя 
Не будете вы бол4 проклинать? 

ДОННА-АННА. 

Онъ говоритъ о смерти! Боже правый! 
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О смерти онъ дерзаетъ говорить, 

Тотъ, кто всегда кровавой смертью дыгаетъ, 

Кому она послушна, какъ раба! 

Гд4 донъ-Октавьо? Отвечайте, гд4 онъ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Октав10 убитъ. 

Донна-Аына хочетъ говорить, онъ ее предупреждае1ъ. 

Я не искалъ 
Его погибели. Онъ самъ хот-Ьлъ 
Ск) мною биться. Я не могъ ему 
Подставить горла, какъ овца; но я 
Завидую теперь его судьбе. 

ДОННА-АННА. 

Обрызганъ кровью моего отца, 
Онъ моего еще зар-Ьзалъ брата, 
И хвалится уб1йствомъ предо мной! 
И не разступится подъ нимъ земля? 
И пламя не пожретъ его? Громъ Бож1й, 
Ударь въ него! Испепели его! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Увы, никто не слышитъ, донна- Анна , 
11рок.1ят1й вашихъ. Ясенъ сводъ небесъ, 
Мерцаютъ зв'Ьзды, лавръ благоухаетъ. 
Торжественно на землю сходитъ ночь. 
Но въ небесахъ все пусто, донна-Анна. 
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Въ нихъ Бога я^тъ, Когда-бъ внезапно громъ 
Теперь ударидъ, я-бъ пов']&ридъ въ Бога, 
Но громъ молчитъ — я верить не могу! 



ДОННА-АННА. 

Онъ богохульствуетъ! Доколь, о. Боже, 
Терп4н1е Твое не истощится? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

О, если бы я могъ въ Него поварить, 

Съ вавимъ бы я расваяньемъ палъ ницъ, 

Кав1я-бъ лилъ горяч1я я слезы, 

Кав1я бы молитвы я нашелъ! 

О, вавъ тогда Его я умолялъ бы, 

Чтобы еще Онъ жизнь мою продлилъ, 

И могъ бы я, босой и въ власяниц']^, 

Простертый въ прахъ, и съ пепломъ на глав'6. 

Хоть долю искупить т-Ьхъ преступлен1й, 

Которыя безв'брьемъ рождены! 

Какихъ бы я исвалъ себ1^ мучен1й, 

Еавимъ бы истязапьямъ предалъ плоть, 

Кавъ жадпо-бъ я страданьемъ упивался. 

Когда бы могъ пов'Ьрить въ божество! 

О, горе МП*, что не могу я верить! 

ДОННА-АННА. 

Чтб слышу я? Тотъ самый, кто въ другихъ, 
Съ разсчитаннымъ, холодиымъ паслажденьемъ, 
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Всегда святыню сердца убивалъ — 
Тотъ сожал^етъ о своемъ безв^рьи! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я разрушалъ въ моемъ ожесточеньи 

Обманъ и ложь везд*!, гд']& находилъ. 

За жизнь мою и за мое рожденье 

Слепой судьб'6 безъ отдыха я мстилъ. 

Себя, другихъ, весь М1ръ я ненавид'блъ, 

Я все губилъ. Одинъ лишь только разъ, 

Въ тотъ св'Ьтлый день, когда я васъ увид^лъ^ 

Въ моей душ^ надежда родилась. 

Но я ужъ былъ испорченъ. Я не могъ 

Моей любви пов']&рить. Слишкомъ часто 

Я былъ обманутъ. Я боялся вновь 

Попасться въ с^ть; я гордо захот^лъ 

Убить въ себ* мучительное чувство, 

И святотатпо я его попралъ. 

Я самъ себ^ безумно посмеялся, 

И моего упорнаго безв'Ьрья, 

Моей насм'Ьшки горькой надъ собой, 

Вы сд'Ьлалися жертвой. Не глядите 

Такъ гн^^вно на меня — увы, я знаю, 

Что я преступпикъ, но ужъ я наказанъ. 

Не удалося мн-Ь торжествовать. 

Я победить себя не могъ. Вашъ образъ 

Не въ силахъ я изгладить, ни забыть. 

Да! Въ Бога я давно уже не вфрю, 
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Но в'Ьрить въ васъ еще не пересталъ! 
Когда-бъ я могъ, хоть изр'1дка, васъ вид-бть — 
Не зд^сь — о, н^тъ, но въ церкви гд4-нибудь; 
Незримый вами, въ темномъ углубленьи, 
Межъ нищими, колонною сокрытъ, 
Когда-бъ я могъ, хоть издали, украдкой, 
Вашъ иногда услышать голосъ — о! 
Тогда, быть-можетъ, былъ бы я спасенъ 
И в'брить вновь тогда бы научился! 

ДОННА-АННА. 

Ужъ слишкомъ ДОЛГО слушала я васъ — 
Межъ нами разговоровъ быть не можетъ. 
Раскаялись когда вы непритворно, 
Ищите угЬшенья въ лон'Ь церкви, 
Меня-жъ оставьте — вамъ не м^сто зд'Ьсь. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я церковью отринутъ. Въ этотъ мигъ. 
Пока я съ вами говорю, убхйцы 
Везд'Ь ужъ рыщутъ по моимъ сл^дамъ, 
И голова оценена моя. 
Отъ церкви не могу я ждать пощады! 

ДОННА-АННА. 

Идите въ Римъ. Къ ногамъ падите папы. 
Цетра нам'Ьстникъ можетъ васъ простить. 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Когда не в4рю въ самого я Бога, 

Чего у папы мн* еще искать! 

Не папа можетъ воскресить надежду, 

Не папа съ жизнью можетъ помирить! 

Простите, донна-Анна. Я безумецъ. 

Увлекся я несбыточной мечтой. 

Н']&тъ, для меня не можетъ быть спасенья! 

Идти я долженъ до конца. Нельзя 

Остановиться мн4 на полдороге. 

Въ отчаянье я брошуся опять! 

Пусть опьянятъ мой разумъ преступленья, 

Въ страстей тревог4 пусть забуду я 

БлеснувшШ мн*! отрадный лучъ надежды! 

Какъ б'Ёшеный, неукротимый конь, 

Я къ пропасти направлю б'Ьгъ безумный, 

И, какъ шумящШ водопадъ, съ высотъ 

Низринусь въ бездну. Мн-Ь одна дорога: 

Ничтожества спасающая ночь! 

ДОННА-АННА. 

Слова безумья, или ослепленья! 

Я ненавижу васъ... но долгъ велитъ 

Вамъ указать уб-Ьжище молитвы... 

Барабанный боб. 

ГОЛООЪ ПОДЪ ОКНАМИ. 

„Во имя короля И 8ап(ЮШсю! 

1Г. А. I. N^ОNI. — Т. I. 12 
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Симъ объявляется вс']&мъ христханамъ, 

Что донъ-Жуанъ, маркезе де-Маранья, 

Отъ церкви отлучается Христовой 

И вн% законовъ нын% состоитъ. 

Вс*]^ для него уб']&жища закрыты, 

Не исключая божьихъ храмовъ. Бс']&мъ, 

Кому его известно пребыванье, 

Бм^няется въ священный долгъ о немъ 

Немедленно начальству донести. 

Къ кому-жъ онъ обратится, тотъ его 

Обязанъ выдать въ руки местной власти, 

Подъ опасеньемъ вЬчнаго проклятья — 

Таковъ надъ нимъ церковный приговоръ". 

Барабанный бой. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Вы слышали? Могу ли я еще 
Мириться съ церковью или съ закономъ? 
Простите! Кончено! Моя судьба 
Да совершится! 

ДОННА-АННА — которая, между т'Ьнъ, 

подошла въ двери и 
прислушивалась. 

Стойте, донъ-Жуанъ! 

Входить слуга; доиеагАннд становится передъ донъ- 
Жуанонъ, который остается въ т']^нв. 

СЛУГА. 

Сеньора, офицеръ священной стражи 
Желаетъ васъ увид']&ть. 
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ДОННА-АННА. 

Пусть войдетъ. 

ОФИЦЕРЪ. 

Прошу меня простить, сеньора. Я 
Съ патрулью наряженъ отъ Зап^'Оййсю 
Арестовать преступника. 

ДОННА-АННА. 

Кто онъ? 

ОФИЦЕРЪ. 

Намъ показалось, что онъ въ эту виллу 
Вошелъ недавно. 

ДОННА-АННА. 

Какъ его зовутъ? 

ОФИЦЕРЪ. 

Къ несчаст1ю, вамъ его известно имя: 
То допъ-Жуапъ, маркезе де-Маранья. 

ДОННА-АННА. 

• 

Бакъ можете вы полагать, чтобъ онъ 
Осмелился сюда придти? Вы, в^рно. 
Заметили кого-нибудь другого. 
Но я велю вездЪ' васъ проводить, 
И позволяю осмотр-Ьть всю виллу. 

12* 
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ОФИЦЕРЪ — поднимая плащъдонъ- 

Жуаиа, съ за]1']^ша- 
тельствохъ. 

Сеньора... этотъ плащъ?.. 

ДОННА-АННА. 

Какую связь 
Им^етъ съ порученьемъ вашимъ чей-то 
Оставленный зд']&сь плащъ? Над']&юсь, вы 
Не думаете, чтобы я скрывала 
Убхйцу моего отца? 

ОФИЦЕРЪ. 

Сеньора, 
Я виноватъ, простите, мы ошиблись. 

Уходить. 

Донна-Анна сл11дитъ за нниъ глазами, потомъ смотритъ 
на довъ-Жуана, шатается и готова упасть. Донъ-Жу- 
анъ ее поддержнваетъ. 



КЛАДБИЩ, ОСБЩЕННОЕ ЛУНОЮ. 

ЛЕПОРЕЛЛО — вб11гая въ ограду. 

Н^тъ, страшно мн% и тамъ! кругомъ везд^ 
Все движется и шепчетъ! Рвутся кони 
И фыркаютъ, покрыты б'блой п^ной... 
Гд4 господинъ мой? Ужъ пора-бъ давно 
Ему сюда вернуться! 



ДОН'Ь-ЖУАНЪ — входя. 

Свершено! 
Полуобманъ и полуоткровенность, 
Обратное движенье бурной страсти, 
Которому такъ сладко уступать, 
Мн* предали въ объятья донну-Анну. 
Я поб4дилъ! Не будетъ бол-Ь мучить 
Меня любви обманчивая т']&нь! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

СкорЬй, сеньоръ! Ускачемте отсюд1^! 

« 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Какъ вновь во мн-Ь кипитъ и жизнь, и сила! 
Весь М1ръ теперь я вызвалъ бы на бой! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Прочь, прочь отсель! Ускачемъ, ради Бога! 
Нечисто зд'1сь, любезный мой сеньоръ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Все тотъ же ты! Всегда трусливъ какъ заяцъ! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Пов'брьте МП*!, ускачемъ! Командоръ... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Чтб командоръ? 
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ЛЕПОРЕЛЛО — показывал на статую. 
Глядите, Еакъонъ смотритъ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Зови его ко мн-Ь на ужипъ завтра! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Ай, ради Бога, не шутите такъ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я не шучу. Зови его на ужинъ! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Уйдемъ, уйдемъ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Н4тъ, надо проучить 
Твою мн-Ь трусость. Подойди сейчасъ 
И пригласи на ужинъ командора! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Ой, не могу! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

я заколю тебя! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Сейчасъ, сейчасъ! Исполню вашу волю! 

Подходить къ памятнику. 
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Великая статуя командора! 

Мой господинъ — не я, ей-ей, не я — 

Васъ приглашаетъ... н-Ьтъ, я не могу! 



ДОНЪ-ЖУАНЪ. 



Кончай сейчасъ! 



ЛЕПОРЕЛЛО. 



Васъ приглашаетъ завтра 
Пожаловать къ нему на ужинъ... Ай! 



ДОНЪ-ЖУАНЪ. 



Ну, чтЫ 



ЛЕПОРЕЛЛО. 



Она... ей-ей, она кивнула! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Постой же, трусъ, я научу тебя 
Безстыдно лгать. Сюда! Смотри на верхъ! 

Беретъ Лепорехло за воротъ и обращаетсд къ статуЬ. 

Статуя командора! Я даю 

Прощальный ужинъ завтра, и желалъ бы, 

Чтобъ на него пожаловала ты. 

Скажи, придешь на ужинъ? 

Статуя киваеть. 

ЧтЬ за чортъ! 
Я, кажется, не пьянъ, а вижу мутно. 
Должно-быть, я усталъ. То къ голове 
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Кровь приливаетъ и туманитъ зр^Ьнье, 
Эй, Лепорелло! лошадей! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Бйгу! 



ДВОРЕЦЪ ДОНЪ-ЖУАНА. 



Зада окнами къ морю^ 



донъ-ЖУАПЪ — одинъ, пасмурный и 

недовольный. 

Я поб4дилъ. Но удовлетворенья 
Ожиданнаго я не нахожу. 
Она мн-Ь отдалася безъ сознанья; 
Мн4 помогли внезапность и расплохъ; 
Поб-Ьду я укралъ вакъ воръ. Не такъ 
Мн-Ь овладеть хотелось этимъ сердцемъ! 
П'Ьтъ: шагъ за шагомъ, медленно впередъ 
Все дал-Ьс и дал* подвигаться, 
Вражду, и стыдъ, и совести боренье 
Въ посл'Ьдн1Я уб'Ьжища тФснить, 
И гордую противницу мою, 
Самой ей къ изумлен1ю, заставить 
Мн-Ь сделаться послушною рабой — 
Вотъ, гд4 была бы ценность обладапья, 
Вотъ, что поб-Ьдой полной я-бъ назвалъ! 
Н*тъ, недоволенъ я собою. Много 
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Нетронутыхъ я въ ней оставилъ струнъ, 
И много темныхъ сердца 1*айниковъ 
Я не изв4далъ. Но теперь ужъ поздно! 
Надъ головой моей сверкаетъ мечъ, 
И долженъ я Испан1ю покинуть! 
Ут-Ьшусь тЬмъ, что я-бъ и въ этомъ сердц-Ь 
Открытья сделать новаго не могъ. 
Жалеть о неисчерпанной интриге 
Не все-ль теперь равно, что сожал'бть 
О вой-кавихъ м'Ёстахъ моей отчизны, 
Которыхъ я не пос4тилъ? Отчизна, 
И женщины, и ц']^лый родъ людской 
Известны мн']^. Зач'Ёмъ же не могу я 
Воспоминан1е о донн-Ь-Анн^ 
На дн-Ь души моей похоронить, 
Какъ и друг1я веб воспоминанья? 

Входить Боабднлъ въ вооружен1и пирата. 

Но вотъ моей фелуки канитанъ. 
Послушаемъ, чтб онъ принесъ. 

ВОАБДИЛЪ. 

Сеньоръ, 
Исправно все. Къ отплытью мы готовы! 

донъ-ЖУАНЪ — осматривая его на- 

рядъ. 

Вотъ такъ люб.1ю тебя. Болпакъ и куртка, 
И абордажный на ц^пи топоръ. 
Узорные морскхе шаровары, 
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И туфли па босую ногу. Браво! 

Ты молодецъ, разбойнивъ хоть куда! 

БОАБДИЛЪ. 

и хоть куда готовъ я васъ доставить, 
Лишь поскорей бы въ море намъ уйти! 

донъ-жУАнъ — про себя. 

Вотъ, этого сомн'Ьн1я не мучатъ, 
И н'Ьтъ разлада въ немъ съ самимъ собой. 
Мн'6 любопытно знать, кклъ на моемъ 
Онъ поступилъ бы мЬстЬ. 

Постараюсь 
Вопросъ мой применить къ его понятьямъ. 

Къ Боабдилу. 

Скажи мн'Ь, Боабдилъ, теб^ не жаль 
Разстаться навсегда съ твоей отчизной? 

БОАБДИЛЪ. 

Сеньоръ, весь этотъ андалузскШ край 
Былъ нашъ Богда-то. Намъ принадлежалъ 
Весь кругозоръ, что обпимаетъ око 
Съ зубчатыхъ башень царственной Альгамбры. 
Въ ту пору я, быть-можетъ, пожал'блъ бы 
О родин-Ь, какъ о своемъ добр-Ь; 
Но нынЪ проку ма.10 въ ней, и я 
Давно пустые бросилъ предразсудки; 
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Я родиной считаю всявхй край, 

Гд% золото ]ш% сыплется въ карманы. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ты судишь здраво. Съ этой точки зр-Ьнья 

Твой образъ мыслей можно похвалить. 

Но еслибы внезапно ты нашелъ 

Несметный кладъ, такихъ сокровищъ труду, 

Бак1я, по предантю, лежатъ 

Бъ заваленныхъ подвалахъ подъ Альгамброй, 

Чтб-бъ сд'Ёлалъ ты тогда? 

БОАБДИЛЪ. 

Сказать вамъ правду, 
Нашедши кладъ, я разсудилъ бы тотчасъ. 
Что б6льш1й кладъ еще найти возможно, 
И б5льш1й бы отыскивать я началъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ — про себя. 

Я къ этому мошеннику не даромъ 
Сочувствхе им^лъ. Мы схожи нравомъ. 
Но въ клады я не в-Ёрю ужъ давно; 
А странно, что досель я не могу 
О ней не думать! Въ память глубоко 
Слова и голосъ врезались ея. 
И этотъ взглядъ испуганный, когда 
Опомнилась она въ моихъ объятьяхъ. 
Безумный донъ-Жуанъ! До коихъ поръ 
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Играть тобой воображенье будетъ! 
Стыдись хоть Боабдила. Этотъ ищетъ 
Что находить и добывать возможно — 
А ты? Стыдись! тебя смущаетъ сонъ! 

Къ Боабдиду. 

Ты не забылъ различною одеждой, 
На всяк1й случай, запастися? Намъ, 
Я думаю, придется въ Барселоне 
Дня два, иль три инкогнито прожить. 

БОАБДИЛЪ. 

Отъ вапуцина и до пивкадора 
Припасены наряды вс^хъ сортовъ; 
Лишь стбитъ ихъ доставить на фелуку. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я ночью сняться съ якоря нам'Ьренъ, 
Теперь же вс^хъ зову ко мн^ на пиръ. 

ЛЕПОРЕЛЛО — в6']Ьгая въ ислугЬ. 

Сеньоръ! Сеньоръ! Дворецъ вашъ окружаютъ 
Со всЬхъ сторонъ святые ГатШагез! 
Весь дворъ ужъ полонъ стражи; вс% ворота, 
ВсЬ двери ими заняты! Сейчасъ 
Арестовать придетъ васъ ихъ начальникъ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ого! Должно быть, донъ-ЙерЬнимо, 
Тотъ новый членъ, котораго изъ Рима 
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Они въ Севилью ждутъ, шутить не любитъ! 
Мы ихъ принять готовы. Боабдилъ, 
Твои одежды намъ пришлися кстати: 
Забавный мы зат'&емъ маскарадъ. 
Ты будешь капитанъ, который въ Кадиксъ 
ЙерЬнимо привезъ; ты-жъ, Лепорелло, 
Ты — самъ ЙерЬнимо. Смотрите-жъ, оба, 
Я каждому его назначу роль. 



ГАЛЛБРЕЯ ВО ДВОРЦ-В. 
Воабдилъ и офицеръ отражи. 

БОАВДИЛЪ. 

Съ утра они въ моле.!1ьн4 заперлись. 

Я подходилъ на цыпочкахъ ко двери: 

Тамъ тихо все; порой лишь слышны вздохи, 

А иногда невнятное рыданье, 

Да увещанья честнаго отца. 

Должно быть, донъ-Жуанъ велик1й гр^шникъ! 

Во время рейса, донъ-Йер5нимо 

Мн-Ь говорилъ, что у него отъ папы 

Инструкщя особенная есть 

На счетъ сего еретика, Жуана. 

ОФИЦЕРЪ. 

Я наряженъ его арестовать; 
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Изъ устъ донъ-Йеронимо я долженъ 
О томъ услышать, вавъ мн^ поступить. 

БОАБДИЛЪ. 

Бы подождать должны, пока они, 
Свою бесЬду вончивъ, изъ молельни 
Еъ намъ выйдутъ. 

ОФИЦЕРЪ. 

Извините, вапитанъ. 
Ответственность и служба мнЬ велятъ 
Немедленно войти въ молельню. Мн-Ь 
Не можно ждать! 

БОАБДИЛЪ. 

я умываю руки. 

Офицеръ входить въ боковую лверь. 



КОМНАТА ВО ДВОРЦ-Б. 

Лепореддо, въ креолахъ, одетый докиниканцехъ. Передъ 
вимъ на код^няхъ донъ-Жуанъ. Входитъ офицеръ стражи. 

ОФИЦЕРЪ. 

Отецъ, простите... 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Это чтЬ такое? 
Кто см^етъ насъ въ молитв']^ прерывать? 
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ОФИЦЕРЪ. 

Я наряженъ отъ ЗапШШсю 
Арестовать Жуана де-Маранья. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Какъ? ЧтЬ? Теперь? При мн*? Ты знаешь ли, 
Мошенникъ... я хот-Ьлъ сказать: мой сынъ — 
Что я съ инструкц1ей отъ папы присланъ 
И самъ могу тебя арестовать? 

ОФИЦЕРЪ. 

Простите. Вотъ мапдатъ мой! Я обязанъ 
Вамъ предъявить коммиссхю мою. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Гд'Ь твой мандатъ? Давай его сюда! 

Офицеръ иодаеп. бумагу. Лепорелло ее раздираетъ. 

Вотъ твой мандатъ! И знай, что булла папы 
Даетъ жя^ власть Жуана де-Маранья, 
Заблудшую, но кроткую овцу, 
Благословить и отъ грЬховъ очистить: 
Знай, что сей самый гр']&шникъ, донъ-Жуанъ, 
Котораго арестовать пришелъ ты, 
Моихъ словесъ проникнулся елеемъ, 
Отвергъ душой М1рскую суету 
И поступаетъ кающимся братомъ, 
Въ Севил1ю, въ картозскШ монастырь! 
Не такъ ли, сынъ мой? 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 



Такъ, отецъ мой, такъ! 
Мн^ М1ръ постылъ, я быть хочу монахомъ; 
Моей безпутной, невоздержной жизни 
Позналъ я СЕвернь, и алчетъ безпред'Ёльно 
Душа модитвъ, а т^ло власяницы! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Бе ты примешь, сынъ мой, скоро примешь; 

Теб-Ь лишь испытанье предстоитъ 

И ты монахомъ будешь. Рах уоЫвсиш! 

Къ офицеру. 

Ну, чтб! Чего стоишь, разиня ротъ? 
Ты этого не ожидалъ, безбожникъ? 

ОФИЦЕРЪ. 

Отецъ... 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Отецъ, отецъ! Скажи мн'Ь лучше, 
Какъ ИСПОВЕДЬ ты нашу сж'Ьлъ прервать? 
Ты долженъ быть отъявленный еретикъ! 
Распущены вы всЬ, я это вижу; 
Но я васъ подтяну. Ты знаешь ли 
Жел^зныя ботинки? Пытку? Ц*пи? 
Тюрьму? Костеръ? Проклятье церкви и... 
И прочее, и прочее? А? Знаешь? 
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ОФИЦЕРЪ. 

Я виноватъ^ что васъ прервалъ, но служба... 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Штъ, ты скажи мн^, вакъ ты не размыслилъ, 
Что прерывать меня есть преступленье? 

ОФИЦЕРЪ. 

Отецъ мой, вакъ я см^ю размышлять? 
Начальству долженъ я повиноваться. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Начальству? Да. Но кто твое начальство! 

ОФИЦЕРЪ. 

Священный трибуналъ. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Такъ было прежде. 
Но съ той поры, какъ я ступилъ на берегъ, 
Твое начальство я. Смотри мн^ въ грудь 
И выражай лицомъ подобострастье, 
Дов'1рье, благодарность и любовь. 
Чтб есть повиновенье? Отвечай! 

ОФИЦЕРЪ. 

Повиновеше, отецъ мой? 

1Г. А. I. ММЙ. — 1. 1. 13 
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ЛЕПОРЕЛЛО. 

Да! 

ОФИЦБРЪ. 

Повиновенье есть... 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Неправда! Врешь! 
Повиновеше есть то, что если 
Я прикажу тебЬ плясать качучу, 
То долженъ ты ее плясать, пока... 
Пока я не скажу: довольно! Если-жъ 
Не хватить силъ твоихъ и ты умрешь, 
Ты долженъ умереть, а все плясать! 
Вотъ чтб повиновенье. Понимаешь? 

ОФИЦЕРЪ. 

Отецъ мой... 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Бакъ? Ты смеешь отв'1чать? 
Эпитимью тебФ! Эпитимью! 
Бей каждый день сто-пятьдесятъ повлоновъ, 
И на кол']^няхъ тридцать патерностровъ, 
И пятьдесятъ читай Ате Маг1а! 
Ну, чтб? Чего стоишь? Б-Ьги въ Севилью 
И объяви, чтб вид^лъ! 



ОФИЦЕРЪ. 

Мой отецъ, 
Мн^ письменное нужно приказанье. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Ну, да, конечно. Я бы посмотр^лъ, 
Кавъ ты посм^лъ бы убежать отсюда 
Безъ письменнаго привазанья! 

Къ донъ-Жуану. 

Сынъ мой, 
Встань, напиши сейчасъ къ святымъ отцамъ 
Цедулу. Я подъ ней поставлю крестъ. 
Его въ Севилье знаютъ, славу Богу! 

Донъ-Жуанъ пишетъ и подаеть бумагу Лепорелю, 
ЕОторы& ставить крестъ ц лередаетъ офицеру. 

Вотъ приказанье... На, ступай, да помни: 
Ста два поклоновъ! Сорокъ патерностровъ! 
И семьдесятъ Ауе Мапа въ день! 

Офпцеръ кланяется и уходить. 
ДОНЪ-ЖУАНЪ — смотря ему вьсл'Ьдь. 

Ушелъ глупецъ. Счастливаго пути! 
И вс']^ они такого же покроя! 
Онъ такъ привыкъ все слушаться начальства. 
Что размышлять совсЬмъ уже отвыкъ. 
Играть такимъ отродхемъ не трудно, 
Лишь ст&итъ подм']&нить начальство. Право, 
Какъ вспомню я, что ц^лый родъ людской 
Привычке служитъ, подъ привычкой гнется, 

13» 
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То стыдъ беретъ, на эту сволочь глядя, 
Что Бъ ней и я принадлежу! 

ЛЕПОРБЛЛО. 

Морозъ 
Меня теперь по кожЪ подираетъ, 
Когда я вспомню, ч^мъ я рисковалъ. 
А славную мы выкинули штуку! 
Ха, ха! Монахомъ будетъ донъ-Жуанъ! 
Пожалуй, изъ монаховъ можно въ папы! 
Сеньоръ, когда вы сделаетесь папой, 
Прошу и мн*! пожаловать местечко. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ты былъ бы инквизиторомъ въ Севиль*!. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

и строгимъ инквизиторомъ, сеньоръ! 
Иль думаете вы, я-бъ не съ ум^лъ 
Безнравственность пресл'Ьдовать и ересь! 
Пусть кто-нибудь осм4лился-бъ при мн4 
Жену чужую соблазнить! Пусть слово 
Не въ пользу-^ъ инквизищи сказалъ! 
Будь онъ хоть шепетунъ, будь онъ заика, 
Мн-Ь перваго довольно было-бъ слога, 
Чтобъ остальные отгадать. Да что тутъ! 
Я мысль его узналъ бы по глазамъ. 
По шапк*!, по походке. Стой, братъ, шутишь 
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И тотчасъ на костеръ! Мн§ не учиться, 

УловБи вс! я знаю наизусть, 

На все я въ вашей шбол% насмотрелся, 

Меня-бъ не провели. А съ новымъ платьемъ 

И правила-бъ я новыя над^лъ. 

Вы не узнали бы меня! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Не первымъ 
И не посл^днимъ былъ бы ты. Однако 
Меня прод'ЬлБа эта развлекла, 
А то съ утра еще мн4 было какъ-то 
Особенно и скучно, и досадно. 
СкорМ, скорМ прожить мн']^ эту жизнь 
И весело пробиться до конца! 
Эй, Лепорелло! Весь чтобы дворецъ 
Былъ освЬщенъ, чтобъ музыка гремела, 
И чтобъ вино всю ночь лилось р-Ькой! 
Мы на разсв-Ёт^ подымаемъ якорь! 



НОЧЬ, ОТКРЫТАЯ ГАЛЛЕРЕЯ У МОРЯ. • 

Въ глубине видны мачты федуки. Великолепное освищете 
и музыка. 8а убранными столами оидятъ пираты. Гоотн 

оходятоя со во^хъ оторонъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Вс^хъ звать ко мн*!! Вс! доропе гости! 
Прошу моихъ сосбдей веселиться 
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И быть ваБъ дома! 

Къ иузыкантамъ. 

Эй, играть фанданго! 

Музыка и танцы. 

донъ-ЖУАНЪ — къ Боабдиду. 
Никто изъ крейсеровъ васъ не завгЬтилъ? 

БОАБДИЛЪ. 

Никто, сеньоръ. Мы подошли къ дворцу, 

Когда ужъ все стемн4ло. Эти псы 

Подозревать не могутъ ничего. 

Имъ вид^нъ съ моря блескъ дворцовыхъ оконъ 

И музыка веселая слышна; 

А уб-Ёжать готовится не такъ. 

Чья голова обречена на плаху! 

донъ-ЖУАНЪ. 

Чтобъ праздникъ нашъ и наше освещенье 
Казались имъ еще великол']&пнМ, 
Передъ отплытьемъ я зажгу дворецъ — 
Пусть это будетъ также ут4шеньемъ 
Соотчичамъ моимъ, что ле могли 
Они Жуана сжечь. Но время терпитъ, 
Я вдаль плыву, и требуетъ учтивость 
Сп^ть что-нибудь въ честь родины моей! 

Беретъ гитару, строить ее и поетъ, 
Г1ЯАЯ на море 
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Мирно ночь благовонная 
Опустилась окрестъ, 
На излучины сонныя 
Смотрятъ тысячи вв^здъ; 

Волнъ влюбленныхъ лобзан1я 
Раздаются вругомъ, 
Тихо дремлетъ Испан1я 
Упоительнымъ сномъ. 

Но нередко, прелестницу 
Покидая средь сна, 
Я изменою лестницу 
УкрЬплялъ у окна. 

Такъ и нашъ, о, Испанхя, 
Я кончаю союзъ, 
И съ тобой, безъ прощан1Яу 
Навсегда разстаюсь! 

ЛЕПОРЕЛЛО — тихо къ донъ-Жуану. 

Сеньоръ, два слова! Слова два, не бол%! 

донъ-жУАНЪ — не обращая на него 
вниманш, переходить въ другой 
тонъ и продолжаетъ. 

То, чтб снилося мн4, того н-Ьтъ на яву! 
Кто мн% скажетъ, зач^мъ, для чего я живу? 
Кто мн*! смыслъ разгадаетъ загадки? 
Смысла въ ней безпокойной душой не ищи. 
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Но какъ камень, сорвавшись съ свистящей пращи, 
Тавъ лети все впередъ, безъ оглядки! 

Невозможенъ мн*! отдыхъ! Несносенъ оркой! 

Ужъ я ц'1ли нигд-Ё не ищу никакой, 

Жизнь надеждой мою не украшу! 

Не упился я ею, какъ кр'^пкимъ виномъ, 

Но за то я, см'&1сь, опрокинулъ вверхъ дномъ 

Безполезпо шипящую чашу! 

ЛЕПОРЕЛЛО — на ухо донъ-Жуану. 

Сеньоръ, зд']&сь маскированная дама 
Желаетъ съ вами говорить! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Проси! 
Люблю всегда я новыя знакомства. 
Не много времени осталось мн%. 
Но приключенье кстати на отъ'Ьзд^! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Пожалуйста, сеньоръ, поосторожней! 
Не забывайте, что у женъ мужья; 
Хотя, признаться, было бы недурно, 
Чтобъ женщины замужнхя вс^ были, 
А всФ-бъ мужчины были холостые! 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Иди, болтунъ, проси ее сюда! 

Донна-Анна подходить, ъъ иаск%. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ — идетъ къ ней на- 

встрЬчу. 

Сеньора, какъ я счастливъ... 

ДОННА-АННА — снимая маску. 

Донъ-Жуанъ... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ — отступая. 
Вы? Вы? Возможно-ль? 

Въ сторону. 

Какъ она бледна! 

ДОННА-АННА. 

я навсегда пришла проститься съ вами... 
Услышьте умирающей слова... 
Въ моей душ§ нЬтъ бо.14е упрековъ, 
Я васъ пришла предостеречь. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Сеньора... 

ДОННА-АННА. 

Мой срокъ коротокъ... я должна спешить... 
Послушайте внимательно меня; 
Спасенья дверь для васъ еще открыта. 
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Но скоро будетъ поздно, донъ-Жуанъ... 
Я, передъ смертью, вижу вашу участь! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Сеньора^ чтб за р'Ьчи? И зач^мъ 
Вамъ безъ нужды о смерти помышлять? 

ДОННА-АННА. 

Надеюсь, вы не думали, что я 
Жива останусь, донъ-Жуанъ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Сеньора, 
Быть-можетъ, васъ тревожатъ опасенья... 
Но будьте безъ боязни. Честь моя 
Мн^ обо всемъ велитъ хранить молчанье, 
А если-бъ Ето дерзнулъ подозревать — 
Его молчать заставить эта шпага! 

ДОННА-АННА. 

Оставьте, донъ-Жуанъ. Так1Я р^чи 
Теперь ужъ неуместны. Боже мой, 
Какъ все мн'Ь стало ясно и понятно! 
Съ моихъ очей каБЪ будто спалъ туманъ, 
И безъ труда я различаю нить 
Запутанныхъ событ1й и дорогу. 
Которой вы Бъ погибели пришли. 
То, чтб случилось, и чтб скоро будетъ. 
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Теперь я разомъ обнимаю. Бремя, 
Мн^ кажется, исчезло для меня 
И в']&чность началась. Я ошибалась. 
Когда васъ обвиняла безпощадно; 
Преступной жизни вашей, донъ-Жуанъ, 
Найдутся, я над-Ьюсь, объяспенья, 
Которыя смягчатъ Господень судъ, 
Но вы спасетесь только покаяньемъ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ — про себя. 

Она теперь вступила въ пер10дъ 
Раскаянья и мыслей релипозныхъ! 
Но какъ идутъ къ ней эти угрызенья! 
Исчезла гордость съ блфднаго чела, 
И грусть на немъ явилась неземная... 
Бея набожно отдавшися Мадонне, 
Она теперь не знаетъ и сама, 
Какъ живописно съ гребня кружевное 
Ей падаетъ на плечи покрывало... 
Н-Ьтъ, право, никогда еще досель 
Я не видалъ ея такой прекрасной! 

ДОННА-АННА. 

Покайтесь, донъ-Жуанъ! Еще не поздно! 
Я знаю, чтб въ васъ в4ру погубило: 
Искали вы блаженства — есть оно! 
Но на земл% гпалися вы напрасно 
За т'Ьмъ, чтб только въ неб% суждено. 
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донъ-ЖУАНъ — про себя. 

Несчастная вдалася въ мистицизмъ! 
Но взгдядъ ея и голосъ музыкальный 
Предательски меня обворожаютъ... 
Не думалъ я вчера, какъ мы разстались, 
Что продолжится чувствъ моихъ обманъ! 

ДОННА-АННА. 

о, если въ вашей жизни, донъ-Жуанъ, 
Хоть что-нибудь вамъ было свято — если 
Кого-нибудь хоть разъ любили вы — 
О, донъ-Жуанъ, воспоминаньемъ этимъ 
Я васъ молю! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ — про себя. 

Еще единый мигъ — 

И я паду къ ея ногамъ. Разсудокъ 

Ужъ начинаю я терять. Н-Ьтъ, н-Ьтъ! 

Прочь, глупый бредъ! Опомнись, донъ-Жуанъ! 

Бъ донн^-Анн^. 

Осмелюсь ли вамъ предложить, сеньора, 
Участье въ нашемъ празднике принять? 

ДОННА-АННА. 

Несчастный! Ослепленный! Боже, Боже! 
Прости ему! Услышь молитву той. 
Которая свою сгубила душу! 
Я ухожу... пора... я умираю... 

Уходить. Боабдидъ подходить къ^донъ-Жуану, 
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ВОАВДИЛЪ. 

Уже св'Ьтл^етъ небо на востоке, 
Намъ время плыть. Мы ждемъ! 

донъ-жУАНЪ— въ раздумьи. 

Она сказала: 
я Я умираю..." Вздоръ! Не можетъ быть! 
Однако, если... если въ самомъ д^'Ь 
Она решилась на самоуб1йство? 

Бъ прислугЬ. 

Бежать за ней! Догнать ее сейчасъ! 

Следить за ней! Не выпускать изъ вида! 

Лепореио уб^гаетъ. 

ВОАВДИЛЪ. 

Пора, пора! Когда мы опоздаемъ, 
Галеры всЬ погонятся за нами! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Зач']&мъ мое такъ больно сжалось сердце? 
Ужели вправду я ее люблю? 

ВОАБДИЛЪ— топая ногой. 
СкорМ, сеньоръ! Мои матросы ропщутъ! 

дон Ъ-Ж у А н ъ — опомнясь. 

Ступайте къ чорту. Подымайте якорь. 
Я остаюсь. Дарю теб4 фелуку. 
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ВОАБДИЛЪ. 

Въ ум% ЛИ вы, сеньоръ? А инквизицья? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Чтб мн% до инквизицш, до смерти, 
Когда, быть-можетъ, вправду я люблю! 

воАвдилъ — въ сторону. 

Н4тъ, онъ съ ума сошелъ. Съ нимъ погибать 
Намъ не приходится. 

Бъ пиратамъ. 

Эй, на фелуку! 

Суматоха между пиратами. Гости расходятся, заха щст'^еть. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ— въ сидьномъ волненш. 

О, если я не брежу! Если вправду 

Люблю ее любовью настоящей! 

Какъ будто отъ ея посл4днихъ словъ 

Отдернулася предо мной зав-^^са, 

И все иначе вижу я теперь... 

Когда она тавъ ясно повторила. 

Что хочетъ умереть, во мн-Ь какъ будто 

Оборвалося что-то; словно я 

Ударъ кинжаломъ въ сердце получилъ — 

Еще доселЬ длится это чувство... 

ЧтЬ-жъ это, если не любовь? Какимъ 

Моя душа исполнилась волненьемъ? 

Сомн^шя исчезли безъ сл^да... 
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Я снова в'Ьрю, какъ въ билые дни... 
О, я съ ума сойду отъ счастья! Я... 
О, Боже, Боже! Я люблю ее! 
Люблю тебя! Я твой, о, донна-Анна! 
Ко мн^! Я твой! Ко мн^! Люблю, люблю! 

Б^житъ и вдругъ останавдввается какъ вкопанный. 
Лампы гаснуть. Входить статуя Командора. 

СТАТУЯ. 

Ты ввалъ меня па ужинъ, донъ-Жуанъ — 
Я зд']&сь. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Во сн% ли я, иль на яву? 

СТАТУЯ. 

Молись. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Не можетъ быть! Неправда! Сонъ! 
Не онъ стоитъ изъ камня предо мной — 
Воображенье мнЪ на умъ приводитъ 
Убитаго отца! Прочь, призравъ! Прочь! 

Статуя стоитъ неподвижно. Мо1чан1е. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Спирается дыхаше... бьются жилы... 
РазсудоБъ мой туманится... 
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СТАТУЯ. 

Молись. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Въ ушахъ шумитъ... темнФетъ зренье... Прочь! 
Прочь! Пропусти меня! Гд* донна-Анна? 

СТАТУЯ. 

Молись. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Гд^Ь донна-Анна? 

СТАТУЯ. 

. Отравилась. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ — хватаясь за сердце. 

О, чтб со мною? 

СТАТУЯ. 

Ты любилъ ее. 





• 


донъ- 


ЖУАНЪ. 


Остыла 


кровь и 


сердце 


холод4етъ! 






СТАТУЯ. 


ПодумаЯ 


[ душ*. 
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донъ-ЖУАНЪ — воспрянувъ отъ 

Смерть и проклятье! 
Къ чему душа, когда любовь погибла! 
Теперь мн-Ь бол4 нечего терять — 
И смерть и адъ на бой я вызываю! 

Бросается со шпагой на статую. Шпага юмается. Модчаше. 

СТАТУЯ. 

Твой часъ пробилъ. 

донъ-ЖУАНЪ — въ отчаяши. 

Любилъ я! Горе, горе! 
Въ нее пов-Ьривъ, я пов']^рилъ въ Бога — 
Но поздно! Все погибло съ нею — все — 
И зл-Ье прежнихъ эта злая шутка! 

СТАТУЯ. 

Въ посл^дн1й разъ, молися. 

донъ-ЖУАНЪ — въ б^шенств'к 

Не хочу! 
Кляну молитву, рай, блаженство, душу — 
И какъ ВЪ безв^рьи я не покорялся, 
Такъ, вЪрящШ, теперь не покорюсь! 

СТАТУЯ'касаясь рукою 
донъ-Жуана. 

Погибни-жъ, червь. 

Донъ-Жуанъ падаетъ мертвый; статуя исчезаетъ. 

гг. А. 1. 1М0М1. — V. г. 14 
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ДУХИ—ЯВЛЯЮТСЯ съ неба. 

Назадъ, слепая сила! 
Оставь того, кто в4руетъ и любитъ! 

САТАНА— вьфостаетъ изъ зеюи. 

Онъ мой! Отвергъ онъ покаянье! 
Онъ богохульствуетъ! Онъ мой! 

ДУХИ. 

Его спасетъ любви сознанье, 
Не конченъ путь его земной! 

САТАНА. 

Н^Ьтъ, это противъ договора! 
Ужъ адъ надъ нимъ разинулъ пасть! 
Хватай его, статуя Командора, 
Какъ исполнительная власть! 

Статуя стоить неподвижно. 

Межъ двухъ начальствъ колеблется усердье 
И преданность вдругъ чувствуетъ зазоръ? 
Хватай его, на зло земл-Ь и тверди — 
Иль провались, булыжный Бомандоръ! 

Статуя проваливается. Духи становятся между 
Сатаной и донъ-Жуаноиъ, который падаетъ въ 
обморокъ. Сатана исчезаетъ. 

ДУХИ. 

Пути Творца необъяснимы, 
Его судебъ таинственъ ходъ, 
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Всю жизнь обманами водимый 
Теперь къ сознан1ю придетъ! 
Любовь есть сердца покаянье, 
Любовь есть в^ры ключъ живой, 
Его спасетъ любви сознанье, 
Не конченъ путь его земной! 

Исчезаютъ. 



УТРО. 

Донъ-Жуанъ дбжитъ на кровати бевъ чувотвъ. Лепореддо 
отараетоя привеоти его въ нанять. 

ЛЕПОРЕДЛО. 

Сеньоръ! очнитесь! Добрыя извФстья! 
Очнитеся, сеньоръ! 

Въ сторову. 

Съ чего вчера 
Онъ въ обморокъ упалъ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ — приходить въ себя. 

Тяжелый сонъ! 
Ужасныя во мн^ воспоминанья 
Остались отъ него. 

Увидя Лепореио. 
Ты 8Д*СЬ? 
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ЛЕПОРЕЛЛО. 



Да, да, 
Я съ вами, зд-Ьсь, и радостную новость 

Я вамъ принесъ: во-первыхъ, та галера... 

дон ъ-ж у А н ъ —вскакивая съ кровати. 

Гд4 донна-Анна? 

ЛЕПОРБЛЛО — пожимая пдечами. 

Кончена исторья! 
Близъ нашей виллы трупъ ея нашли — 
Но слушайте изв-Ьстхл, сеньоръ: 
Во-первыхъ, та галера, на которой 
Плылъ донъ-Йербнимо, разбита бурей, 
И самъ онъ потонулъ; а во-вторыхъ, 
Вс'Ь члены 8ап1;'0Шсю см-Ьнены. 
На м']Ьсто ихъ назначены другхе, 
И вашъ процессъ покам'Ьстъ прекращенъ. 
Вы можете свое обделать д4ло. 
Да, да, сеньоръ, позвольте васъ поздравить! 

донъ-ЖУАНЪ — въ изнеможенш опу- 
скаясь въ кресла. 

Она погибла. Это былъ не сонъ. 
Изо всего, чтб въ эту ночь случилось, 
Мн% ясно лишь одно: она погибла! 
Все остальное, можетъ-быть, мечта — 
Но это правда! 
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ЛЕПОРЕЛЛО. 



Стбитъ ЛИ, сеньоръ, 
Такъ долго размышлять объ этомъ? Право, 
КаБъ будто это первый случай съ нами? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ— въ раздумья. 

Я мпилъ возстать кавъ ангелъ-истребитель, 
Войну хот'Ьлъ я жизни объявить — 
И вм4ст4 съ ложью, то, чтб было чисто, 
Св']^тло вакъ день, какъ истина правдиво, 
Въ безум1и ногами я попралъ! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Что-жъ делать! Вы отыщете другую. 
Отъ васъ зависитъ снова закутить! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Закопъ вселенной — это равнов^сье. 

Возмездьями лишь держится она. 

Но ч4мъ вознаградить чтЬ я разрушилъ? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

На вашемъ м-Ьст*, я-бъ сейчасъ въ Севилью 
Отправился, и прерванныя связи-бъ 
Связалъ опять, да золота побольше 
Разсыпалъ бы направо и налево! 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

КаЕъ я былъ сл^пъ! Какъ счастье было близко! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Сеньоръ, развеселитесь! Ей-же Богу, 
Я васъ не узнаю. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ч-Ьмъ, кончу я? 
Искать любви мн'Ь бол'Ь невозможно, 
А жизни мстить я право нотерялъ. 
Убить себя? То было бы легко: 
Несостоятельные должники 
Выходятъ часто такъ изъ затрудненья; 
Но этимъ долга выплатить нельзя — 
Я долженъ жить. Я умереть не см^ю! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Храни насъ Богъ! Зач'Ьмъ намъ умирать! 
Давайте жить, сеньоръ, и веселиться! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я долженъ жить. И жаль, что слишкомъ скоро 
Меня избавитъ смерть отъ этой муки. 
О,, еслибъ могъ я в^чно, в^чно жить! 
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ЛЕПОРЕЛДО. 

По крайней м'Ьр^ сколько можно дол%. 
Теперь, сеньоръ, намъ нечего бояться! 
Теперь все трынъ-трава! 

ДОНЪ-АУАНЪ. 

Оставь меня. 

Лепореио уходить; донъ-Жуавъ обюкачввается на столь 
и закрнваеть 1ицо руками. 
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эпилогъ. 

МОНАСТЫРЬ БЛИЗЪ СЕВИЛЬИ. 

ПрвотарЬшй наотоятвль оидитъ въ креодахъ. Передъ нимъ 

отоитъ ионахъ. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Кавъ чувствуетъ себя больной? 

МОНАХЪ. 

Отецъ мой, 
Все въ томъ же положеньи братъ Жуанъ: 
Болезни въ немъ совс^мъ почти не видно, 
Но съ важдыкъ часомъ пульсъ его слабМ. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Душевная болезнь его сн'Ьдаетъ. 
Раскаянья такого постоянство 
ВысокШ есть для брат1и прим^ръ. 
До сей поры онъ ходитъ въ власяниц'Ь, 
Ни разу онъ не снялъ своихъ веригъ. 
Я не видалъ подобнаго смиренья! 
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МОНАХЪ. 



Вчера къ себЪ онъ признвалъ всю братью^ 
У каждаго прощенья онъ просилъ, 
И каялся въ гр^хахъ передо вс^ми. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Намъ исповедь его давно изв'бстна: 
Владела имъ когда-то суета, 
Шептала на ухо мгрская прелесть, 
И нашептала много гр'1шныхъ д^лъ. 
Но онъ ужъ ихъ загладилъ покаяньемъ, 
А все еще покоя н4тъ ему! 
Досел-Ь все не хочетъ онъ постричься — 
Достойнымъ не находитъ онъ себя. 

МОНАХЪ. 

Своей онъ смерти чуетъ приближенье 
И насъ просилъ, въ посл-Ьдигою послугу, 
Похоронить его на томъ кладбищ'Ь, 
Гд'6 т-Ьло командора донъ-Альвара, 
Убитаго имъ н-Ькогда, лежитъ, 
И гдЪ потомъ была погребена 
Дочь командора, доыиа-Анна. 

НАСТОЯТЕЛЬ. 

Это 
Съ уставомъ нашимъ было-бъ несогласно. 
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У насъ для брат1й общее кладбище; 

Особеннаго м^ста выбирать 

Никто себ4 не воленъ. Впрочемъ, онъ 

Не произнесъ посл']&дняго об'бта, 

И въ этомъ смысле есть еще мхрянинъ. 

Да сбудется его желанье. 

ДРУГОЙ мои Ахъ— входить. 

Отче, 
Пожалуй въ келью, братъ Жуанъ отходитъ! 

С1ЫШН0 протяжное п^яге, 
Входятъ, попарно, 6рат1я 
съ зажженными свечами. 

ХОРЪ МОНАХОВЪ. 

Съ нашей жизнью в'Ьчно смежная, 

В-Ьчно ищущая насъ, 

Смерть приходитъ, неизбежная, 

Въ каждый день и въ каждый часъ. 

Благо, благо недремавшему. 

Мирно гостью ожидавшему. 

Неусыпно посылавшему 

Къ небесамъ молящхй гласъ! 

НАСТОЯТЕЛЬ —вставая. 

Подайте мн^ мой посохъ. И сказать, 
Чтобы въ отходный колоколъ звонили. 
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ХОРЪ МОНАХОВЪ. 

Въ это страшное мгновенхе 
Ты услышь его, Господь! 
Дай ему усповоеше, 
Дай последнее мученхе 
Упованьемъ побороть! 
Мысли прежн1я, врамольныя, 
Обращенному прости, 
Отыми земное, дольное. 
Дай успен1е безбольное, 
И невольное, и вольное 
Прегрешенье отпусти! 

Раздаются и']Ьрные удары отходваго кодокода. 

Мы молеше соборное 

Нын^ шлемъ къ теб^. Господь: 

Въ жизни — доли непокорная, 

Скоро прахомъ будетъ плоть, 

Въ дни былые дерзновеннаго 

Скоро кончится борьба; 

Ты-жъ помилуй сокрушеннаго, 

Нын*! в-брою смиреннаго, 

Въ в'бчный м1ръ отъ М1ра бреннаго 

Отходящаго раба! 

ироцесс1л уходить, попарно, вс1'1^дъ за настоятедемъ. 
Сшшно постепенно удаляющееся п']Ьн1е, сопровождае- 
мое кодовольнылъ звономъ. 



АЛХИМИКЪ 



НБКОНЧЁННАЛ ПОЭМА 



* 



I. 

Дымясь, качалися кадила, 
Хвалебный раздавался хоръ, 
Алтарь С1ялъ, органа сила 
Священноп%н1Ю вторила 
И громомъ полнила соборъ. 
И подъ его старинной сЬнью 
На волны набожной толпы 



* Основашенъ этому отрывку служить следующая легенда: 
Въ 1250 году, Раймундъ Ьа11!п8, или 1а11е, сенескалкъ Балеарсвихъ 
острововъ, проезжая верхонъ черезъ площадь города Пальмы, увид^лъ 
одну даму, входящую въ соборъ. Красота ся тавъ поразила его, что 
онъ, забывъ всякое прилич1е и не сходя съ лошади, посл^Ьдовалъ за 
нею. Такой соблазнъ над'к.1алъ много шума, но съ этой поры допъ- 
Раймундъ не переставалъ преследовать своей любовью доннью-Элеонору 
(или, какъ называютъ ее друпе, Амбро81ю Ое-Са81е11о). Чтобы отъ него 
избавиться, она обещала полюбить его, если онъ достанетъ ей жизнен- 
ный эликсиръ. Донъ-Раймундъ съ радостью принялъ услов1е, сделался 
алхимикомъ, отправился въ отдаленные края и обрекся ц'Ьлому ряду 
самыхъ нев1Ьроятныхъ приключешй. 
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Отъ оконъ радужною т'Ьнью 
Косые падали столпы; 
А дал'Ь мракъ ходилъ по храму, 
Лишь чрезъ открытые врата, 
Кавъ сквозь узорчатую раму, 
Сши^лл неба красота, 
Видн'1лся берегъ отдаленный, 
И зелень лавровъ и оливъ, 
И б'1лой п^ной окаймленный, 
Л'ЬнибО плещущ1й заливъ. 

И вотъ, когда замолкли хоры, 
И съ тихимъ трепетомъ въ сердцахъ, 
Склонивъ главы, потупя взоры, 
Благоговейно пали въ прахъ 
Ряды молящихся густые, 
И прославляя Бога силъ. 
Среди великой литургхи 
Епископъ чашу возпосилъ — 
Раздался шумъ. Невнятный ропотъ 
Пронесся отъ открытыхъ вратъ, 
Въ испуге вдругъ за рядомъ рядъ, 

Т4СНЯСЬ, ОТХЛЫНуЛЪ — К0НСК1Й топотъ • 

Смятенье, — давка — женскШ крикъ — 
И на кон'Ь во храмъ проникъ 
Безумный всадникъ. Вся обитель. 
Волнуясь, въ кликъ слилась одинъ: 
9 Кто онъ, святыни оскорбитель? 
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„Какого края гражданинъ? 
,Египта-ль онъ, Марова^ль житель, 
„Или Гранады гордый сынъ, 
„Передъ которою тряслися 
„Ужъ наши веси столько кратъ, 
„Иль не отъ хищнаго-ль Туниса 
„Къ брегамъ причаливш1й пиратъ?*' 

Но не языческаго края 
На немъ одежда боевая: 
Ни шлема съ пестрою чалмой, 
Ни брони съ притчами корана. 
Ни сабли н^тъ на немъ кривой. 
Ни золотого ятагана. 
Изгибы б^л2^V0 пера 
Надъ шапкой зыблются шелковой. 
Прямая шпага у бедра, 
На груди вышиты оковы, 
И, сброшена съ его плеча, 
Бъ широкихъ складкахъ величаво 
Падетъ на сбрую епанча 
Съ крестомъ зубчатымъ Калатравы. 

Межъ т^мъ какъ, п^ня удила. 
Сердитый конь по звонкимъ плитамъ 
Нетерп^ливымъ бьетъ копытомъ, 
Онъ самъ, не трогаясь съ сЬдла, 
Толп'6 не внемля разъяренной, 
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И вакъ вид^ньемъ пораженъ, 
Вперяетъ взоръ свой восхищенный 
Въ толпу испуганную женъ. 
Кто-жъ онъ? И чьей красою чудной 
Поступовъ вызванъ безразсудный? 
Кто изъ красавицъ этихъ всЬхъ 
Его вовлекъ во смертный гр^хъ? 
Ихъ собралось сюда не мало, 
И юныхъ женщинъ, и д^вицъ, 
И не сврываютъ покрывала 
Во храм'Ь Божхемъ ихъ лицъ; 
И посл% перваго смущенья 
Участья шопотъ и прощенья 
Межъ нихъ, какъ искра, пробЪжалъ, 
Пошли догадка за догадкой, 
И см'1хъ послышался украдкой 
Изъ-за . наря дныхъ опахалъ. 
Но, мыслью полная иною. 
Одна, въ сознань'Ь красоты. 
Спешила тканью кружевною 
Покрыть виновный черты. 



П. 



— Я сознаюсь въ любви мятежной, 
Въ тревоге чувствъ, въ безумь'Ь д^лъ 
Тому безумье неизб'ЬжнОу 
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Кто разъ, сеньора, васъ узр^лъ! 

Пусть мой поступокъ безъ примера, 

Пусть проЕЛятъ буду я ОТЪ ВС']&ХЪ — 

Есть вол'Ь грань, есть силамъ м^ра; 

Господь проститъ мой тяжк1й гр^хъ, 

Проститъ порывъ мой дерзновенный. 

Когда я, страст1Ю горя, 

Твой ликъ узнавъ благословенный, 

Забылъ святыню алтаря! 

Но если н^тъ ужъ мн% прощенья, 

Я не расЕаяваюсь — знай — 

Я отрекаюсь отъ спасенья, 

Моя любовь жяЬ будетъ рай! 

Я все попру, я все разрушу, 

За мигъ блаженства отдаю 

Мою измученную душу 

И м-Ьсто въ будущемъ раю!.. 

Сеньора, зд^сь я жду отв-Ьта, 

Решите словомъ мой уд'блъ. 

На край меня пошлите св^та, 

Задайте рядъ опасныхъ д-Ьлъ — 

Я жду лишь знака, жду лишь взора, 

Сп-Ьшите участь мн4 изречь — 

У вашихъ ногъ лежатъ, сеньора, 

Мой умъ, и жизнь, и честь, и мечъ! 

Замолкъ. Въ невольномъ видитъ страхе 
Она лежащаго во прахЪ; 
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Ему ответить силы н4тъ — 

Какой безумцу дать отв-Ьтъ? 

Не такъ онъ кавъ друпе дюбитъ, 

Прямой отказъ его погубить, 

И чтобъ спести его онъ могъ, 

Нужны пощада и предлогъ. 

И вотъ она на вызовъ страстный, 

Свлонивъ прив']&тливо свой взоръ, 

Съ улыбкой тихой и прекрасной: 

— Вставайте, говорить, сеньоръ! 

Я вижу, вами овладела 

Любовь безъ м'бры и предала. 

Любить какъ вы никто-бъ не могъ. 

Но кратокъ жизни нашей срокъ; 

Я вашу страсть делить готова, 

Но этотъ пылъ для М1ра новый 

Мы заключить бы не могли 

Въ условья бренпыя земли; 

Чтобъ огнь вместить неугасимый, 

Безсмертны сд'1латься должны мы. 

Оно возможно; жизни нить 

Лишь стбитъ чарами продлить. 

Я какъ-то слышала случайно, 

Что достаютъ для этой тайны 

Какой-то корень, или злакъ. 

Не знаю гд'Ь, не знаю какъ, 

Но вамъ по сердцу подвигъ трудный — 

Достаньте-жъ этотъ корень чудный, 

1Г. А. 1. 10Л0ЮЙ. — X. I. 15 
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Ко мн4 вернитесь — и тогда 

Я ваша буду навсегда! 

И вспрянулъ онъ, блестя очами: 

— Клянуся небомъ и землей 

Исполнить заданное вами, 

Какою-бъ ни было ц'Ьной! 

И выдать отдыха не буду, 

И всЬмъ страданьямъ обревусь, 

Но жизни тайну я добуду 

И къ вамъ съ безсмерт1емъ вернусь! 



Ш. 

Отъ береговъ благоуханныхъ, 

Гд*! спятъ лавровые л^са, 

Уходитъ вдаль зыбей туманныхъ 

Корабль, надувши паруса. 

На немъ изгнанниЕъ молчаливый 

Вдали желанный ловитъ сонъ 

И взоръ его нетерпеливый 

Въ пространство синее впербнъ. 

— Вы, моря шумнаго пучины. 

Ты, неба в^чнаго просторъ, 

И ты, свЪтилъ блестящШ хоръ, 

И вы, родной земли вершины, 

Поля и пестрые цвЪты, 

И съ горъ струящ1яся воды, 
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Отд-бльно взятия черты 

Всец^льно дышащей природы! 

Какая васъ связала нить 

Одну другой свЬтл^й и краше? 

Бакимъ закономъ объяснить 

Родство таинственное наше? 

Ты, всесторонность быт1я, 

Неисчерпаемость явленья, 

Въ теб-Ь повсюду вижу я 

Того-же св4та преломленья. 

Внутри души его собрать, 

Его лучей блудящШ пламень 

Въ единый снопъ всесильно сжать — 

Вотъ Соломонова печать, 

Вотъ Трисмегиста дивный камень! 

Тотъ всеобъемлющШ законъ, 

Еоторымъ все живетъ отв^ка, 

Онъ въ насъ самихъ — онъ заключенъ 

Незримо въ сердце человека! 

Его любовь, и гн-Ьвъ, и страхъ. 

Его стремленья и желанья. 

Все, чтб кипитъ въ его д^лахъ, 

ЧЬмъ онъ живитъ и движетъ прахъ — 

Есть та-же сила м1розданья! 

Не въ пыльной кель'Ь мудреца 

Я смыслъ ея найду глубокой — 

Въ живыя погрузить сердца 

Я долженъ мысленное око! 

16* 
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Среди борьбы, среди войны, 
Средь треволнен1Я событШ, 
ОтдЪльныхъ жизней сплетены 
Всечасно рвущ1яся нити, 
И кто безсмертье хочетъ пить 
Изъ мимолетнаго фгала, 
Тотъ микрокосма изучить 
Сп^ши КИПЯЩ1Я начала! 

Есть край зав'Ётный и святой, 
Гд^ дважды жизненная сила 
Себя двояко проявила 
Недостижимой высотой: 
Одинъ, въ поляхъ Кампаньи дикой, 
Предназначен1емъ хранимъ, 
Стоитъ торжественный, великой, 
Несокрушимый, вечный Римъ. 
Къ нему, къ подоб1ю вселенной, 
Теперь держать я долженъ путь, 
Въ его движеньи почерпнуть 
Законъ движенья неизменный. 
Лети-жъ, корабль крылатый мой, 
Лети въ безбережномъ просторе, 
А ты, подъ в']&рною кормой. 
Шуми, шуми и пенься, море! 



БЫЛИНЫ, БАЛЛАДЫ, ПРИТЧИ. 



БОГАТЫРЬ. 



По русскому славному царству, 
На вляч% разбитой верхомъ, 
Одинъ богатырь разъ^зжаетъ 
И взадъ, и впередъ, и кругомъ. 

Поврнтъ онъ дырявой рогожей, 
Мочалы вокругъ сапоговъ, 
На брови надвинута шапка, 
За пазухой пеннику штофъ. 

„Ко мн^, горемычные люди, 
„Ко МНЕ, молодцы, поскорМ! 
„Ко мн-Ь, молодицы и д4вки — 
„ОтвЬ дайте водки моей!" 

Онъ подчуетъ всЬхъ бевъ разбору, 
Гроша ни съ кого не беретъ, 
Встр-Ьчаеть его съ хл4бомъ-солъю, 
Честитъ его русскхй народъ. 
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Красивъ-ли онъ, старъ, или молодъ 
Никто не зам^тилъ того; 
Но ссоры, бол-Ьзни и голодъ 
Плетутся за клячей его. 

И кто его водки отв'1далъ, 
Отъ ней не отстанетъ никакъ, 
И всадникъ его провожаетъ 
Услужливо въ ближнШ кабакъ. 

Стучатъ и расходятся чарки, 
Трехпробное льется вино, 
Въ кабакъ, до последней рубахи. 
Добро мужика снесено. 

Стучатъ и расходятся чарки, 
Питейное д4ло ростетъ. 
Жиды богат^ютъ, жир-Ёютъ, 
Б4дн4етъ, худ4етъ народъ. 

Со службы домой воротился 
Въ деревню усталый солдатъ; 
Его угощаютъ родные, 
Вкругъ штофа горелки сидятъ. 

Приходу его они рады. 
Но вотъ ужъ играетъ вино, 
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По жиламъ б^житъ и струится 
И головы вружитъ оно. 

„Да что", — говорятъ ему братья, 
„Ужъ н^што ты намъ и старшбй? 
„ВЪдь мы-то трудились, пахали, 
я Не станемъ делиться съ тобой!" 

И ссора межъ нихъ завип'Ьла, 
И подняли бабы содомъ; 
Солдатъ ихъ ружейнымъ привладомъ, 
А братья его топоромъ! 

Сид^лъ надъ картиной художнивъ, 
Онъ Бож1ю Матерь писалъ, 
Любилъ вавъ дитя онъ картину, 
Онъ ею и жилъ, и дышалъ; 

Впередъ подвигалося д^ло, 
Порой на него съ полотна 
Съ улыбкой Святая глядела. 
Его ободряла она. 

Сгрустнулося разъ живописцу, 
Онъ съ горя гор-Ьлки хватилъ — 
Забылъ онъ свою мастерскую. 
Свою Богоматерь забылъ. 
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Весь день опъ валяется, пьяный, 
И въ руки кистей не беретъ — 
Межъ тЪмъ, подъ рогожею, всадникъ 
На кляч* плетется впередъ. 

Работаютъ въ пол-Ь ребята 
И градомъ съ нихъ катится потъ, 
И имъ, въ умилеши, всадникъ 
Орленый свой гатофъ отдаетъ. 

Пошла между ними пот-Ьха! 
Трехнробное льется вино, 
11о жиламъ ббжитъ и струится, 
И головы кружитъ оно. 

Бросаютъ они свои сохи, 
Готовятъ себ^Ь кистени, 
Идутъ на большую дорогу, 
Купцовъ поджидаютъ они. 

Былъ сынъ у родителей б^дныхъ; 
Любовью къ наук^ влекомъ. 
Семью онъ свою оставляетъ 
И въ городъ приходитъ п^швомъ. 

Онъ трудится денно и нощно, 
11окою себЪ не даетъ, 
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Онъ терпитъ и голодъ, и холодъ, 
Но движется быстро впередъ. 

Однажды, въ дождливую осень, 
Въ одномъ переулке глухомъ, 
Ему попадается всаднивъ, 
На влячЪ разбитой верхомъ. 

„Здорово, товарищъ, дай руку! 
„Нивавъ ты, б-йдняга, продрогъ? 
„Что-жъ, выпьемъ за Русь и науку! 
„Я самъ имъ служу, видитъ Богъ!" 

Отъ стужи, иль отъ голодухи. 
Прельстился на водку и ты — 
И вотъ потонули въ сивухе 
Родныя, святыя мечты! 

За пьянство изъ судной управы 
Повытчика выгнали разъ; 
Теперь онъ крестьянамъ, па сходк-Ь, 
Читаетъ подложный указъ: 

Лукаво толкуетъ свободу 
И бочками водку сулитъ; 
„Н4тъ бол-Ь оброковъ, ни барщинъ; 
„Того-де законъ не велитъ. 
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„Теперь, вишь, друпе порядки. 
„Знай, пей, молодецъ, не тужи! 
„А лучше чтобъ спорилось д4ло, 
„На то топоры и ножи!^ 

А всаднивъ на вляч*]^ не дремлетъ, 
Онъ ^детъ и свищетъ въ вулавъ; 
Гд% вляча ударитъ вопытомъ, 
Тамъ тотчасъ стоитъ и вабавъ. 

За двести МИЛЬОНОВЪ Р0СС1Я 

Жидами на отвунъ взята — 

За тридцать серебряныхъ денегъ 

Они же вупили Христа. 

И много ПонтШсвихъ Пилатовъ, 
И много лувавыхъ 1удъ 
Отчизну свою распинаютъ, 
Христа своего продаютъ. 

Стучатъ и расходятся чарви, 
РЬвою бушуетъ вино, 
Уноситъ деревни и села 
И Русь затопляетъ оно. 

Дерутся и режутся братья, 
И мать дочерей продаетъ, 
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Плачъ, п^сни, и вой и проклятья — 
Питейное д4ло ростетъ! 

И гордо на вляч^ гарцуетъ 
Теперь богатырь удалой; 
Ужъ сбросилъ съ себя онъ рогожу, 
Онъ шапку сымаетъ долой: 

Гарцуетъ оглоданный остовъ, 
В^нецъ на пл'ёшивомъ чел'Ь, 
В4нецъ изъ разбитыхъ бутыловъ 
Блеститъ и сверкаетъ во мгл4, 

И черепъ безглазый смеется: 
„Призванье мое свершено! 
„Не даромъ же имъ достается 
„Мое даровое вино!" 



ВАСИЛ1И ШИБАНОВЪ. 



Князь КурбсБ1й отъ царскаго гн'1ва б^жалъ, 
Съ нимъ Васька Шпбановъ, стремяпный. 
Дороденъ былъ князь, конь измученный палъ — 
Какъ быть среди ночи туманной? 
Но рабскую в-Ьрность Шибановъ храня, 
Свого отдаетъ воевод-Ь коня: 
„Скачи, князь, до вражьяго стану, 
„Авось я п-Ьшой не отстану!" 

И князь доскакалъ. Подъ литовскимъ шатромъ 
Опальный сидитъ воевода; 
Стоять въ изумленьи литовцы кругомъ, 
Безъ шапокъ толпятся у входа, 
Всякъ русскому витязю честь воздаетъ, 
Не даромъ дивится литовскШ народъ, 
И ходятъ ихъ головы кругомъ: 
„Князь КурбскШ намъ сд-Ьлался другомъ!" 

Но князя не радуетъ новая честь, 
Исполненъ онъ желчи и злобы; 
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Готовится Курбск1й царю перечесть 

Души оскорбленной зазнобы: 

„Чтб долго въ себ4 я таю и ношу, 

„То все я пространно въ царю напишу, 

„Скажу напрямикъ, безъ изгиба, 

„За вс% его ласки спасибо!" 

И пишетъ бояринъ всю ночь напролбтъ. 
Перо его местш дышетъ; 
Прочтетъ, улыбнется, и снова прочтетъ, 
И снова безъ отдыха пишетъ, 
И злыми словами язвитъ онъ царя, 
И вотъ ужъ когда занялася заря, 
Посп4ло, ему на отраду, 
Послаше, полное яду. 

Но кто-жъ дерзновенныя князя слова 
Отвезть 1оанну возьмется? 
Кому не люба на плечахъ голова. 
Чье сердце въ груди не сожмется? 
Невольно соми'Ьпья на князя нашли.... 
Вдругъ входитъ Шибановъ въ поту и въ пыли: 
„Князь, служба моя не нужна-ли? 
„Вишь, наши меня не догнали!" 

И въ радости князь посылаетъ раба, 
Торопитъ его въ нетерн'Ьньи: 
„Ты т'Ёломъ здоровъ, и душа не сзаба, 
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„А вотъ и рубли въ награж денье!" 
Шибановъ въ отвЬтъ господину: „Добро! 
„Теб4 зд4сь нужнее твое серебро, 
„А я передамъ и за муки 
„Письмо твое въ царсшя руки!" 

Звонъ медный несется, гудитъ надъ Москвой, 
Царь, въ смирной одежд^^, трезвонитъ: 
Зоветъ-ли обратно онъ прежнхй покой. 
Иль совесть на в4ки хоронитъ? 
Но часто и м-Ьрно онъ въ колоколъ бьбтъ, 
И звону внимаетъ московскШ народъ 
И молится, полный боязни, 
Чтобъ день миновался безъ казни. 

Въ отв^Ьтъ властелину гудятъ терема, 
Звонитъ съ нимъ и Вяземск1й лютый, 
Звонитъ всей опрични кромешная тьма, 
И Васька Грязной, и Малюта, 
И тутъ же, гордяся своею красой, 
Съ д'бвичьей улыбкой, съ ъы^яяой душой, 
Любимецъ звонитъ 1оанновъ, 
Отверженный Богомъ Басмановъ. 

Царь кончилъ; на жезлъ опираясь, идетъ 
И съ нимъ вс4хъ окольныхъ собранье — 
Вдругъ 4детъ гонецъ, раздвигаетъ народъ, 
Надъ шапкою держитъ посланье. 



я 
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И спрянулъ съ коня онъ поспешно долой, 
Къ царю Тоанну подходитъ п^шой 
И молвитъ ему, не бл^дн'Ья: 
„Отъ Курбскаго, князя Андрея!" 

И очи царя загорЪлися вдругъ: 
Ко мн4? Отъ влод-Ья лихого?" 
Читайте же, дьяви, читайте мн% вслухъ 
„Пос ланье отъ слова до слова!" 
— 9 Подай сюда грамату, дерзк1й гонецъ!" 
И въ ногу Шибанова острый вонецъ 
Жезла своего онъ вонзаетъ, 
Налегъ на костыль — и внимаетъ: 

„Царю, прославляему древле отъ вс^хъ, 
„Но тонущу въ сквернахъ обильныхъ! 
„Ответствуй, безумный, какихъ ради гр4хъ 
„Побилъ еси добрыхъ и сильныхъ? 
„Ответствуй, не ими-ль, средь тяжкой войны, 
„Безъ счета твердыни враговъ сражены? 
„Не ихъ-ли ты мужествомъ славенъ? 
„И кто имъ бысть верностью равенъ? 

^Безумный! Иль мнишись безсмертн^е насъ, 
„Въ небытную ересь прельщенный? 
„Внимай же! Прхидетъ возмезд1я часъ, 
„Писашемъ намъ предреченный, 

гг. А. I. плтй. — 1. 1, 16 
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^И азъ, иже кровь, въ непрестанныхъ бояхъ, 
„За тя, ави воду, ляхъ и Л1яхъ, 
„Съ тобой предъ Судьею предстану!" 
Тавъ КурбсвШ писалъ въ 1оанну. 

Шибановъ молчалъ. Изъ пронзенной ноги 
Бровь алымъ струилася товомъ, 
И царь на спокойное ово слуги 
Взиралъ испытующимъ овомъ. 
Стоялъ неподвижно опричнивовъ рядъ, 
Былъ нраченъ владыви загадочный взглядъ, 
Кавъ будто исполненъ печали, 
И вс%, въ ожиданьи, молчали. 

И молвилъ тавъ царь: „Да, бояринъ твой правъ, 
„И н^тъ ужъ мн% жизни отрадной! 
„Бровь добрыхъ и сильнмхъ ногами поправъ, 
„Я песъ, недостойный и смрадный! 
„Гонецъ, ты не рабъ, но товарищъ и другъ, 
„И много, знать, в-Ьрныхъ у Бурбсваго слугъ, 
„Что выдал ъ тебя за безц^новъ! 
„Ступай же съ Малютой въ заст^новъ!" 

Пытаютъ и мучатъ гонца палачи, 
Другъ въ другу приходятъ на смФну. 
„Товарищей Бурбсваго ты уличи, 
„Отврой ихъ собачью измену!* 
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И царь вопрошаетъ: „Ну чтб же гонецъ? 
„Назвалъ-ли онъ вора друзей наконецъ? 
— я Царь, слово его все едино: 



Онъ славитъ свого господина! 



День мервнетъ, приходитъ ночная пора, 
Скрыпятъ у застенка ворота, 
Заплечные входатъ опять мастера. 
Опять началася работа. 
„Ну чтб же? Назвалъ-ли злодЬевъ гонецъ?" 
— яЦ*Рь, близокъ ему ужъ приходитъ конецъ, 
„Но слово его все едино: 
„Онъ славитъ свого господина!** 

„О, внязь, ты, который предать меня могъ 
„За сладостный мигъ укоризны, 
„О, князь, я молю, да проститъ теб4 Богъ 
„Изм-Ьну твою предъ отчизной! 
„Услышь меня. Боже, въ пред смертны* мой часъ, 
„Языкъ мой н'Ьм^етъ и взоръ мой угасъ, 
„Но въ сердц-Ь любовь и прощенье — 
„Помилуй мои прегр']^шенья! 

„Услышь меня. Боже, въ предсмертный мой часъ, 
„Прости моего господина! 
„Языкъ мой нЪм'Ьетъ и взоръ мой угасъ, 
„Но слово мое все едино: 

16* 
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„За грознаго, Боже, царя а молюсь, 
„За нашу святую, великую Русь — 
„И твердо жду смерти желанной!" 
Тавъ умеръ Шибановъ, стремянный. 



■О'^>0^00«- 



волки. 



Когда въ селахъ пуст^етъ, 
Смолкнутъ п^сни селянъ, 
И с^дой заб^л^етъ 
Надъ болотомъ туманъ, 

ИЗЪ Л'ЁСОВЪ ТИХОМОЛБОМЪ 

По полямъ волБЪ за волкомъ 
Отправляются вс4 на добычу. 

Семь во.1гвовъ идутъ см4ло, 
Впереди ихъ идетъ 
Волвъ осьмой, шерсти б']&лой, 
А таинственный ходъ 
Заключаетъ девятый; 
Съ овровавленной пятой 
Онъ за ними идетъ и хромаетъ. 



Ихъ ничто не пугаетъ: 
На село-ли имъ путь, 
Песъ на нихъ и не лаетъ, 
А мужикъ и дохнуть, 
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Видя ихъ, не иосм'Ьетъ; 
Онъ отъ страха бл4дн'Ьетъ 
И читаетъ тихонько молитву. 

Волви церковь обходятъ 
Осторожно кругомъ, 
Въ дворъ П0П0ВСК1Й заходятъ 
И шевёлятъ хвостомъ; 
Близъ корчмы водятъ ухомъ 
И внимаютъ вс^^мъ слухомъ: 
Не ведутся-ль тамъ гр']&пшыя р-Ьчи? 

Ихъ глаза словно св^чи, 
Зубы шила остр']&й; 
Ты тринадцать картечей 
Козьей шерстью забей 
И стр']&ляй по нимъ см']&ло! 
Прежде рухнетъ волкъ б'1лый 
А за нимъ упадутъ и другхе. 

На сел^-жъ, когда спящихъ 
Вс4хъ разбудить п4тухъ, 
Ты увидишь лежащихъ 
Девять мертвыхъ старухъ: 
Впереди ихъ с^дая, 
Позади ихъ хромая, 
Вс']^ въ крови — съ нами сила Господня! 



-«О-ООм 
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Въ БОлоЕОлъ, мирно дрвмавшШ, съ налёта тяжелая 

бомба 
Грянула. Съ тресБОмъ кругомъ отъ нея ра8лет']&лись 

ОСБОЛБИ. 

Онъ же вздрогнулъ — и къ народу могучхе мФдные 

звуки 
Вдаль потекли, негодуя, гудя и на бой созывая. 
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Гд4 гнутся надъ омутомъ лозы, 
Гд^Ь летнее солнце печётъ, 
Летаютъ и пляшутъ стрекбзы, 
Веселый ведутъ хороводъ: 

„Дитя, подойди въ намъ поближе; 
„Тебя мы научимъ летать! 
„Дитя, подойди, подойди же, 
„Пока не проснулася мать! 

„Подъ нами трепещутъ былинки, 
„Намъ такъ хорошо и тепло, 
„У насъ бирюзовый спинки, 
„А крылышки точно стекло. 

„Мы пЪсенокъ знаемъ такъ много, 
„Мы такъ тебя любимъ давно... 
„Смотри, какой берегъ отлог1й, 
„Какое песочное дно!** 



князь МИХАЙЛО РЕПНИНЪ. 



Безъ отдыха пируетъ съ дружиной удалбй 
Иванъ Васильичъ Грозный подъ матушкой Москвой. 

Ковшами золотыми столовъ блистаетъ рядъ, 
Разгульные за ними опричники сидятъ. 

Съ вечерни льются вины на царскхе ковры, 
Поютъ ему съ полночи лиххе гусляры; 

Поютъ пот'бхи брани, дЪла былыхъ временъ, 
И взят1е Казани, и Астрахани пл'Ьнъ. 

Но голосъ прежней славы царя не веселитъ, 
Подать себ* личину онъ кравчему велитъ. 

„Да здравствуютъ тхуны, опричники мои! 
„Вы-жъ громче бейте въ струны, баяны-соловьи! 

„Себ"! личину, други, пусть каждый изберетъ— 
„Я первый открываю веселый хороводъ! 



250 

„За мной, мои Т1уны, опричники мои! 
„Вы-»ъ громче бейте въ струны, баяны-соловьи!" 

И веб подъяли Бубви. Не поднялъ лишь одинъ, 
Одинъ не поднялъ кубка, Михайло князь Репнинъ. 

„О, царь, забылъ ты Бога! Свой санъ ты, царь, 

забылъ! 
„Опричниной на горе престолъ свой окружилъ! 

„Разсыпь державнымъ словомъ д^тей 

б'бсовскихъ рать! 
„Теб'Ь ли, властелину, зд^сь въ машкер'6 плясать!" 

Но царь, нахмуря брови: „Бъ ум^ ты, знать, 

ослабъ, 
„Или хм'Ьленъ не въ мЪру? Молчи, строптивый 

рабъ! 

„Не возражай ни слова и мй^шкеру над']^нь — 
„Или клянусь, что прожилъ ты свой посл^дн1й 

день! " 

Тутъ всталъ и поднялъ кубокъ Репнинъ, 

правдивый князь: 
„Опричнина да згинетъ!" онъ рекъ, перекрестясь, 

„Да здравствуетъ во вЪки нашъ православный 

царь! 
„Да правитъ челов^ки, какъ правилъ ими встарь! 
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„Да презритъ, какъ измену, безстыдной лести 

гласъ! 
,Личины-жъ не надену я въ мой посл^дшй часъ!„ 

Онъ молвидъ и ногами личину растоптал ъ, 
Изъ рувъ его на землю звенящ1й кубокъ иалъ... 

„Умри же, дерзновенный!^ царь всврикнулъ, 

разъярясь— 
И палъ, жезломъ пронзенный, Репнинъ, правдивый 

внязь. 

И вновь подъяты вубви, вовши опять звучатъ, 
За длинными столами опричниви шумятъ, 

И см^хъ ихъ раздается, и пиръ опять випитъ — 
Но звонъ вовшей и вубвовъ царя пе веселить: 

„Убилъ, убилъ напрасно я в'Ьрнаго слугу! 
„Ввушать веселье нын^ я бол'Ь не могу!^ 

Напрасно льются вины на царсвхе вовры, 
Поютъ царю напрасно лих1е гусляры, 

Поютъ потехи брани, д'Ьла былыхъ временъ^ 
И взят1е Казани, и Астрахани плЪпъ. 



князь РОСТИСЛАВЪ. 



Уношу Князю Ростиславу 
затвори Дн^пръ темн^Ь берез-Ь. 
Сл. о полку Июрее^ь, 

Князь Ростиславъ, въ земл* чужой, 
Лежитъ на дн^ р'Ьчномъ, 
Лежитъ въ кольчуг* боевой, 
Съ изломаннымъ мечомъ. 

Дн']&11ра подводныя красы 
Лобзаться любятъ съ нимъ 
И гребнемъ витязя власы 
Расчесывать златымъ. 

Его напрасно день и ночь 
Княгиня дома ждетъ: 
Ладья его умчала прочь — 
Назадъ не принесетъ. 

Въ глухомъ л-Ьсу, въ земл4 чужой, 
Въ р'1к* его прхютъ. 
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Ему попы за упокой 
Молитвы не поютъ; 

Но съ нинъ подводныя красы, 
Съ нинъ дЪвъ веселыхъ рой, 
И чешетъ витязя власы 
Ихъ гребень золотой. 

Когда же на-берегъ Посвистъ 
С^дыя волны мчитъ, 
Въ л^су кружится желтый листъ, 
Ярясь, Перунъ гремитъ. 

Тогда отъ сна на дн^ р']&чномъ 
Внезапно пробудясь, 
Очами мутными кругомъ 
Взираетъ бедный князь. 

Жену младую онъ зовётъ — 
Увы! Его жена, 

Прождавъ напрасно ц^лый годъ, 
Съ другимъ обручена. 

Зоветъ къ себ^ и брата онъ, 
Его обнять бы радъ — 
Но сонмомъ гридней окруженъ, 
Пируетъ дома братъ. 
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Зоветъ онъ кхевскихъ поповъ, 
Велитъ себя отхгЬть, 
Но до отчизны слабый зовъ 
Не можетъ долетать; 

И онъ, склонясь на ржавый щитъ, 
Опять тяжелымъ сномъ 
Вкругу русалокъ юпыхъ спитъ, 
Одинъ на АяЬ р^чномъ. 



-ос>о>1^|Ооо- 



КУРГАНЪ. 



Въ степи, на равнин']^ открытой, 
Курганъ 0ДИН0К1Й стоить; 
Подъ нимъ богатырь знаменитый 
Бъ минувшхе в']&би зарыть. 

Въ честь витязя тризну свершали, 
Дружина дралася три дня. 
Жрецы ему разомъ заклали 
Вс^хъ женъ и любимца коня. 

Когда же его схоронили 
И шумъ на могиле затихъ, 
П^вцы ему славу сулили. 
На гусляхъ гремя золотыхъ: 



„О, витязь, д'Ьлами твоими 
„Гордится велиБ1й народъ! 
„Твое громоносное имя 
„Стол'Ьтхя вс^ перейдетъ! 



„И если курганъ твой высокхй 
„Сравнялся бы съ полемъ пустымъ, 
.„То слава, разлившись далеко, 
„Была бы курганомъ твоимъ!" 

И вотъ миновалнся годы, 
Стол-Ьт всл4дъ протекли, 
Народы сменили народы. 
Лицо изм'Ёпилось земли; 

Курганъ же съ высокой главою, 
Гд-Ь витязь могуч1й зарытъ, 
Еще не сравнялся съ землею. 
По прежнему гордо стоитъ; 

А витязя славное имя 
До нашихъ временъ не дошло. 
Кто былъ онъ? В'Ьнцами какими 
Свое онъ украсилъ чело? 

Чью кровь проливалъ онъ р^кою? 
Как1е онъ жбгъ города? 
И смертью погибъ онъ какою? 
И въ землю опущенъ когда? 

Безмолвенъ курганъ одинок1й, 
НаЪздникъ державный забытъ, 
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И тризны въ пустыне широкой 
Вжкто ужъ ему не свершить. 

Лишь мимо кургана мелькаетъ 
Сайгакъ, черезъ поле скача, 
Иль вдругъ на него налетаетъ, 
Ерилами треща, саранча; 

Порой журавлиная стая, 
Окончивъ подоблачный путь, 
Къ кургану шумитъ подлетая. 
Садится на немъ отдохнуть; 

Тушканчикъ порою проскачетъ 
По немъ, при мерцаши дня. 
Иль всадникъ высоко маячитъ 
На немъ удалого коня; 

А слезы прольютъ разв^ тучи, 
Надъ степью плывя въ небесахъ. 
Да в^теръ лишь св^етъ летучШ 
Съ кургана забытаго прахъ. 



■<ооо^оо^ 



ГГ. А. 1. 11М»1. — 1 I. 17 



ночь ПЕРЕДЪ ПРИСТУПОМЪ. 



Подйки ночью темною, 
Предъ самымъ Покровомъ, 
Съ дружиною наёмною 
Сидятъ передъ огнемъ. 

Исполнены отвагою, 
Поляки крутятъ усъ. 
Пришли они ватагою 
Громить святую Русь. 

И съ польскою державою 
Пришли изъ разныхъ странъ, 
Пришли войной неправою 
Враги на россхянъ. 



Тутъ вЬлохи усатые, 
И угры въ чекменя хъ, 



Цнгане бородатые 

Въ восматнхъ кожухахъ... 

Ввля толпою п^гою, 
Пришла за ратью рать, 
Съ Лисовсвимъ. и съ Сап^гою 
Престолъ нашъ воевать. 

И вотъ, махая бурками, 
И шпорами звеня, 
Веселыми мазурками, 
Вкрутъ ярваго огня 

Съ ухватками уд&лыми 
Несутся ихъ ряды. 
Гремя, звеня цимбалами, 
Кричатъ, поютъ жиды, 

Брянчатъ цыганви бубнами, 
На^здниви шумятъ, 
Делами душегубными 
Грозитъ ихъ ярый взглядъ, 

И вс% стучатъ ставанами: 
„Да здравствуетъ Литва! ^ 
Тавъ возгласами пьяными 
Встр^чаютъ Поврова. 

17* 
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А тамъ, едва заметная, 
Межъ сосенъ и дубовъ, 
Во жтлЬ стоить зав'Ьтная 
Обитель чернецовъ. 

Монахи съ в^рой пламенной 
Во тьму вперили взоръ, 
Вовругъ твердыни каменной 
Ведутъ ночной дозоръ. 

Среди мечей зазубренныхъ, 
Въ священныхъ стихаряхъ, 
И въ панцыряхъ изрубленныхъ, 
И въ шлемахъ, и въ тафьяхъ, 

Всю ночь они морозную, 
До утренней поры 
Рукою держатъ грозною 
Кресты, иль топоры. 



Священное ихъ п%н1е 
Вторитъ ВЫС0К1Й храмъ, 
Железное терп1н1е 
На диво ихъ врагамъ. 

Не разъ они, предъ битвою, 
Презр^въ ночной покой, 
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Смиренною молитвою 
Встречали день златой; 

Не ра8ъ, сверкая взорами, 
Они въ глубок1й ровъ 
Сбивали шестопёрами 
Литовсвихъ удальцовъ. 

Ни н21-день въ ихъ обители 
Гласъ Бож1й не затихъ, 
Блаженные святители, 
Въ окладахъ золотыхъ, 

Глядятъ на нихъ съ ЛЮб0В1Ю, 
Святыхъ ликуетъ хоръ: 
Они своею вров1Ю 
Литв4 дадутъ отпоръ! 

Но, чу! Тамъ пушка грянула, 
Во тьм'Ь огонь блеснулъ. 
Рать вражая воспрянула. 
Раздался трубный гулъ!... 

Молитесь Богу, брат1я! 
Начнется скоро бой! 
Я слышу ихъ проклят1я, 
И гиканье, и вой; 
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Несчетными станицами 
Идутъ они вдали — 
Приляжемъ за бойницами, 
Раздуемъ фитили! 



-ве^ХХов- 
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Ой, ва-бъ Волга матушва да вспять побежала! 
Кабы можно, братцы, начать жить сначала! 
Ой, вабы зимою цв'бты расцв'бтали! 
Кабы мы любили да не разлюбляли! 
Кабы дно морсвое достать да изм'брить! 
Кабы можно, братцы, враснымъ д'бввамъ верить! 
Ой, вабы всЬ бабы были-бъ молодицы! 
Кабы въ полугар'Ь поменьше водицы! 
Кабы всегда чарва доходила дб-рту! 
Да вабы привазныхъ пб-бову да въ чорту! 
Да вабы звен'Ьли завсегда варманы! 
Да вабы намъ, братцы, да свои вафтаны! 
Да вабы голодный всявтй день об^далъ! 
Да батюшва-бъ царь нашъ всю правду бы в-Ьдалъ 



ПАНТЕЛЕЙ Ц'ВЛИТЕЛЬ. 



Пантелей-государь ходитъ пб-полю, 
И цв'бтовъ и травы ему пб-поясъ; 
И всЪ тр&вы предъ нимъ разступаются, 
И цвЪты всЬ ему поклоняются. 
И онъ знаетъ ихъ силы сокрытия, 
Вс^ блапя и веб ядовитыя; 
И всЪмъ добрымъ онъ травамъ, невредныимъ, 
Отв'бчаетъ поклономъ прив^тныимъ, 
А которы ростутъ виноватыя, 
Т^мъ онъ палкой грозитъ суковатою. 

По листочку съ благихъ собираетъ онъ 
И мЪшокъ ими свой наполняетъ онъ, 
И на хворую братш б'бдную 
Изъ нихъ зел1е варитъ ц&гебное. 

Государь Пантелей! 

Ты и насъ пожалуй! 

Свой чудесный елей 

Въ наши раны излей. 
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Въ наши мнопя раны сердечныя! 
Есть мегъ нами душою ув-Ёчные, 
Есть и разумомъ тяжко болящхе, 
Есть глуххе, н'бмые, незрящхе, 
Опоенные зошми отравами, 
Помоги имъ своими ты травами! 

А еще, государь — 

Чего не было встарь — 
И так1е межъ насъ попадаются, 
Чтб лечен1емъ всякимъ гнушаются. 
Они звона не терпятъ гуслярнаго. 
Подавай имъ товара базарнаго! 
Все, чего имъ не взв'бсить, не см'бряти. 
Все, вричатъ они, надо пох'брити! 
Только то, говорятъ, и действительно, 
Чтб для нашего т^ла чувствительно; 
И прхемы у нихъ дубоватые, 
И ученье-то ихъ грязноватое! 

И на этихъ людей. 

Государь Пантелей, 

Палви ты не жалМ 
Суковатыя! 



ПРАВДА. 



Ахъ ты гой еси, правда-матушка, 
Велика ты, правда, широка стоишь! 
Ты горами поднялась до поднебесья. 
Ты степями, государыня, раскинулась. 
Ты морями разлилася синими. 
Городами изукрасилась людными, 
Разрослася л'Ьсами дремучими! 
Не объ'бхать кругомъ тебя вб-сто л-Ьтъ, 
Посмотреть на тебя — шапка валится! 

Вы'Ьзжало семеро братхевъ. 
Семеро вы'1зжало добрыхъ молодцевъ, 
Посмотреть выезжали мблодцы 
Какова она, правда, на св^те живетъ? 
А и много про нее говбрено, 
А и много про нее писано, 
А и много про нее лыгано. 
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Поскакали добры мблодцн, 
Веб семеро братьевъ удалыихъ, 
И подъехали къ правд'Ь со семи концовъ, 
И увидали правду со семи сторонъ. 

Посмотрели добры мблодцы, 
Покачали головами удклыми, 
И вернулись на свою родину. 
А вернувшись на свою родину, 
Всякъ разсказывалъ правду по-свбему: 
Кто горой называлъ ее высокою, 
Кто городомъ люднымъ торговыимъ, 
Кто моремъ, кто л^сомъ, кто стешю. 



И поспорили братья промежъ собой, 
И вымали мечи булатные 
И рубили другъ друга дб смерти, 
И рубяся, корились, ругалися, 
И братъ брата звалъ обманщикомъ. 
Наконецъ полегли до единаго 
Веб семеро братьевъ удалыихъ. 
Умирая-жъ, каждый сыну наказывалъ, 
Рубитися наказывалъ дб смерти, 
Полегти за правду за истину. 
Тожъ и сынъ сыну наказыва.1ъ, 
И доселе ихъ внуки рубятся. 
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ВсЬ рубятся за правду за истину, 
На великое себ^ разорен1е. 

А сказана причта не въ осуждеше, 
Не въ укоръ сказана — въ поученхе, 
Людямъ добрымъ въ уразум'бнхе. 



■оОО^ООО- 



СТАРИЦК1Й ВОЕВОДА. 



Когда былъ обвиненъ старйцкШ воевода, 
Что, гордый знатностью и древност1ю рода, 
Присвоить онъ себ4 мечтаетъ царсый санъ. 
Предстать ему вел^лъ предъ очи Тоаннъ. 
И осужденному поднесъ вФнецъ богатый, 
И ризою облекъ изъ жемчуга и злата, 
И бармы возложилъ, и самъ на свой престолъ. 
По шелвовымъ воврамъ, виновнаго возвелъ. 
И взоръ предъ нимъ свлонивъ, онъ палъ среди 

палаты, 
И въ землю кланяясь, съ покорностью, трикраты, 
Сказалъ: „Доволенъ будь въ велич1и своемъ, 
я Се азъ, твой рабъ, теб* на царств* бью челомъ!** 
И вспрянувъ тотъ же часъ со злобой безпощадной, 
Онъ въ сердце ножъ ему вонзилъ рукою жадной, 
И ликъ свой наклоня надъ сверженнымъ врагомъ, 
Онъ наступилъ на трупъ узорнымъ сапогомъ, 
И въ очи мертвыя гляд'блъ— и въ дрожи зыбкой 
Державныя уста зм'Ьилися улыбкой. 
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У приказныхъ воротъ собирался народъ 

Густо; 
Говорить въ простогЬ, что въ его животе 

Пусто. 
— Дурачье! сказала дьякъ, изъ васъ долженъ быть 

всявъ 

Въ т-Ьд-Ь: 
Еще въ думЬ вчера мы съ трудомъ осетра 

Съ'бли! 

На базаръ муживъ везъ черезъ рЪву обозъ 

Пакли; 
Мужичокъ-то, вишь, простъ; знай/везетъ черезъ 

мостъ — 

Такъ-ли? 
— - Вишь дуракъ! свазалъ дьявъ, тебЪ мостъ, чай. 

пустякъ, 

Дудки? 
Ты-бъ его поберегъ; в'бдь плыли-жъ поперекъ 

Утки! 
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Какъ у Васьки Волчка воръ стянулъ гусака, 

Вишь ты! 
Въ полотенце свернулъ, да пойналъ караулъ, 

Ништо! 
Дьякъ сказалъ: Дурачье! Полотенцо-то чье? 

Васьки? 
Стало, Васька и тать! Стало, Васьк'6 и дать 

Таску! 

11ришелъ къ дьяку больной, говорить: Ой, ой, ой, 

Дьяче! 
Очень больно нутру, а ужъ вотъ поутру 

Паче. 
И не лечь и не с^сть, и не можно мн'Ь съесть 

Столько! 
— Вишь дуракъ! сказалъ дьякъ, ну, не %шь па 

тощакъ — 

Только! 

Пришелъ къ дьяку истецъ, говоритъ: Ты отецъ 

Б']&дныхъ! 
Кабы ты мн^ помогъ — видишь денегъ мЪшокъ 

М-Ьдныхъ — 
Я-бъ-те всыпалъ, ей-ей, въ шапку десять рублей. 

Шутка! 
— Сыпьсейчасъ! сказалъ дьякъ, подставляя колпакъ, 

Нутка! 
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Ходитъ Сп-Ьсь, надуваючись, 
Съ боку н^-бовъ переваливаясь. 
Ростомъ-то Сп^сь аршинъ съ четвертью, 
Шапва-то на немъ во ц']&лу сажень, 
Пузо-то его все въ жемчуге, 
Сзади-то у него раззолочено. 
А и зашелъ бы Си']&сь въ отцу въ матери. 
Да ворота некрашены! 

А и помолился-бъ Сп'Ьсь во цервви Бож1ей, 
Да полъ не метёнъ! 
Идетъ Сп-Ьсь, видитъ: на неб4 радуга; 
Повернулъ Сп-Ьсь во другую сторону: 
Не пригоже-де мн^ нагибатися! 



ЧУЖОЕ ГОРЕ. 



Въ лесную чащу богатырь при лунЪ 
Въ'бзжаетъ, въ блестящемъ убор'6; 
Онъ въ остромъ шеломе, въ кольчатой брон^, 
И свистнулъ бевпечно, бочась на кон^: 
я Какое мн^ дается горе!'' 

И ^детъ онъ рысью, гремя и звеня, 
Стучатъ лишь о корни копыты — 
Вдругъ съ дуба къ нему кто-то прыгъ на коня 
— „Эй, кто ва плечами тамъ с^ъ у меня? 
я Со мной, берегись, не шути ты!** 

И щупаетъ онъ у себя за спиной, 
И шаритъ съ досадой во взор'б. 
Но внемлетъ отв'бтъ: „Я тебЪ не чужой, 
„Ты, чай, объ усобице слышалъ княжой, 
„Везешь Ярослава ты горе!** 

гг. А. 1. 1М0П1— 1. 1. 18 
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„Ну, ври себ-Ь!" думаетъ витязь, см^&ясь, 
„Вотъ подлинно бнло-бы диво! 
„Какая твоя съ Ярославомъ-то связь? 
„Въ СофШсЕОмъ собор'Ь спитъ В1евск1й князь, 
„А горе, небось, его живо?" 

Но дал-Ь онъ -Ьдеть, гремя и звеня, 
Съ товарищемъ бол-Ь не споря — 
Вдругъ снова къ нему кто-то прыгъ на коня — 
И на-ухо шепчетъ: „Вези-жъ и меня, 
„Я, витязь, татарское горе!" 

„Ну, видно, не въ добрый я вы']^халъ часъ! 
„Вишь, притча какая бываетъ! 
„Чтб шишекъ еловыхъ здЬсь падаетъ васъ!" 
Такъ думаетъ витязь, главою склонясь, 
А конь уже шагомъ шагаетъ. 

Но вотъ и ступать ужъ ему тяжело, 
И сталъ спотыкаться онъ вскор* т- 
А тутъ кто-то съизнова прыгъ за сбдло — 
„Какого тамъ чорта еще принесло?" 

— Ивана Васильича горе! 

„Дрлой васъ! И м-Ьста ужъ н^тъ за с^дломъ! 
„Плеча мн% совсЬмъ отдавило". 

— Н^тъ, витязь, ужъ сЬли, долой не сойдемъ! — 
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И "бдутъ они на кон*! вчетверомъ, 
И ломится вонсвая сила. 

„Эхъ, — думаетъ витязь, — мн-Ь-бъ изъ-л4су вонъ, 
„Да въ пол^ свавать на простор']^! 
„И вавъ я безъ боя попался въ полонъ! 
„Чужое, вишь, горе тащить осужденъ, 
„Чужое, прошедшее горе!" 



13^ 



ПЪСНИ, ОЧЕРКИ. 



и. с. АКСАКОВУ. 



Судя меня довольно строго, 
Въ моихъ стихахъ находишь ты, 
Что въ нихъ торжественности много 
И слишвомъ мало простоты. 
Тавъ. Въ безнредЪльное влекома, 
Душа незримый чуетъ мхръ, 
И я не разъ подъ голосъ грома, 
Быть можетъ, строилъ мой псалтырь. 
Но я не чуждъ и зд']&шней жизни; 
Служа таинственной отчизн*!, 
Я и въ пылу душевныхъ силъ 
О томъ, чтб близко, не забылъ. 
Поверь, и мнЪ мила природа, 
И бытъ родного намъ народа; 
Его стремленья я д^лю, 
И все земное я люблю, 
Вс^ ежедневныя картины, 
Поля, и села и, равнины, 
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И шумъ волеблемыхъ л^совъ, 

И звонъ Еосы въ лугу росистомъ, 

и пляску съ топаньемъ и свистомъ 

Подъ говаръ пьяныхъ мужичковъ; 

Въ степи чумацЕ1е ночлеги, 

И р'1къ безбережный разливъ, 

И СЕрыпъ кочующей телЬги, 

И видъ волнующихся нивъ; 

Люблю я тройку удалую, 

И свистъ саней на всемъ бФгу, 

На славу кованную сбрую, 

И золоченую дугу; 

Люблю тотъ край, т^^'Ь зимы долги, 

Но гд% весна такъ молода, 

Т^^^ внизъ по матушк*! по Волг^, 

Идутъ бурлацк1я суда; 

И ВСЁ мн% дороги явленья. 

Тобой описанныя, другъ. 

Твои гражданск1я стремленья, 

И честной р4чи трезвый звукъ. 

Но все, чтЬ чисто и достойно, 

Чтб на земл^ сложилось стройно. 

Для человека то уже-ль, 

Въ тревоге вечной м1розданья. 

Есть грань высокаго призванья 

И окончательная ц-^ль? 

Н^тъ, въ каждомъ шорохе растенья 

И въ каждомъ трепете листа 
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Иное слышится значенье, 
Видна иная врасота! 
Я въ дихъ иному гласу внемлю, 
И жизнью смертною дыша, 
Гляжу съ любов1ю на землю, 
Но выше просится душа; 
И чтб ее всегда чаруя, 
Зоветъ и манитъ вдалеке, 
О томъ пов']&дать не могу я 
На ежедневномъ языв%. 
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Боръ сосновый въ стран'Ь одинокой стоитъ; 
Въ немъ ручей межъ деревьевъ б-Ьжитъ и журчитъ. 
Я люблю тотъ ручей, я люблю ту страну, 
Я люблю въ томъ л4су вспоминать старину. 
„Приходи вечеркомъ въ боръ дремуч1й тайвомъ, 
„На зеленомъ садись берегу ты моемъ! 
„Много л-Ьтъ я б4гу, разсказать я могу 
„Чтб случилось когда на моемъ берегу; 
„Изъ сокрытой страны я сюда приб'Ьжалъ, 
„Я чудеснаго много дорогой узналъ! 
„Когда солнце зайдетъ, когда м']&сяцъ взойдетъ, 
„И зв'Ьзда средь моихъ закачается водъ, 
„Приходи ты тайкомъ, ты узнаешь о томъ, 
„Чтб бываетъ порой зд4сь въ туман-Ь ночномъ!" 
Такъ шепталъ, и журчалъ, и б^жа.лъ ручеёкъ; 
На ружье опершись, я стоялъ одинокъ, 
И лишь говоръ струи тишину прерывалъ, 
И о прежнихъ я грустно годахъ вспоминалъ. 



I 
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Бываютъ дни, когда злой духъ меня тревожитъ 
И шенчетъ на ухо неясныя слова, 
И Еъ небу вознестись душа моя не можетъ, 
И отягченная склоняется глава. 
И онъ, не в^дая ни радости, ни в^^и, 
Въ меня вдыхаетъ злость — къ кому? не знаю самъ, 
И лживымъ зеркаломъ могучхе разм']&рн 
Лукаво нридаетъ ничтожнымъ мелочамъ. 
Въ кругу моихъ друзей со мной сидитъ онъ рядомъ, 
Веселость имъ у насъ надолго отнята, 
И сердце онъ мое напитываетъ ядомъ 
И р-Ьчи горьшя влагаетъ мн-Ь въ уста, 
И все, чтб есть во мн-Ь порочнаго и злого, 
Клубится и растетъ, все гуще и мрачней, 
И застилаетъ тьмой С1янье дня родного, 
И неба синеву, и золото полей, 
Въ пустыню грустную и въ ночь преобразуя 
Все то, чтЬ я люблю, ч^мъ в'Ьрю и живу я. 



тзгг 
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Вздымаются волны кавъ горы 
И въ тверди возносятся звездной, 
И съ ужасомъ надаютъ взоры 
Въ мгновенно разрытыя бездны. 

Подобная страсти, не знаетъ 
Средины тревожная сила, 
То Еъ небу, то въ пропасть бросаетъ 
Ладью безъ весла и кормила. 

Не в^рь же, во зв^здамъ взлетая, 
Высокой избранника дол^, 
Не в^рь, въ глубину ниспадая, 
Что зв^здъ не увидишь ты бол^1 

Стих1и безбрежной, бездонной, 
Уймется волненье, и вскоре 
Въ свой уровень вступитъ законный 
Души успокоенной море. 
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Вотъ ужъ сн^гъ пос^[%дн1й въ пол']& таетъ, 
Теплый паръ восходитъ отъ земли, 
И вувшинчивъ сишй расцв^таетъ, 
И зовутъ другъ друга журавли. 

Юный л^съ, въ зеленый дымъ одетый, 
Теплыхъ грозъ нетерп'Ьливо ждетъ, 
Все весны дыханхемъ согрето, 
Все кругомъ и любитъ, и поетъ; 

Утромъ небо ясно и прозрачно^ 
Ночью звезды св4тятъ таЕъ светло — 
Отчего-жъ въ душ% твоей тавъ мрачно, 
И зач'Ьмъ на сердце тяжело? 

Грустно жить теб4, о, другъ, я знаю, 
И понятна мн^ твоя печаль: 
Отлет^а-бъ ты бъ родному краю 
И земной весны теб^ не жаль... 
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Въ сов']&сти искалъ я долго обвиненья, 
Горестное сердце вопрошалъ довольно— 
Чисты мои мысли, чисты побужденья, 
А на свЪт% жить мнФ тяжело и больно! 

Каждый ввукъ случайный я ловлю пытливо: 
Шсня-ли раздастся на сел']^ далевомъ, 
В-Ьтерь-ли всколышетъ золотую ниву, 
Каждый звувъ неяснымъ же'^ звучитъ унревомъ. 

Залегло глубоко смутное сомнЬнье, 
И душа собою в'1чно недовольна; 
НЬтъ ей приговора, нЬтъ ей примиренья, 
И на св^т^ жить мн^ тяжело и больно! 

Согласить я силюсь чтб несогласимо, 
Но напрасно разумъ бьется и хлопочетъ: 
Горестная чаша не проходить мимо. 
Ни Бъ устамъ зовущимъ низойт? не хочетъ. 
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Въ стран* лучей, незримой нашимъ взорамъ, 
ВоБругъ м1ровъ вращаются М1ры; 
Тамъ сонмы душъ возносятъ стройнымъ хоромъ 
Своихъ молитвъ немолчные дары. 

Блаженствомъ тамъ схяющхе лики 
Отвращены отъ м1ра суеты, 
Не слышны имъ земной печали клики, 
Не видны имъ земныя нищеты. 

Все, чтб оя^ желали и любили, 
Все, чтб къ земл^ привязывало ихъ. 
Все на земл% оста.тось горстью пыли, 
А въ неб*]^ я^тъ ни близкихъ, ни родныхъ. 

Но ты, о, другъ, лишь только звуки рая 
Еакъ дальшй зовъ въ твою проникнутъ грудь, 
Ты обо мн% подумай, умирая, 
И хоть на мигъ, блаженство позабудь! 
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Прощальный взоръ бросая нашей жизни. 
Душою, другъ, вглядись въ мои черты, 
Чтобы узнать въ заоблачной отчизне 
Кого звала, кого любила ты. 

Чтобы не могъ моей молящей р^чи 
Небесный хоръ на-в'^ви заглушить, 
Чтобы теб^, до нашей новой встр'Ьчи, 
Въ стране лучей и помнить, и грустить! 



■оОО^ООО- 
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Выростаетъ дума, словно дерево, 
Вроетъ въ сердце корни глубоше. 
По поднебесью в']&твями раскинется, 
Задрожитъ, зашумитъ тучей листхевъ. 
Сердце знаетъ ту думу крепкую, 
ЧтЬ оно взростило, взлел^ло, 
Разумъ сможетъ ту думу окинути, 
Сможетъ слово ту думу высказать. 
А какая то другая думушка, 
Чтб ни высказать, не вым'1рить, 
Ни обнять умомъ, ни окинути? 
Промелькнетъ она безъ образа, 
Вспыхнетъ дальнею зарницею, 
Озаритъ на мигъ душу темную, 
Много вспомнится забытаго, 
Много смутнаго, непонятнаго, 
Въ мигъ тотъ ясно сердцу скажется, 
А рванешься за ней, погонишься — 
Только очи ее и видели, 

гр. 1. 1. 1влог1«1.--т. I. 19 
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Только сердце ее и чуяло! 

Не поймать на лету в4тру буйнаго, 

Т-Ьнь отъ облака летучаго 

Не прибить гвоздемъ во сырой землФ! 
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Горними тихо лет'Ьла душа небесами, 
Грустныя долу она опускала р-Ьсницы; 
Слезы въ пространство отъ нихъ упадая 8В']&здами, 
Светлой и длинной вилися за ней вереницей. 

ВстрЪчныя тихо ее вопрошали светила: 
Что ты грустна? и о чемъ эти слезы во взор-Ь? 
Имъ отв']^чала она: Я земли не забыла, 
Много оставила тамъ я страданья и горя. 

Зд'1сь я .1ишь ливамъ блаженства и радости 

внемлю, 
Праве дныхъ души не знаютъ ни скорби, ни злобы — 
О, отпусти меня снова. Создатель, на землю, 
Было-бъ о комъ пожалеть и ут'1шить кого-бы. 
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Господь, меня готовя къ бою, 
Любовь и гн'1въ вложилъ ЖЕ'Ь въ грудь, 
и жв'Ь десницею святою 
Онъ указалъ правдивый путь, 
Одушевилъ могучимъ словомъ, 
Вдохнулъ мн-Ь въ сердце много силъ, 
Но непреклоннымъ и суровымъ 
Меня Господь не сотвори лъ. 
И гн'&въ я свой истратилъ даромъ, 
Любовь не выдержалъ свою, 
Ударъ напрасно за ударомъ 
Я, отбивая, устаю. 
На встр'&чу ихъ враждебной вьюг% 
Я вышелъ въ поле безъ вольчуги, 
И гибну, раненый въ бою! 



293 



Грядой клубится б'&ЛОЮ 
Надъ оверомъ туманъ; 
Тоскою добрый молодецъ 
И горемъ обуянъ. 

Не дб-в-Ьку б-Ьл-Ьется 
Туманная гряда, 
РазсЬется, разв-Ьется, 
А горе никогда! 
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Двухъ становъ не боецъ, но только гость 

случайный, 
За правду я-бы радъ поднять мой добрый мечъ, 
Но споръ съ обоими — досель мой жребШ тайный, 
И Еъ влятв'Ь ни одинъ не могъ меня привлечь; 
Союза полнаго не будетъ между нами — 
Не купленный ник-Ьмь, подъ чье-бъ ни сталъ я 

знамя, 
Пристрастной ревности друзей не въ силахъ снесть, 
Я знамени врага отстаивалъ бы честь! 
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Деревцо мое миндальное 
Все цв'Ьтами убирается, 
6ъ сердце думушка печальная 
По невол'б зарождается; 

Деревцомъ цв4ты обронятся, 
И созр^етъ плодъ непрошенный, 
И зеленое наклонится 
До земли подъ горькой ношею! 
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Дождя отшум']&вшаго капли 
Тихонько по листьямъ текли, 
Тихонько шептались деревья, 
Кукушка кричала вдали. 

Луна на меня изъ-за тучи 
Смотр']&ла, какъ будто въ слезахъ, 
Сид'1лъ я подъ клёномъ и думалъ, 
И думалъ о прежнихъ годахъ. 

Не знаю, была-ли въ т'Ь годы 
Душа непорочна моя. 
Но многому-бъ я не пов'Ьрилъ, 
Не сд'Ьлалъ бы многаго я; 

Теперь же мн% стали понятны 
Обманъ, и коварство, и зло, 
И мнопя св^тлыя мысли 
Одну за другой унесло. 
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Тавъ думалъ о дняхъ я минувшихъ, 
О дняхъ, когда былъ я добр'Ьй, 
А въ листьяхъ высоваго влбна 
Сид'Ьлъ надо мной соловей, 

И п^лъ онъ тавъ н'Ьжно и страстно, 
Кавъ будто хот'Ьлъ онъ свазать: 
„Ут-Ьшься, не сЬтуй напрасно, 
„То время вернется опять." 
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Дробится, и плещетъ и брызжетъ волна 
Мн-Ь въ очи соленою влагой; 
Недвижно на камн*! сижу я — полна 
Душа безотчетной отвагой. 

Валы за валами, прибой и отбой, 
И п-Ьна ихъ гребни покрыла — 
О, море, кого же ми^ вызвать на бой, 
Изв'Ьдать воскресш1я силы? 

Почуяло сердце, что жизнь хороша, 
Вы, волны, размыкали горе, 
Отъ грома и плеска проснулась душа — 
Сродни ей шумящее море! 
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Есть много звуковъ въ сердца глубине, 
Неясныхъ думъ, неп'Ьтыхъ пЬсней много; 
Но заглушаетъ вЪчно ихъ во че'Ь 
Заботъ немолчныхъ скучная тревога. 

Тяжелъ ея непрошенный напоръ. 
Издавна сердце съ жизн1Ю боролось — 
Но жизнь шумитъ, какъ вихорь ломитъ боръ — 
Какъ ропотъ струй, такъ шепчетъ сердца голосъ. 
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Замолкнулъ громъ, шум-Ьть гроза устала, 
Св4тл4ютъ небеса, 
Межъ черныхъ тучъ приватно зас1яла 
Лазури полоса; 

Еще дрожатъ цв-Ьты, полны водою 
И пылью золотой — 
О, не топчи ихъ съ новою враждою 
Презрительной пятой! 
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Западъ гаснетъ въ дали бл'Ьдно-розовой, 
Звезды небо усЬяли чистое, 
(Соловей свищетъ въ рощ'Ь березовой, 
И травою запахло душистою. 

Знаю, чтб въ теб'б въ думушву ввралося. 
Знаю сердца немолчныя жалобы, 
Не хочу я, чтобъ ты притворялася 
И въ улыбвФ себя принуждала-бы. 

Твое сердце болитъ безотрадное, 
Въ немъ не св-Ьтитъ звЬзда ни единая — 
Плачь свободно, моя ненаглядная, 
Пова п'&сня звучитъ соловьиная. 

Соловьиная п'&сня унылая, 
Чтб вавъ жалоба ватится слезная, 
Плачь, душа моя, плачь, моя милая, 
Тебя небо лишь слушаетъ звездное! 
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Звонче жаворонка п'&нье, 
Ярче вешн1е цв-Ьты, 
Сердце полно вдохновенья, 
Небо полно красоты. 

Разорвавъ тоски оковы, 
Ц'1пи пошлыя разбивъ, 
Наб-Ёгаеть жизни новой 
Торжествующ1й приливъ, 

И звучитъ св'1жо и юно 
Новыхъ силъ могуч1й строй, 
Какъ натянутыя струны 
Между небомъ и землей. 
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Зм^, чтб по скаламъ влечешь свои извивы 
И между травъ скользишь, обманывая взоръ, 
Помедли, дай списать чешуйпый твой узоръ. 
Хочу для д'Ьвы я холодной и красивой 
Счеканить по теб-Ь причудливый уборъ. 
Пускай, когда она, скользя зарей вечерней, 
Къ сопернику тайкомъ счастливому пойдетъ. 
Пускай блеститъ, какъ ты, и въ золот*!, и въ черни, 
И пестрый твой въ трав'Ь напоминаетъ ходъ. 



304 



Изъ Инд1и дальной 
На Русь прилет4въ, 
Со степью печальной 
Ихъ свыкся нап'Ёвъ; 

Свободные звуки, 
Журча, потекли, 
И дышатъ разлукой 
Отъ лучшей земли. 

Не знаю, оттуда-ль 

Ихъ н-Ьга звучитъ, 

Но русская удаль 

Въ нихъ бьбтъ и кипитъ; 

Въ пихъ голосъ природы, 
Въ нихъ гн']&ва языкъ, 
Въ нихъ д4тск1е годы, 
Въ нихъ радости крикъ; 
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Желан1й въ нихъ знойный 
Я вихрь узна1Ь, 
И отдыхъ спокойный 
Въ счастливомъ краю; 

Бенгальск1я розы, 
Св'&тъ южныхъ лучей, 
Степные обозы, 
Полетъ журавлей, 

И грозный шумъ с&чи, 
И шопотъ струи, 
И ТИХ1Я р-Ьчи, 
Маруся, твои! 



-.^?<^_« — 
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Источнивъ за вишневымъ садомъ, 
Сл'^^ды голыхъ д'1вичьихъ ногъ, 
И тутъ же оттиснулся рядомъ 
Гвоздями подбитый сапогъ. 

Все тихо на жЬстЬ ихъ встр'Ьчи, 
Но чуетъ ревниво мой умъ 
И шопотъ, и страстныя р-Ьчи, 
И ведеръ расплесканныхъ шумъ... 



-ООО^О^гО- 
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Кабы знала я, кабы выдала, 
Не смотрела бы изъ окошечка 
Я на молодца разудалаго, 
Какъ опъ ^халъ по нашей улиц*!, 
На бекрень заломивши мурмолку, 
Какъ лихого коня буланаго, 
Звонконогаго, долгогриваго, 
Супротивъ оконъ на дыбы вздымалъ! 

Кабы знала я, кабы в'Ьдала, 
Для него бы я не рядилася, 
Об золотой каймой ленту алую 
Въ косу длинную не вплетала бы, 
Рано дд-св4ту не вставала бы, 
За околицу не спешила бы, 
Въ росЬ ноженьки не мочила бы, 
На просблокъ тотъ не глядела бы, 
Не про^детъ ли т^мъ просблкомъ онъ, 
На рук-Ь держа пестра сокола? 

Кабы знала я, кабы в'Ьдала, 
Не сидела бы поздно вечеромъ, 

20* 
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Пригорюнившись, на завалине, 

На завалине, близъ колодезя, 

Поджидаючи да гадаючи. 

Не придать ли онъ, ненаглядный мой. 

Напоить коня студеной водой! 



-«^СхХ*»- 
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Когда вругомъ безмолвенъ лЬсъ дремучхй 

И вечеръ тихъ; 
Когда нево^[ьно просится п'ЬвучШ 

Ивъ сердца стихъ; 
Когда упревъ мн^ шепчетъ шелестъ нивы, 

Иль шумъ деревъ; 
Когда випитъ во мн^ нетерпеливо 

Правдивый гн'Ьвъ; 
Когда вся жизнь моя поврыта тьмою 

Тяжелыхъ тучъ; 
Когда вдали мельвнетъ передо мною 

Надежды лучъ; 
Средь суеты мхрсвого развлеченья, 

Среди заботъ, 
Моя душа въ надежд*! и въ сомн'1ньи 

Тебя зоветъ, 
И трудно ЖЕ^ умомъ понять разлуву, 

Ты тавъ близва! 
И хочетъ сжать твою родную руву 

Моя рува. 
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Когда природа вся трепещетъ и С1яетъ, 
Когда ея цв^та ярки и горячи, 
Душа бездейственно въ пространстве утопаетъ 
И въ н^г-Ь врозь ея расходятся лучи. 
Но въ скромный, ТИХ1Й день, осеннею погодой, 
Когда и воздухъ с4ръ, и т4сенъ кругозоръ, 
Не развлекаюсь я смиренною природой 
И немощенъ ея на жизнь мою напоръ; 
Мой трезвый умъ открытъ для сильныхъ 

вдохновешй, 
Сосредоточенъ, я живу въ себ-Ь самомъ, 
И сжатая мечта зоветъ толпы вид^шй, 
Какъ зажигательнымъ рождая ихъ стекломъ. 

Винтовку снявъ съ гвоздя, я оставляю домъ, 
Иду межъ озимей, чернЬющей дорогой, 
Смотрю на кучу скирдъ, на сломанный заборъ, 
На прудъ и мельницу, на дик1й косогоръ, 
На берегъ ручейка, болотисто-отлогхй, 
И въ ближн1й лЪсъ вхожу. Тамъ покрасн^впий 

клёнъ« 
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Еще зеленый дубъ и желтыя берёзы 

Печально на меня свои стряхаютъ слбзы; 

Но дал'Ь я иду, въ мечтанья погружбнъ, 

И виснутъ надо мной полунапе сучья, 

А мысли между т^мъ слагаются въ созвучья, 

Свободныя слова теснятся въ мерный строй, 

И на душ-Ё легко, и сладостно, и странно, 

И тихо все вругомъ, и подъ моей ногой 

Тавъ мягБО мокрый листъ шумитъ, благоуханный... 
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БолокольчиБи мои, 
Цв'ЬтиБИ степные! 
Чтб глядите на меня, 
Темноголубые? 
И о чемъ звените вы 
Въ день веселый мая, 
Средь некошеной травы 
Головой качая? 

Конь несетъ меня стр'Ьлой 
На пол'Ь открытомъу 
Онъ васъ топчетъ подъ собой, 
Бьетъ своимъ копытомъ. 
Колокольчики мои, 
Цв'Ьтики степные, 
Не кляните вы меня, 
Темноголубые! 

Я бы радъ васъ не топтать, 
Радъ промчаться мимо. 



313 

Но уздой не удержать 
Б^гъ неукротимый! 
Я лечу, лечу стрелой, 
Только пыль взметаю, 
Конь несетъ меня лихой, 
А куда — не знаю! 

Онъ ученымъ Фздокомъ 
Не воспитанъ въ холб, 
Онъ съ буранами знакомь, 
Выросъ въ чистомъ пол-^Б, 
И не блещетъ какъ огонь 
Твой чепракъ узорный, 
Бонь мой, конь, славянсюй конь, 
Дик1й, непокорный! 

Есть намъ, конь, съ тобой просторъ! 
Мхръ забывши тесный. 
Мы летимъ во весь опоръ 
Бъ ц^ли неизв'1стной! 
ЧЬмъ окончится нашъ б^гъ? 
Радостью-ль? Кручиной? 
Знать не можетъ человФкъ — 
Знаетъ Богъ единый! 

Упаду-ль на солончакъ 
Умирать отъ зною? 
Или злой киргизъ-кайсакъ, 
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Съ бритой головою, 
Молча, свой натянетъ лувъ, 
Лежа подъ травою, 
И меня догонитъ вдругъ 
М4дною стрелою? 

Иль влетимъ мы въ св'Ьтлцй градъ 
Со времлемъ престольнымъ? 
Чудно улицы гудятъ 

ГуЛОМЪ ВОЛОБОЛЬНЫМЪ, 

и на площади народъ, 
Въ шумномъ ожиданьи, 
Видитъ: съ запада идетъ 
Светлое посланье. 

Въ вунтушахъ и въ чевменяхъ, 
Съ чубами, съ усами, 
Гости 4дутъ на коняхъ, 
Машутъ булавами, 
Подбочась, за строемъ строй 
Чинно выступаетъ, 
Рукава ихъ за спиной 
В^теръ раздуваетъ. 



И хозяинъ на крыльцо 
Вышелъ величавый; 
Его светлое лицо 
Блещетъ новой славой; 
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ВсЬхъ его исполнилъ видъ 
И любви, и страха, 
На чел^ его горитъ 
Шапва Мономаха. 

,,Хл^бъ да соль! И въ добрый часъ!' 
Говорить державный, 
„Долго, д^ти, ждалъ я васъ 
„Въ городъ' православный!^ 
И они ему въ отв'1тъ: 
„Наша вровь едина, 
„И въ теб% мы съ давнихъ л^тъ 
Чаемъ господина! 
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Громче звонъ болоболовъ. 
Гусли раздаются. 
Гости с^ли ввругъ столовъ, 
Медъ и брага льются, 
Шумъ летитъ на дальшй югъ 
Къ турк4 и къ венгерцу — 
И ковшей славянскихъ звувъ 
Н^мцамъ не по сердцу! 

Гой, вы, цветики мои. 
Цветики степные, 
Чтб глядите на меня, 
Темноголубые? 



КРЫМСК1Е ОЧЕРКИ. 



1. 

Надъ неприступной крутизною 
Повисъ туманный небосклонъ; 
Тамъ горъ зубчатою ст'Ьеою 
Отъ юга с%веръ отд1^енъ. 
Тамъ ночь Е сн^гъ; таиъ, врагъ веселья, 
Скцой знмы сердитый богъ 
Играетъ вьюгой и нетелью, 
Ярась, уста приыкнулъ къ ущелью 
И воетъ въ ихъ гранитный рогъ. 
Но зд'Ьсь бдагоухаютъ розы, 
Безсильно вихреиъ снЪговынъ 
Сюда онъ шлетъ свои угрозы, 
Цв*тущ1й берега невредииъ. 
Надъ нимъ весна младая в^тъ, 
И лавръ, Д1аною хранимъ, 
Въ лучахъ полудня зелен^етъ 
Надъ корень в{1чно голубынъ. 
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Клонитъ къ л4ни полдень жгучи, 
Замерь въ листьяхъ каждый звукъ, 
Въ роз% пышной и пахучей, 
Нежась, спитъ блестящШ жукъ; 
А изъ камней вытекая, 
Однозвученъ и гремучъ. 
Говорить, неумолкая, 
И поетъ нагорный ключъ... 
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Всесильной волею Аллаха, 
Дающаго намъ зной и сн'Ьгъ, 
Мы возвратились съ Чатырдаха 
Благополучно на ночлегъ. 
ВсЬ на лицо, вс4 безъ увечья — 
Чтб значить ловкость человечья! 
А признаюсь, когда мы тамъ 
Ползли, какъ мухи по скаламъ, 
То мпЬ немного было жутко: 
Сорваться внизъ плохая шутка! 

Гуссейнъ! Послушай, помоги 
Сташ^ить мн% эти сапоги, 
Они потрескались отъ жара; 
Да чтб-жъ не видно самовара! 
Сходи за нимъ. А ты, Али, 
Костеръ скорее запали! 
Постелемъ скатерти у моря, 
Достанемъ ромъ, заваримъ чай, 
И вс% возляжемъ на просторе 
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Смотреть вавъ пламя, съ ночью споря, 
Помервнетъ, вспыхнетъ невзначай, 
И озаритъ до половины 
Дубовъ зеленыя вершины, 
Песчаный берегъ, водопадъ, 
Крутыхъ утесовъ грозный рядъ, 
Отъ п^ны б'1лый и ревущ1й 
Изъ мрака выб^жавшгй валъ 
И перепутаннаго пл^ща 
Концы, висящ1е со свалъ. 



21* 
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Ты помнишь-ли вечеръ, вакъ море шумело, 
Въ шиповнив']^ п^лъ соловей, 
Душистыя в^тБи аващи б^лой 
Качались на шляп% твоей? 

Межъ вамней, обросшихъ густымъ виноградомъ, 
Дорога была тавъ узва; 
Въ молчаньи надъ моремъ мы "Ьхали рядомъ, 
Съ рувою сходилась рува! 

Ты тавъ на с^дл^ нагибалась врасиво, 
Ты алый шиповнивъ рвала; 
Буланой лошадви восматую гриву 
Съ любовью ты имъ убрала; 

Одежды твоей непослушныя свладви 
Цеплялись за в^тви, а ты 
Безпечно см'1ялась — цв4ты на логаадв'Ь, 
Въ рувахъ и на шляп^ цв^ты. 

I 

I 

I 
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Ты помнишь-ли ревъ дождевого потока 
И п4ну, и брызги кругомъ? 
И какъ наше горе казалось дал&ко, 
И какъ мы забыли о немъ! 
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Вы все любуетесь на скалы, 
Одна природа васъ манитъ, 
И возмущаетъ васъ не мало 
Мой деревенсв1й аппетитъ. 

Но взг.1ядъ мой зд']&сь иного рода; 
Во ЖЕ^ лицепргятья н'Ьтъ: 
Ужели вишни не природа, 
И тотъ, кто 4стъ ихъ, не поэтъ? 

• 

Н-бть, н-^тъ, назвашя вандала 
Отъ васъ никакъ я не приму: 
И Цфигешя "Ьдала, 
Когда она была въ Крыму! 
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Туманъ встаетъ на дн^ стремнинъ, 
Среди полуночной прохлады 
Сильнее пахнетъ див1й тминъ, 
Гремятъ слышнее водопады. 
Кавъ осл'1пительна луна, 
Какъ горъ очерчены вершины! 
Въ сребристомъ сумраке видна 
Внизу Байдарсвая долина. 
Надъ нами св'Ётятъ небеса, 
Черн-Ъехъ бездна передъ нами, 
Дрожитъ блестящая роса 
На листьяхъ крупными слезами... 

Душ4 легко; не слышу я 
Ововъ земного быт1я, 
Н-Ьтъ мАста страху, ни надежд-Ь — 
Чтб будетъ впредь, чтЬ было прежде - 
Мн4 все равно — и чтЬ меня 
Всегда кавъ ц^пь въ земл^ тянуло, 
Исчезло все съ тревогой дня, 
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Все въ лунномъ блеск* потонуло. 

Куда же мысль унесена, 

Чтб ей такъ видится дремливо? 

Не средь волшебнаго-ли сна 

Мы "Ёдемъ вм^ст* вдоль обрыва? 

Ты-ль это, робости полна, 

Бо мн*]^ склонилась молчаливо? 

Ужель я вижу не во сн4, 

Бакъ 8В']^зды блещутъ въ вышин*, 

Еакъ конь ступаетъ осторожно, 

Бакъ дышетъ грудь твоя тревожно? 

Иль, при обманчивой лун*. 

Меня лишь дразнитъ призракъ ложный 

И это сонъ? О, еслибъ мн* 

Проснуться было невозможно! 



I 
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Какъ чудесно хороши вы, 
Южной ночи красоты: 
Моря синяго заливы, 
Лавры, скалы и цв-Ьты! 

Но м'Ьшаетъ мн'Ь немножко 
Жизнью жить средь этихъ странъ 
Скоршонъ, сороконожка 
И фигуры англичанъ. 
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Обычной полная печали, 
Ты входишь въ этотъ б-Ёдный домъ, 
Который ядра осыпали 
Недавно пламеннымъ дождемъ. 

Но юный плющъ, В1ясь вкругъ зданья, 
Поврылъ сл-Ьды вражды и зла — 
Ужель еще твои страданья 
Моя любовь не обвила? 



и.-. 
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Приветствую тебя, опустошенный домъ, 
Завядш1е дубы, лежащхе кругомъ, 
И море синее, и васъ, крутыя скалы, 
И пышный прежде садъ, глухой и одичалый. 
Усталымъ путникамъ, въ палящШ лЪтнхй день, 
Еще даешь ты, домъ, св'ЗЬжительную т^нь. 
Еще стоятъ твои поруганныя ст^ны. 
Но сколько горестной я вижу перемены! 
Едва лишь я вступилъ подъ твой знакомый кровъ 
Бросаются въ глаза мн*! надписи враговъ. 
Рисунки грубые и шутки площадныя, 
Гд^ съ наглымъ торжествомъ поносится Росс1я; 
Все т*! же громкк, хвастливыя слова 
Нечестное враговъ оправдываютъ д^ло... 

Вздохнувъ, иду впередъ; мохнатая сова 
Безшумно съ зеркала разбитаго слегЬла, 
Ботъ въ уголъ бросилась испуганная мышь... 
Безд^ обломки, прахъ; куда ни поглядишь, 
БездЪ насил1е, насмешки и угрозы — 
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А йзъ-саду въ окно вползающхя розы, 

За мраморный карнизъ цепляясь тамъ и тутъ, 

Безпечно въ красогЬ расЕидистой цв'Ьтутъ, 
Бакъ будто на д^ла враждебнаго народа 
Набросить свой покровъ старается природа; 
Вотъ ящерица зд-Ьсь, межъ зелени и плитъ, 
Блестя вакъ изумрудъ, извилисто свользитъ, 
И любо ей играть въ молчаши могильномъ, 
Гд-Ь на-полъ солнца лучъ столбомъ ударилъ 

пыльнымъ. 

Но вотъ ужъ сумерки; вотъ постепенно мгла 
На берегъ, на заливъ, на скалы налегла, 
Все больше въ яебЬ зв'&здъ, въ аллеяхъ все темн'Ье, 
Душист'Ье цв-Ьты и запахъ травъ сильн'Ье; 
На сломанномъ крыльц']^ сижу я, полонъ думъ — 
Бакъ тихо все кругомъ, какъ слышенъ моря шумъ!.. 
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Тяжелъ нашъ путь; твой бедный мулъ 
Усталъ топтать терновникъ злобный; 
Взгляни на верхъ: то не аулъ, 
Гнезду орлиному подобный, 
То ц4лый городъ; смолЕнулъ гулъ 
Народныхъ празднествъ и торговли, 
И вЬтерь тл-Ьнхя подулъ 
На Богомъ проБлятыя кровли. 
Во дни глубокой старины 
(Гласятъ народныя скрижали), 
Во дни неволи и печали, 
Сюда Израиля сыны 
Отъ ига чуждаго б']&жали, 
И градъ возникъ на высяхъ горъ. 
Забывъ отцовъ своихъ позоръ 
И горьк1й пл-^нъ Ёрусалима, 
ЗдЪсь мирно жили караимы, 
Но ждалъ ихъ давши приговоръ — 
И пала тяжесть Божья гн-^Ьва 
На в'Ьтвь караемяго древа. 
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И городъ вымеръ. Зд^сь и танъ 
Остатки башень по ст'бнамъ, 
Еривня улицы, кладбища, 
Пещеры, рытыя въ скалахъ, 
Давно безлюдныя жилища, 
Обломки, камни, пыль и прахъ, 
Гд-Ь взоръ отрады не находитъ; 
Дв4-три семьи какъ т4ни бродятъ 
Средь голыхъ ст^Ьнъ; но- дороги 
Для нихъ родные очаги, 
И храмъ отцовъ, отъ моха черный, 
Надъ коимъ плавные круги, 
Паря, чертить орелъ нагорный. 
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ГдЪ св'Ьтлый ключъ, спускаясь впизъ, 
По сЪрымъ камнямъ точитъ слезы, 
Ползутъ на черный кипарисъ 
Гроздами пурпурный розы. 
Сюда когда-то, въ жгучхй зной, 
Подъ темнолиственные лавры, 
Б'1жали львы на водопой « 
И буроп-Ьпе кентавры; 
Съ козломъ бодался зд^сь сатиръ, 
Вакханки съ криками и смЪхомъ 
Свершали виноградный пиръ, 
И хоръ тимпановъ, флейтъ и лиръ 
Сливался шумно съ дальнимъ эхомъ. 

На той свал^ Дханы храмъ 
Хранила д-Ьвственная жрица, 
А зд^сь, надъ моремъ, по ночамъ 
Плыла богини колесница... 
Но ужъ не та теперь пора, 



12. 

Солнце жжетъ; передъ гроаою 
Изменился иоря видъ: 
Засверкалъ иехъ бнрюзою 
Изуирудъ в иалахитъ. 

Зд^сь на камн% буду «дать я, 
Какъ, вздыиая корабля, 
Море бросится въ объятья 
Изнывающей земли, 

И, покрытый п^ной б^лоВ, 
Утоиясь, влюбленный богъ 
Снова ляхетъ, он'^н^лый, 
У твоихъ, Таврида, ногь. 
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Смотри, все ближе, съ двухъ сторонъ 
Насъ обнимаетъ лЬсъ дремучхй. 
Глубовимъ мравомъ полонъ онъ, 
Кавъ будто набежали тучи, 
Иль межъ деревьевъ в']&ковыхъ 
Насъ ночь безвременно застигла; 
Лишь солнце сыплетъ черезъ нихъ 
М'Ьстами огненныя иглы. 
Зубчатый клёнъ, и гладкхй букъ, 
И твердый грабъ, и дубъ корнистый, 
Бторятъ подковъ жел'1зный звувъ 
Средь гама птичьяго и свиста; 
И ходитъ трепетная см'1сь 
Полутеней въ прохлад* мглистой, 
И чуетъ грудь, какъ воздухъ весь 
Пропитанъ сыростью душистой. 
Вонъ тамъ украдкой слабый лучъ 
Скользить по лип*, мхомъ одетой, 
И дятла стукъ, и близко гд-Ь-то 
Журчитъ въ трав* незримый ключъ.. 
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Привалъ. Дымяся, огонбкъ 

Трещитъ подъ таганомъ дорожнымъ^ 

Пасутся БОНН, и далёкъ 

Весь М1ръ съ его волненьемъ ложннмъ. 

Зд-Ьсь долго-бъ я съ тобою могъ 

Мечтать о счаст1и возможномъ! 

Но очи грустно опустивъ, 

И наБлонясь надъ Брутизною, 

Ты, молча, смотришь на заливъ, 

ОБружена зеленой мглою... 

СБажи, о чемъ твоя печаль? 

Не той ли думой ты томима, 

Что счастье, БаБъ морсБая даль, 

БЬжитъ отъ насъ неуловимо? 

Н'Ьтъ, не догнать его ужъ намъ! 

Но въ жизни есть еще отрады; 

Не для тебя ли по СБаламъ 

БФгутъ и брызжутъ водопады? 

Не для тебя-ль, въ ночной т^ни, 

Вчера цв^ты благоухали? 

22* 
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Изъ синихъ волнъ не для тебя ли 

Восходятъ солнечные дни? 

А этотъ вечеръ? О, взгляни, 

Какое мирное С1янье! 

Не слышно въ листьяхъ трепетанья, 

Недвижно море; корабли, 

Бакъ точки б']&лыя вдали, 

Едва скользятъ въ пространстве тая; 

Какая тишина святая 

Царитъ кругомъ! Нисходитъ къ намъ 

Какъ-бы предчувств1е чего-то; 

Въ ущельяхъ ночь; въ тумане тамъ 

Дымится сизое болото, 

И всЪ обрывы по краямъ 

Горятъ вечерней позолотой... 
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Къ страдан1ямъ чужимъ ты горести полпа 
И СБорбь ничья тебя не проходила мимо; 
Бъ 606*6 лишь ты одной всегда неумолима, 
Всегда безжалостна и в^чно холодна. 

Но еслибъ вид']&ть ты любящею душою 
Могла со стороны хоть разъ свою печаль — 
О, Бакъ самой себя теб^ бы стало жаль, 
И каБъ бы плавала ты грустно надъ собою! 



"000^0"0о- 
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Лишь только одинъ я останусь съ собою, 
Меня голоса призываютъ толпою, 
Которому-жъ голосу отпов4дь дамъ? 
Въ сомн^н1и рвется душа пополамъ. 
Сов4товъ, угрозъ, об-Ьщанхй такъ много, 
Но гд% же прямая, святая дорога? 
Съ мучительной думой стою на пути — 
Не знаю, направо-ль, нал-Ьво-ль идти? 
Махни ужъ рукой да иди, не роб^я. 
На голосъ, который всЬхъ манитъ сильн'1е. 
Который немолчно, вблизи, вдалек-Ь, 
Съ тобой говоритъ на родномъ язык*! 
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Меня, во мравЪ и въ пыли 
Досель влачившаго оковы, 
Любови крылья вознесли 
Въ отчизну пламени и слова; 
И просв'ЬтлЪлъ мой темный взоръ, 
И сталъ мжЬ видЪнъ М1ръ незримый, 
И слышитъ ухо съ этихъ поръ 
Что для другихъ неуловимо. 

И съ горней выси я сошблъ, 

Проникнутъ весь ея лучами, 

И на волнующ1йся долъ 

Взираю новыми очами. 

И слышу я, какъ разговоръ 

Везд-Ь немолчный раздается, 

Какъ сердце каменное горъ 

Съ любовью въ темныхъ н'бдрахъ бьется, 

Съ любовью въ тверди голубой 

Клубятся медленныя тучи, 

И подъ древесною корой, 

Весною св-бжей и пахучей, 
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Съ лшбовью въ листья соБъ живой 
Струей подъемлется певучей. 
И в-Ьщимъ сердцемъ понялъ я, 
Что все, рожденное отъ Слова, 

Лучи любви ВруГОМЪ Л1Я, 

Бъ нему вернуться жаждетъ снова, 
И жизни каждая струя. 
Любви покорная закону. 
Стремится силой бытхя 
Неудержимо къ Божью лону, 
И всюду звукъ, и всюду свЬтъ, 
И всЪмъ М1рамъ одно начало, 
И ничего въ природ* н4тъ, 
Чтб бы любовью не дышало... 
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Милый другъ, теб4 не спится, 
Душенъ Еомнатъ жаръ. 
Неотвязчивый кружится 
Надъ тобой комаръ 

Подойди сюда, къ окошку, 
Все кругомъ молчитъ, 
За оградою дорожку 
МЬсяцъ серебритъ; 

« 

Не скрыпятъ въ с4ияхъ ступени, 

И въ саду темно. 

Чуть заметно въ полу-т-Ьни 

Дальнее гумно. 

Встань, пр1ютъ тебя со мною 
Тамъ спокойный ждетъ; 
Сторожъ тамъ, звеня доскою, 
Мимо не пройдетъ. 
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Минула страсть, и пнлъ ея тревожный 
Уже не мучитъ сердца моего, 
Но разлюбить тебя мл'^ невозможно! 
Все чтб не ты — такъ суетно и ложно, 
Все чтб не ты — беацв-Ьтно и мертво. 

Безъ повода и права негодуя, 
Ужъ не кипитъ бунтующая кровь — 
Но съ пошлой жизнью слиться не могу я, 
Моя любовь, о, другъ, и не ревнуя. 
Осталась та же прежняя любовь. 

Тавъ отъ высотъ нахмуренной природы, 
Съ нависшихъ свалъ сорвавш1йся потовъ 
Изъ царства тучъ, грозы и непогоды 
Въ просторъ степей выноситъ т^ же воды 
И въ даль течетъ, спокоенъ и глубокъ. 
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Мн-Ь въ душу, полную ничтожной суеты, 
Какъ бурный вихрь, страсть ворвалась нежданно, 
Съ налёта смяла въ ней нарядные цв']&ты 
И разметала садъ, тщеславхемъ убранный. 

УсловШ мелк1й соръ, крутящимся столбомъ, 
Изъ мысли унесла живительная сила 
И токомъ теплыхъ слезъ, какъ благостнымъ 

дождбмъ, 
Опустошенную мн4 душу оросила. 

И надъ обломками, безмолвенъ, я стою, 
И трепетомъ еще невЪдомымъ объятый, 
Воскреснувшаго дня пью св'Ьжую струю 
И грома дальняго внимаю перекаты.... 



На нивы желтыя нисходитъ тишина, 
Въ остывшенъ воздухе отъ мервнущихъ се1ешй, 
Дрожа, несется звонъ... Душа ноя полна 
Разлукою съ тобой и горькихъ сохалФн1й. 

И каждый ной упрекъ я вспоминаю вновь, 
И каждое твержу приветливое слово, 
Чтб когъ бы я свавать тебЪ, ноя любовь, 
Но чтб внутри себя я схоронилъ сурово. 
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Насъ не преследовала злоба, 
Не отъ вражды, иль клеветы — 
Отъ нашихъ думъ ушли мы оба, 
Б'Ьжали вместе, я и ты. 

ЗачЪмъ же прежн1й гласъ упрёка 
Опять твердитъ теб-Ь одно. 
Опять пытующее око 
Во глубь души устремлено? 

Смотри: нашъ день восходитъ . чисто, 
Ночной разс']^лся туманъ. 
Играя далью золотистой, 
Насъ манитъ жизни океанъ. 

Уже надутое в'бтрило 
Нашъ челнъ уноситъ въ новый край — 
Не сожалей о томъ, чтб было, 
И взоръ обратно не кидай! 



Не бож1ихъ грононъ горе ударило, 
Не тяжелой скалой навалилося, 
Собиралось оао малнии тучваии, 
Затянули тучки пебо ясное, 
Пос^ло горе ыелкинъ дохдичкожъ, 
Мелкинъ дождичкоыъ осенн1имъ. 
А и с^етъ оно давнни'ь-давно, 
И сФчетъ оно безъ умолку, 
Бевъ умолку, беаъ устали, 
Безъ конца с^четъ, безъ отдыха; 
Проняло насквозь добра колодца. 
Проняло дрожью холодною, 
Лихорадкою, лихоманкою, 
Сномъ-дремотою, зйвотою. 
Ухе полно, горе, дубъ ломать по прутикамъ, 
Щипати по листивамъ! 
Л и бывало ге другииъ счастьице: 
Налетало горе вихремъ-бурею, 
Ворочало горе дубы съ корнемъ вонъ. 
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Не брани меня, мой другъ, 
Гн'бвъ твой выразится худо; 
Онъ мн^ только нЪжитъ слухъ, 
Я слова ловить лишь буду, 
Кавъ они польются вдругъ, 
Такъ посыпятся, что чудо, 
Точно падаетъ жемчугъ 
На серебряное блюдо! 
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Не в4рь мнЬ, другъ, когда, въ избытке горя, 
Я говорю, что разлюбилъ тебя — 
Въ отлива часъ не в^рь изм']&н^ моря. 
Оно къ земл-Ь воротится, любя. 

Ужъ я тоскую, прежней страсти полный. 
Мою свободу вновь теб4 отдамъ — 
И ужъ б'1гутъ съ обратнымъ шумомъ волны 
Издалека къ любимымъ берегамъ. 
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Не в^&теръ, в'Ья съ высоты, 
Листовъ коснулся, ночью лунной 
Моей души коснулась ты: 
Она тревожна какъ листы. 
Она какъ гусли многострунна! 
Житейск1й вихрь ее терзалъ, 
И сокрушительнымъ набйгомъ. 
Свистя и воя, струны рвалъ 
И запосилъ холоднымъ сн^гомъ; 
Твоя же р-Ьчь ласкаетъ слухъ. 
Твое легко прикосновенье, 
Какъ отъ цв4товъ летя1Ц1й пухъ, 
Какъ майской ночи дуновенье. 
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Не пенится иоре, не плещетъ волна, 

Деревья листами не двипутъ; 

На глади прозрачной царитъ тишина, 

Еакъ въ веркал! н1ръ онрОБинутъ. 

Сижу а на ванн^; вясятъ облака, 
Недввжныя, въ синемъ простор^Ь; 
Душа бевнатежна, душа глубока — 
Съ родни ей спокойное норе! 
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Н^тъ, ужъ не выдать мн%, братцы, ни сна, ни 

повою! 

Съ жизнью бороться приходится, съ бабой-ягою! 

Старая крепко меня за бока ухватила. 

Сломится, таБъ и гляжу, молодецкая сила! 

Пусть бы хоть молча, а то в^дь накинулась съ 

бранью, 

Слухъ утомляетъ мнЪ, сплетница, всякою дрянью. 

Охъ, насолили мн% дрязги и мелочи эти! 

Баба, постой, погоди, не одна ты на св%т%! 

Сила и воля нужны мн% для боя иного — 

ПослЪ, пожалуй, съ тобою мы схватимся снова! 
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о, другъ! ты жязЕЬ влачишь, безъ пользы увядая, 
Пригнутая къ зенл§ вавъ тополь молодая; 
Лобле&ла. св'^гая ветвей твонхъ краса, 
И листья вроеть пыль и дольная роса. 

О, долго-ль быть теб4 печальной и согнутой! 
Смотри, пришла весна, твои не вр^пЕИ путы — 
Воспрянь и подымись трепещущимъ столбомъ, 
Верпшною шумя въ веир'б голубомъ! 
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о, еслибъ ты могла, хоть па единый мигъ, 
Забыть свою печаль, забыть свои невзгоды, 
О, еслибы, хоть разъ, я твой увид'Ьлъ лнвъ, 
Бакимъ я зналъ его въ счастлив']&йш1е годы! 

Когда въ твоихъ глазахъ засветится слеза, 
О, еслибъ эта грусть могла пройти порывомъ, 
Бавъ въ теплую весну пролётная гроза, 
Бавъ тЪнь отъ облаковъ, б-Ьгущая по нивамъ! 



1. 
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Ой, стогй, стогй, 
На лугу широкомъ, 
Васъ не перечесть, 
Не окинуть окомъ! 



Ой, стогй, стогй, 
Въ веленбмъ болоте. 
Стоя па часахъ, 
Чтб вы стережете? 
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—Добрый челов4къ, 
Были мы цв'1тами. 
Покосили насъ 
Острыми косами. 
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Раскидали насъ 
Посредин'Ь луга. 
Раскидали врозь. 
Дал* другъ отъ друга. 

Отъ лихихъ гостей 
Н'^^тъ намъ обороны. 



■ I 
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На главахъ у насъ 
Черныя ворбны. 

• 

На главахъ у насъ, 
Затмевая вв^зды, 
Галовъ стая вьетъ 
Поганыя гн']&зда. 

Ой, орелъ, орелъ, 
Нашъ отецъ далевШ, 
Опустися Бъ намъ, 
Грозный, св'&тлоовШ! 

Ой, орелъ, орелъ, 
Внемли натимъ стонамъ! 
Дол'Ь насъ срамить 
Не давай воронамъ! 

Накажи СЕорМ 
Ихъ высоком']&рье, 
Съ неба въ нихъ ударь, 
Чтобъ летали перья, 

Чтобъ летали врозь, 
Чтобъ въ степи широкой 
В^теръ ихъ разнесъ 
Далеко, далеко! 
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Ой, честь ли то молодцу лёнъ прясти? 
А и хвала ли боярину Бичву носить? 
Воевод-Ь пб-воду ходить? 
Гусляру-п-Ьвуну во приказЬ сид4ть, 
Во приваз'Ь сидеть, потолобъ коптить? 

Ой, КОНЯ-бъ ему, ТуСЛИ-бъ • ЗВ0НЕ1Я! 

Ой, въ луга-бъ ему, во зеленый боръ, 
Черезъ р'ЁченьБу да въ темный садъ, 
Гд4 соловушка на черемушк-Ь 
Ц-Ьлу ноченьку на пролётъ поетъ! 
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О, не пытайся духъ унять тревожный! 
Твою тоску я знаю съ давнихъ поръ, 
Твоей душ^ покорность невозможна, 
Она болитъ и рвется на просторъ. 

Но веб ея невидимыя муки, 
Нестройный гулъ сомн']&Н1й и заботъ, 
ВсЬ межъ собой враждующ1е звуки, 
Посл4дн1й часъ въ созвучхе сольетъ; 

Въ одинъ порывъ см1}шаетъ въ сердц-Ь гордомъ 
ВсЬ чувства, врозь которыя звучать, 
И разр']&шитъ торжественнымъ аккордомъ 
Ихъ голосовъ мучительный разладь. 
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о, не спФши туда, гд^ жизнь св^тлфб и чище, 

Средн н1ровъ иныхъ, 
Поиедли вдЪсь со иной, на этоыъ пепелище 

Твоихъ надеждъ зенныхъ. 

Отъ праха отрфшась, не удержать полита 

Въ неведомую даль — 
Кто будетъ въ той стран'Ь, о, другъ, твоя забота 

И кто твоя печаль? 

Въ тревоге быт1я, въ безбрежноиъ колыханья 

Безъ цЪди и сл^да, 
Кто въ жизни будетъ нн'Ё и радость, н дЕсханье, 

И яркая зв{)зда? 

Сл1ясь въ одну любовь, ыы ц'бпи безБОнечной 

Единое звено, 
И выше восходить, въ С1янье правды вечной, 

Наиъ врозь не суждено. 
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Онъ водилъ по струнамъ; упадали 
Волоса на безумныя очи; 
ЗвуБи сврыпки тавъ дивно звучали, 
Разливаясь въ безмолвхи ночи. 
Въ нихъ разсвазъ убедительно-лживый 
Развивалъ невозможную повесть, 
И зм^инаго цв^та отливы 
Соблазняли и мучили сов'бсть. 
Обвиняющ1й слышался голосъ, 
И рыдали въ ответь оправданья, 
И безсильная воля боролась 
Съ возрастающей бурей желанья; 
И въ туманныхъ волнахъ рисовались 
Берега позабытой отчизны, 
Неземныя слова раздавались 
И манили назадъ съ укоризной; 
И такъ билося сердце тревожно, 
Такъ ему становилось понятно 
Все блаженство, чт5 бцло возможно 
И потеряно тавъ невозвратно; 
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И въ 666*6 безпощадная бездна 
Свою жертву, казалось, тянула, 
А стезею лазурной и звездной 
Ужъ полъ-неба луна обогнула. 

Звуки п-бли, дрожали такъ звонко, 
Замирали и п^ли сначала, 
Б'бглымъ пламепемъ синяя жжёнка 
Музыканта лицо осв'^Бщала... 
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Осень! Обсыпается весь нашъ б-Ёдный садъ, 
Листья пожелтелые пб-в-Ьтру летятъ, 
Лишь вдали красуются тамъ, на дн'ё долинъ, 
Кисти ярво-врасныя вянущихъ рябинъ. 
Весело и горестно сердцу моему, 
Молча, твои рученьки гр-^ю я и жму, 
Въ очи тебе глядючи, молча, слезы лью. 
Не ум^ю высказать какъ тебя люблю! 
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Острою с^кироб ранена береза, 
По кор4 сребристой покатились слезы. 
Ты не плачь, береза, б^дная^ не сЪтуй, 
Рана не смертельна, вылечишься еъ л§ту. 
Будешь красоваться, листьями убрана — 
Лишь больное сердце не залечитъ ранн. 
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По гребле неровной и тряской^ 
Вдоль мокрыхъ рыбачьихъ сФтей, 
Дорожная "Ьдехъ коляска, 
Сижу я задумчиво въ ней; 

Сижу и смотрю я дорбгой 
На сбрый и пасмурный день, 
На озера берегъ отлопй, 
На дальн1й дымокъ деревень. 

По гребл4, со взглядомъ угрюмымъ, 
Проходитъ оборванный жидъ; 
Изъ озера съ п-Ьной и шумомъ 
Вода черезъ греблю б^житъ; 

Тамъ мальчикъ играетъ на дудкФ, 
Забравшись въ зеленый тростникъ; 
Въ испуг'Ь взлет%вш1я утки 
Надъ озеромъ подняли крикъ; 
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Близъ мельницы старой и шаткой 
Сидятъ на трав'Ь мужики; 
Телега съ разбитой лошадкой 
Л'Ьниво подвозитъ м^шки... 

Мн'Ь кажется все такъ знакомо, 
Хоть пё былъ я зд^сь никогда, 
И крыша далекаго дома, 
И мальчикъ, и л^съ, и вода, 

И мельницы говоръ унылый, 
И ветхое въ пол-Ь гумно. 
Все это когда-то ужъ было. 
Но мною забыто давно. 

Такъ точно ступала лошадка, 
Так1е-жъ тащила ж^пшщ 
Так1е-жъ у мельницы шаткой 
Сид'&ли въ трав^ мужики; 
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И такъ же шелъ жидъ бородатый, 
И такъ же шум-Ьла вода — 
Все это ужъ было когда-то. 
Но только не помню когда... 
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Поразмысливъ авуратно, 
Я избралъ себЪ дорожву 
И иду по ней безъ шума, 
Понемножку, понемножву! 

Впрочемъ, я в-Ьдь не безстрастенъ, 
Я не холоденъ душою, 
И во мн'Ь в^дь завипаетъ 
Ретивое, ретивое! 

Если ВТО меня обидитъ, 
Не спущу я, вавъ же можно! 
Изъ себя вавъ разъ я выйду, 
Осторожно, осторожно! 

Безъ ума могу любить я. 
Но любить вонечно съ толвомъ; 
Я готовъ и правду резать, 
Тихомолвомъ, тихомодвомъ! 

Если-бъ братъ мой захлебнулся, 
Я-бъ не сталъ махать рувами, 

гг. д. с юкп1. — ь г. 24 
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Тотчасъ випулся бы въ воду, 
Съ пузБфями, съ пузырями! 

Радъ за родину сразиться! 
Пусть услышу лишь картечь я — 
Грудью лягу въ чистомъ пол4, 
Безъ ув-Ьчья, безъ ув-Ьчья! 

Послужу я и въ СИНВЛИТ'Ь 

Такъ чтобъ выдали потомки, 
Но ужъ если пасть придется — 
Тавъ соломки, такъ соломки! 

Кто мн-Ь другъ, тотъ другъ мн-Ь в-Ьчно, 
Вс-Ь родные сердцу близки, 
Вс^мъ союзникамъ служу я, 
По-австрШски, по-австрхйски! 
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Порой, среди заботъ и жизненнаго шума, 
Внезапно наб'1житъ мучительная дума 
И гонитъ образъ твой изъ горестной души; 
Но только лишь одинъ останусь я въ тиши, 
И суетнаго дня минуетъ гулъ тревожный, 
Смиряется во мн^ волненье жизни ложной, 
Душа, кавъ озеро, прозрачна и сввозна, 
И взоръ я погрузить въ нее могу до дна; 
Спокойной МЫСЛ1Ю, пич'Ьмъ не возмутимой, 
Твой отражаю ликъ, желанный и любимый, 
И ясно вижу глубь, гд*!, вакъ блестящШ владъ, 
Любви моей Бъ теб^ сокровища лежатъ. 
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Пусть тотъ, чья честь не безъ укора, 
Страшится мн^шя людей; 
Пусть ищетъ шаткой онъ опоры 
Бъ рукоплескашяхъ друзей! 
Но кто въ самомъ себ^ ув^ренъ, 
Того хулы не потрясутъ; 
Его глаголъ нелицемФренъ, 
Ему чужой не нуженъ судъ. 

Ни предъ какой земною властью 
Своей онъ мысли не таитъ, 
Не льститъ неправому пристрастью, 
Вражд']^ неправой не кадитъ. 
Ни предъ венчанными царями, 
Ни предъ судилищемъ молвы, 
Онъ не торгуется словами, 
Не клонитъ рабски головы. 

Друзьямъ въ угодность, боязливо 
Онъ никому не шлетъ укоръ; 
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Еогда-жъ толпа несправедливо 
Свой постановитъ приговоръ, 
Одинъ, не следуя за нею, 
Предъ т4мъ, чтб чисто и св4тло, 
Дерзаетъ онъ, благогов^, 
Склонить свободное чело. 



374 



ч^-ч^ >^ 



Разс^вается, разступается 
Грусть подъ думами, подъ могучими, 
Въ душу темную пробивается 
Словно солнышко между тучами. 

Ой-ли, молодецъ? не разступится. 
Не разс^ется ночь осенняя, 
Скоро св-Ьдаешь, ч^мъ искупится 
Непоказанный мигъ весел1я! 

Прикачнулася, привалилася 
Къ сердцу съизнова грусть обычная, 
И головушка вновь склонилася, 
Безталанная, горемычная. 
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Сердце, сильнМ разгораясь отъ года до году, 
Брошено въ св']^тскую жизнь какъ въ студеную воду. 
Въ ней, вакъ железо въ раскали, оно закипало: 
Сделала, жизнь, ты со мною недоброе д^ло! 
Буду Еид4ть, негодуя, тоской и печалью -^ 
Все же не стану блестящей, холодною сталью. 



376 



Сижу да гляжу я все, братцы, вонъ въ эту 

сторонку, 
Гд^ катятся волны, одна за другой въ перегонку. 
Волна погоняетъ волну среди бурнаго моря, 
ЧтЬ день, то за горемъ все новое валится горе. 
Сижу я и думаю: чтЬ мнЪ тужить за охота. 
Боль завтра прогонитъ заботу другая забота? 
В^дь надобно-жъ м'1сто все новымъ да новымъ 

кручинамъ — 
Такъ чтЬ же тужить, коли клинъ выбивается 

клиномъ? 
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Слеза дрожитъ въ твоемъ ревнивомъ взор']^ 
О, не грусти, ты все мн* дорога! 
Но я любить могу лишь на простор*— 
Мою любовь, широкую какъ море, 
Бм^стить пе могутъ жизни берега. 

Когда Глагола творческая сила 
Толпы м1ровъ воззвала изъ ночи, 
Любовь ихъ ВС*, какъ солнце, озарила, 
И лишь на землю, къ намъ, ея светила 
Нисходятъ порознь р*дк1е лучи. 

И порознь ихъ отыскивая жадно. 
Мы ловимъ отблескъ вечной красоты; 
Намъ вестью л*съ о ней шумитъ отрадной, 
О ней потокъ гремитъ струею хладной, 
И говорятъ, качаяся, цв*ты. 

И любимъ мы любовью раздробленной 
И ТИХ1Й шопотъ вербы надъ ручьемъ, 
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И милой д^вы взоръ на насъ склоненный, 
И звездный блескъу и вс% красы вселенной, 
И ничего мы вм^ст^ не сольемъ. 

Но не грусти, земное минетъ горе, 
Пожди еще — неволя недолга — 
Въ одну любовь мы вс^ сольемся вскоре, 
Въ одну любовь, широкую какъ море, 
Чтб не вм-Ьстятъ земные берега. 
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Смеркалось,— жарк1й день бл-Ьди^лъ неуловимо, 
Надъ озеромъ туманъ тянулся полосой, 
И вротв1й образъ твой, 'знакомый и любимый, 
Въ вечершй тихШ часъ носился предо мной. 

Улыбка та-жъ была, которую люблю я, 
И мягкая коса какъ прежде расплелась, 
И очи грустныя, по прежнему тоскуя. 
Глядели на меня въ вечершй тих1й часъ... 
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Средь шумнаго бала, случайно, 
Въ тревоги мхрской суеты, 
Тебя я увидЪлъ, но тайна 
Твои покрывала черты; 
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Лишь очи печально глядели, 
А голосъ такъ дивно звучалъ, 
Какъ звонъ отдаленной свир'Ьли, 
Еавъ моря играющ1й валъ. 



Мн% станъ твой понравился тонк1й 
И весь твой задумчивый видъ, 
А сжкхъ твой, и грустный и звонвШ, 
Съ т4хъ поръ въ моемъ сердце звучитъ, 
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Въ часы одиновхе ночи 
Люблю я, усталый, прилечь; 
Я вижу печальный очи, 
Я слышу веселую р-Ьчь, 
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И грустно я тавъ засыпаю, 
И въ грезахъ нев^домыхъ сплю... 
Люблю ли тебя, я не знаю — 
Но кажется мн^, что люблю! 
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Съ ружьемъ за плечами, одинъ, при лун% 
Я пЬ полю -Ьду на добромъ конЬ. 
Я бросилъ поводья, я мыслю о ней. 
Ступай же, мой конь, по трав% веселей! 
Я мыслю такъ тихо, такъ сладко, но вотъ 
Неведомый спутнивъ ко мн^ пристаетъ, 
Од^тъ онъ какъ я, на такомъ же вон^, 
Ружье за плечами блеститъ при лун4. 

— Ты, спутникъ, скажи мн*, скажи мн4, кто ты? 
Твои мн% какъ будто знакомы черты. 

Скажи, чтЬ тебя въ этотъ часъ привело? 
Чему ты смеешься такъ горько и зло? 

— См4юсь я, товарищъ, мечтаньямъ твоимъ, 
См4юсь, что ты будущность губишь; 

Ты мыслишь, что вправду ты ею любимъ? 
Что вправду ты самъ ее любишь? 
Смешно мн*!, см'Ёшно, что такъ пылко любя, 
Ея ты не любишь, а любишь себя. 
Опомнись! Порывы твои ужъ не т%, 
Она для тебя ужъ не тайна, 
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Случайно сошлись вы въ мхрской сует'в, 
Вы въ ней разойдетесь случайно. 
См^юся я горько, см^юся я зло 
Тому, что вздыхаешь ты такъ тяжело. 
Все тихо, объято молчаньемъ и сномъ, 
Исчезъ мой товарищъ въ тумане ночномъ, 
Въ тяжеломъ раздумь*!, одинъ, при лун^, 
Я пб полю %ду на добромъ кон%... 



•^-к- 



384 



.'■I 



Съ т'Ьхъ поръ какъ я одинъ, съ т^хъ поръ кавъ 

ты далеко, 
Въ тревожномъ полусне когда забудусь я, 
Св^тлМ моей души недремлющее око 
И близость явственнМ духовная твоя. 



Сестра моей души, съ улыбкою участья 
Твой ТИХ1Й, кротк1й ликъ склоняется ко мнЪ, 
И я, исполненный мучительнаго счастья, 
Любящ1й чую взоръ въ тревожномъ полусне. 

О, если въ этотъ часъ ты также имъ объята. 
Мы думою, скажи, проникнуты-ль одной, 
И видится-ль теб'Ь туманный образъ брата, 
Съ улыбкой грустною склоненный надъ тобой? 
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Тебя тавъ любятъ вс']^; одинъ твой тихШ видъ 
Вс^хъ д^лаетъ добрМ и съ жизн1ю миритъ. 
Но ты грустна, въ теб4 есть скрытое мученье, 
Въ душЬ твоей звучитъ какой-то приговоръ; 
Зач'1мъ твой ласковый всегда такъ робокъ взоръ, 
И очи грустныя такъ молятъ о прощеньи, 
Еакъ будто солнца св'1тъ, и вешнхе цвЪты, 
И тЬвь въ полдневный зной, и шопотъ по дубравамъ^ 
И даже воздухъ тотъ, которымъ . дышешь ты. 
Все кажется теб*! стяжанхемъ неправымъ? 
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Ты жертва жизненныхъ тревогъ, 
И н-^тъ въ теб^ сопротивленья, 
Ты, какъ оторванный листокъ, 
Плывешь, безъ воли, по теченью. 

Ты кавъ на жнив'Ь сизый дымъ: 
Откуда в4теръ ни повйеть, 
Онъ только стелется предъ нимъ 
И Бъ облавамъ б'Ёжать не см'Ьетъ. 

Ты словно яблони цв-бты. 
Когда ихъ сн']&гъ покрылъ тяжелый; 
Стряхнуть тоску не можешь ты, 
И жизнь тебя погнула долу. 

Ты какъ лощинка въ вешнШ день: 
Когда весь мхръ благоухаетъ, 
Сос^днихъ горъ ложится т^нь 
И ей одной цвести м'Ьшаетъ, 
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И вакъ съ верши нъ б']^житъ въ нее 
Сн']&говъ растаявшая груда, 
Такъ въ сердце бедное твое 
Стекаетъ горе отовсюда. 
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Ты знаешь край, гд4 все обилъемъ дыптетъ, 
Гд4 рЬки льются чище серебра, 
Гд']^ в^терокъ степной ковыль колышетъ, 
Въ вишневыхъ рощахъ тонутъ хутора, 
Среди садовъ деревья гнутся долу, 
И до земли виситъ ихъ плодъ тяжелый? 

Шумя, тростникъ надъ озеромъ трепещетъ, 
И чистъ, и тихъ, и ясенъ сводъ небесъ. 
Косарь поетъ, коса звенитъ и блещетъ. 
Вдоль берега стоитъ кудрявый л-Ьсъ, 
И къ облакамъ, клубяся надъ водою, 
Б^житъ дымокъ синеющей струею? 

Туда, туда вс4мъ сердцемъ я стремлюся, 
Туда, гд4 сердцу было такъ легко, 
Гд% изъ цв']&товъ в^нокъ плететъ Маруся, 
О старин* поетъ сл-Ьпой Грицкб, 
И парубки, кружась на пожн* гладкой, 
Взрываютъ пыль веселою присядкой. 
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Ты знаешь край, гд% нивы золотыя 
Испещрены лазурью васильБОвъ, 
Среди степей курганъ временъ Батыя, 
Вдали стада пасущихся воловъ, 
Обозовъ скрыпъ, ковры цветущей гречи, 
И вы, чубй, остатки славной ОЬчи? 

Ты знаешь край, гд4 утромъ въ воскресенье. 
Когда росой подсолнечникъ блеститъ, 
Такъ звонко льется жаворонка пЪнье, 
Стада блеятъ, а колоколъ гудитъ, 
И въ БожШ храмъ, увенчаны цв']&тами, 
Идутъ казачки пестрыми толпами? 

Ты помнишь ночь надъ спящею Украиной, 
Когда С']&дой вставалъ съ болота паръ, 
ОдЪтъ былъ М1ръ и сумракомъ и тайной, 
Блисталъ надъ степью искрами стожаръ, 
И мнилось намъ: черезъ туманъ прозрачный 
Несутся вновь ПалЪй и Сагайда|Чный? 

Ты знаешь край, гд% съ Русью бились ляхи, 
Гд% столько т'Ьлъ лежало средь полей? 
Ты знаешь край, гд'Ь некогда у плахи 
Мазепу клялъ упрямый Кочубей? 
И много щЬ пролито крови славной 
Вь честь древнихъ правъ и в'бры православной? 



Ты знаешь врай, гц-к Сейнъ печально воды 
Межъ береговъ осирот^иыхъ льетъ? 
Надъ нимъ дворца раарушеввые своды, 
Густой травой давно заросппй входъ? 
Надъ дверью щитъ съ гетиансвой буаавою? 
Туда, туда стремлюся я душою! 
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Ты знаешь, я люблю тамъ, за лазурннмъ сводомъ, 
Рядъ жизней мысленно отыскивать иныхъ, 
И путь свершая мой, съ улыбкой мимоходомъ 
Смотрю на прахъ заботъ и горестей земных ъ. 

ЗачЪмъ же сердце такъ сжимается невольно 
Когда твой встр'Ьчу взоръ, и такъ тебя мп']^ жаль, 
И каждая твоя мгновенная печаль 
Въ душ4 моей звучитъ такъ долго и такъ больно? 
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Ты клонишь лиБЪу о немъ упоминая, 
И до чела твоя восходитъ вровь; 
Не в^рь себ*!! Сама того не зная, 
Ты любишь въ немъ лишь первую любовь. 

Ты не его въ немъ видишь совершенства, 
И не собой привлечь тебя онъ могъ — 
Лишь тайныхъ думъ, мучен1й и блаженства 
Онъ для тебя отысканный предлогъ. 

То лишь обманъ неопытнаго взора, 
То жизни лучъ изъ сердца ярко бьетъ 
И золотитъ, лаская безъ разбора 
Все, чтЬ къ нему случайно подойдетъ. 
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Ты, нев']&домое, незнамое, 
Безъ виду, безъ образа, 
Безъ имени-прозвища. 
Полно гнуть меня ео сырой земл^Ь, 
Донимать меня, добра молодца! 
Какъ съ утра-то встану здоровёшенекъ, 
ЗдоровСшенеЕЪ, кажись, гору сдвинулъ бы; 
А къ полудню уже руки опущаются, 
Ноги словно ко земл4 приросли. 
А подходить оно безъ оклика, 
Межъ хот']&нья и д^ла втирается. 
Говорить: я Не сн-Ьши, добрый молодецъ, 
дЕще много впереди времени!" 
И субботу называетъ пятницей, 
бомину нед'Ьлю св']&тлымъ праздникомъ. 
Я пущуся ли въ путь-дороженьку, 
Анъ оно повело проселками, 
На полъ-пути корчмой выросло. 
Я за Д'к1б примусь, анъ оно мухою 
Передъ носомъ снуетъ, извивается. 
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А потомъ теб% же насмехается: 

„Ой, удалъ-силенъ добрый молодецъ", 

„ Еще много ли на боку полежано, 

9 Силы-удали понакоплено, 

„ Отговорокъ-то понахожено? 

„Ли много ли богатырсБихъ а^лъ^ 

„На печи сидючи, понадумано, 

„Вахлаками другихъ поругано, 

„Себе спину почесано?" 
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Ты не спрашивай, не распытывай, 
Умомъ-разумомъ не раскидывай: 
Кавъ люблю тебя, почему люблю, 
И за чтб люблю, и на долго ли? 
Ты не спрашивай, не распытывай: 
Что сестра-ль ты мн4, молода-ль жена, 
Или детище ты мн^ малое? 

И не знаю я, и не в'^даю, 
Кавъ назвать тебя, какъ прикликати. 
Много цв'ЬтиБОвъ во чистбмъ пол^. 
Много зв']&здъ горитъ по поднебесью, 
А назвать-то ихъ яЪтъ ум%н1я, 
Распознать-то ихъ н^ту силушки. 
Полюбивъ тебя, я не спрашивалъ. 
Не разгадывалъ, не распытывал ъ; 
Полюбивъ тебя, я махнулъ рукой, 
Очертилъ свою буйну голову! 
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Ты помнишь ли, Мар1я, 
Одинъ старинный домъ, 

И липы В']&К06ЫЯ 

Надъ дремлющимъ прудомъ? 

Безмолвный аллеи, 
Заглох Ш1й, старый садъ, 
Въ высокой галлереи 
Портретовъ длинный рядъ? 

Ты помнишь ли, Мар1Я, 
ВечернШ небосклонъ, 
Равнины полевыя, 
Села далевШ звонъ? 



За садомъ берегъ чистый, 
СпоБОйный б'Ьгъ р^ви. 
На нив'Ь золотистой 
Степные васильки? 
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И рощу, гд4 впервые 
Бродили мы одни? 
Ты помнишь ли, Мар1я, 
Утраченные дни? 



Б. М. МАРКЕВИЧУ 



Ты правъ; иой своенравный ген!В 
Слеталъ лишь взр{1ДБа ко ин%; 
Таясь въ душевной глубине, 
Дреиала бура п'1|сноп^н1й. 
Меня ласкали сонъ е л§нь, 
Но цЪнь житейскую ночуя, 
Восарянулъ а — и негодуя, 
Стихи текутъ. Такъ въ бурный день, 
11рор1^завъ тучи, лучъ заката 
Сугубитъ блескъ своихъ огней, 
И такъ р'Ёка, скалаии сяата, 
Б'Ёжитъ сердвтМ и зву^нШ! 
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Тщетно, художникъ, ты мнишь, что творен1й 

своихъ ты создатель! 
В'Ьчно носились они надъ землею, незримыя оку. 
Штъ, то не Фид1й воздвигъ олимшйскаго славнаго 

Зевса! 
Фид1й ли выдумалъ это чело, эту львиную гриву, 
Ласковый, царственный взоръ изъ-подъ мрака 

бровей громоносныхъ? 
1Мтъ, то не Гёте великаго Фауста создалъ, который, 
Въ древне-германской одежде, но въ правд'Ь 

глубокой, вселенской, 
Съ образомъ сходенъ предв'Ьчнымъ своимъ отъ 

слова до слова! 
Или Бетговенъ, когда находилъ онъ свой маршъ 

похоронный, 
Бралъ изъ себя этотъ рядъ раздираюп^ихъ сердце 

аккордовъ, 
Плачъ неут'Ьшной души надъ погибшей великою 

мыслью. 
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Р^евье св^тлыхъ н1ровъ въ бевнадежпую бевдну 

хаоса? 
Штъ, 8ТЯ звуки рыдали всегда въ безпред4льномъ 

пространств^!, 
Онъ же, глухой для зеили, незенння лодслушалъ 

рыданья. 
Много въ пространстве невидиныхъ форнъ и 

неслышимыхъ звуковъ, 
Много чудесБыхъ въ ненъ есть сочетан1В и слова 

и св'&та, 
Но передастъ икъ лишь тотъ, кто ун^етъ и видеть 

п слышать, 
Кто, уловивъ лвшь рисунка черту, лишь созвучье, 

лишь слово, 
Цйаое съ ииыъ вовлекаетъ созданье въ нашъ н1ръ 

удивленный. 
О, окружи себя иракоиъ, по&тъ, окружися 

молчаньенъ, 
Будь одинокъ и сл^пъ какъ Гоиеръ, а глухъ какъ 

Бетговенъ, 
Слухъ же душевный сильн{1Й напрягай и душевное 

ар{|нье, 
И, какъ надъ плаыененъ грамоты тайной безцвФтныя 

строки 
Вдругъ выступаютъ, такъ выступятъ вдругъ предъ 

тобою картины, 
Выйдутъ изъ Ирака все ярче цвфта, осязательней 

фориы, 
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Стройныя словъ сочетан1я въ ясномъ сплетутся 

значеньи — 
Ты-жъ въ этотъ мигъ и внимай, и гляди, притаивши 

дыханье, 
И, созидая потомъ, мимолетное помни вид-Ёнье! 



гг. А. I. мое!.— Т. I. 26 



Ухъ ласточка, кружась, надъ крышей щебета^[и, 
Красуася, вдетъ нарядная весна... 
Порою входвтъ такъ въ домъ скорби и печали 
Въ цв{>тахъ красавица, надменна в пышна. 

Какъ праздничный ннЪ ликъ весны теперь 
несносенъ, 
Какъ грустенъ безъ тебя деревъ зеленыхъ видъ! 
И мыслю я: когда-жъ на ннхъ повЪетъ осень 
И, сыпля желтый диотъ, насъ вновь соединить! 
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Ужъ ты мать тоска, горе-гореваньице, 
Ты скажи, скажи, ты пов'бдай мн*!: 
На добычу-то какъ выходишь ты? 
Какъ сживаешь людъ бож1й сб св']&ту? 
Ты зм^ей ли ползешь под колод ною? 
Ты ли бьешь съ неба бурымъ коршуномъ? 
С^рымъ волкомъ ли рыщешь по полю? 
Аль ты, горе, богатырь могучъ, 
Выезжаешь со многой силою, 
Вы'Ьзжаешь со гридни и отроки? 
Ужъ вскочу въ сЬдло, захвачу тугой лукъ, 
Ужъ до'Ьду тебя, горе горючее, 
Подстрелю тебя, тоску лютую! 
— Полно, полно, добрый мблодецъ, 
Бранью н5.-в']&теръ кидатися, 
Неразумны слова высоваривать. 
Я не волкомъ б-Ьгу, не зм-Ьей ползу, 
Я не коршуномъ бью изъ поднебесья. 
Не съ дружиною вы'1зжаю я. 
Выступаю-то я красной д']&вицей, 
Подхожу-то я молодицею, 



Подношу чару, въ поясъ кланяюсь. 
Й тн санъ слезешь съ еоня долой, 
Красной д^вицЪ отдашь поклонъ, 
Выпьешь чару, отуианишься, 
Отуманишься, сердценъ вснлачешься, 

Ноги СВОрЫЯ-ТО НОДЕОСЯТСЯ, 

И тугой лукъ изъ рувъ вынадетъ. 
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Ужъ ты, нива моя, нивушка, 
Не скосить тебя съ маху единаго, 
Не связать тебя всю во единый снопъ! 
Ужъ вы, думы мои, думушки, 
Не стряхнуть васъ разомъ съ плеч.ъ долой. 
Одной р'Ьчью-то васъ не высказать! 
По теб'Ь-ль, нива, в']&теръ разгуливалъ, 
Гнулъ колосья твои дб-земли, 
Зр'Ьлы зерна вс! размбтывалъ! 
Широко вы, думы, поразсыпались. 
Куда пала какая думушка, 
Тамъ всходила люта печаль-трава, 
Выростало горе горючее. 



Усни, печальный другь, уже съ грядущей тьиой 
Вечерн1й алый свЪтъ сливается все болЪ, 
Блея1Ц1я стада вернулися доиой, 
И улеглася пыль на опустЪдонъ иолЬ. 

Да свидетъ ангелъ сна, преЕрасенъ и Брылатъ, 
И да переыесетъ тебя онъ въ жизнь иную! 
Издавна былъ онъ ынЪ въ печали другъ и братъ, 
Усни, мое дитя, еъ йену я не ревную. 

На раны сердца онъ забвен1е прольётъ, 
Пытливую тоску отъ разума отынетъ, 
И съ горестной души на ней лехащ1й гнбтъ 
До новаго утра невриыо нринодыиетъ. 

Тониыая весь день душевною борьбой, 
Отъ взоровъ и р^чей враждебныхъ ты устала — 
Усни, ыое дитя, иежъ ниии и тобой 
Онъ благостной рукой опустить покрывало. 
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Хорошо, братцы, тому на св']&т% жить, 
У кого въ голов'Ь добра не много есть, 
А сидитъ тамъ одно-одинбшеньво, 
А и сидитъ оно Бр'1пБО-на-Бр%пво, 
Словно гвоздь обухомъ вколоченный. 
И глядитъ ужъ онъ на свое добро. 
Все глядитъ на него, не спуская глазъ, 
И не смотритъ по сторонушкамъ, 
А знай прётъ вперед ъ, на проломъ идетъ, 
Давитъ встр^чнаго-поперечнаго. 

А б'1да тому, братцы, на св'1т^ жить. 

Кому Богъ далъ очи зорк1Я, 

Кому видеть далъ во всЬ стороны. 

И т-Ь очи у него разбегаются: 

И кажись хорошо, а лучше есть! 

А и худо кажись, не безъ добраго! 

И дойдетъ онъ до распутьица, 

Не одну видитъ въ пол4 дороженьку; 

И онъ станетЪу призадумается, 

И пойдетъ впередъ, воротится. 
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Начинаетъ идти съизнова; 
А дорогою-то засиотрнтся 
На луга, на л/Ьсл зеленые, 
Залюбуется на бо»ьи цв^тиви 
И заслушается вольныхъ кташечекъ. 
И ве% люди его коратъ, бравятъ: 
„Ишь, идетъ, ноль, озирается, 
„Ишь, стоить, нолъ, призадумался, 
„Ёму-бъ нЪрить все да взвешивать, 
„На ВСЁ бокн бы поворачивать. 
„Не бывать ему воеводою, 
„Не бывать ему посадникомъ, 
„Думныиъ дьякомъ не бывать ему, 
„Ни торговыиъ дЪлоиь пе правити!" 
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Чтб за грустная обитель, 
И какой знакомый видъ! 
За стеной храпитъ смотритель, 
Сонно маятникъ стучитъ! 

Стукнетъ вправо, стукнетъ вл-Ьво, 
Будитъ мыслей длинный рядъ; 
Въ немъ разсказы и напевы 
Затверженные звучатъ. 

А въ подсв'Ьчник'% пылаетъ 
Догор-бвшая св'1ча, 
Гд-Ь-то пбсъ далеко лаетъ, 
Ходитъ маятникъ, стуча; 

Стукнетъ ълЪвОу стукнетъ вправо. 
Все твердитъ о старине; 
Грустно такъ! Не знаю право, 
На яву я, иль во сн-Ь? 



Вотъ ужъ лошади готовы — 
Сй1ъ въ вибитву и свачу — 
Полно, тавъ ли? Виху снова 
Ту же сальную св^чу, 

Ту же грустную обитель 
И вругоиъ внавоиый видъ, 
За стеной храпитъ смотритель, 
Сонно ыаатвивъ стучитъ... 
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Чтб ни день, какъ поломя со влагой, 
Такъ унынье борется съ отвагой, 
Жизнь б^жнтъ то круто, то отлого. 
Вьется вдаль неровною дорогой, 
Отъ безпечной удали къ заботамъ 
Переходить пестрымъ переплетомъ. 
Думы ткутъ, то въ солнц-Ь, то въ туман*, 
Золотой узоръ на темной ткани. 
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Чтб ты голову склонила? 
Ты полна-ли тихой л^нью, 
Иль грустишь о томъ, чтб было, 
Иль, подъ виноградной сЬнью, 

Начертан1я сквозныя 
Разгадать хот4ла-бъ ты, 
ЧтЬ на землю выр']&зные 
Сверху бросили листы? 

Но дрожащаго узора 
Намъ значенье непонятно — 
Чтб придетъ, узнаешь скоро, 
Чтб прошло, то невозвратно. 

Часъ полуденный, палящхй. 
Полный жизни огневой, 
Часъ веселый настоящШ, 
Этотъ часъ одинъ лишь твой. 

Не клони-жъ печально взора 
На рисунокъ непонятный — 
Чтб придетъ, узнаешь скоро, 
Чтб прошло, то невозвратно. 



-о-ОО^ООО- 
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Шумит-^ на двор-Ь непогода, 
А въ дом-Ь давно уже спятъ; 
Къ окошку, вздохнувъ, подхожу я: 
Чуть вид^нъ черн^ющШ садъ; 

На неб'Ь такъ темно, такъ тбмно, 
И зв-бздочки н'1тъ ни одной, 
А въ до1гЬ старинномъ такъ грустно 
Среди непогоды ночной! 

Дождь бьетъ, барабаня, по крыш-Ь, 
Хрустальный люстры дрожатъ. 
За шкапомъ проворныя мыши 
Въ бумажныхъ обояхъ шумятъ; 

Они себЬ чуютъ раздолье: 
Кавъ скоро хозяинъ умретъ, 
Насл1дникъ покинетъ пом'1стье, 
Гд*! жилъ его доблестный родъ, 

И домъ навсегда запуст'Ьетъ, 
Заглохнутъ ступени травой... 
И думать объ этомъ такъ грустно 
Среди непогоды ночной! 



я васъ узналъ, сватня убежденья, 
Вы, спутники ноЕХъ минувшихъ дней, 
Когда за б1|глой не гоняясь тенью, 
И думалъ а, и чувствовалъ в^)рн1|й, 
И юною душою ясно вид-Ьдъ 
Все, чтб любилъ, н все, чтб ненавидЪлъ! 

Средь и]ра лжи, средь и!ра нн% чужого, 
Не навсегда моя остыла вровь; 
Пришла пора — и вы восвресли снова, 
Мой прежнШ гнЪвъ и прежняя любовь! 
Разорялся туианъ и, слава Богу, 
Я выхожу на старую дорогу. 

По прежнему С1яетъ правды сила, 
Ее сомненья бол% не затнятъ, 
Неровный 1сругъ планета совершила 
И къ солнцу снова катится назадъ. 
Зима прошла, прврода зелен^етъ, 
Луга цв4тутъ, весной душистой в4етъ... 
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Я задремалъ, главу понуря, 
И прежнихъ силъ не узнаю; 
Дохни, Господь, живящей бурей 
На душу сонную мою! 

Какъ гласъ упрека, надо мною 
Свой громъ призывный прокати, 
И выжги ржавчину покоя, 
И прахъ бездМств1я смети! 

Да вспряну я, тобой подъятый, 
И, внявъ карающимъ словамъ, 
Какъ камень отъ удара млата. 
Огонь таившШся издамъ! 



КОНЕЦЪ ПВРВАГО ТОИА. 
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